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Mediterranean culture, love for good design, tradition, and in-
ternational vocation are our roots.
Always in constant evolution, INCLASS is nowadays a reference 
brand in the furniture sector. An innovative and dynamic com-
pany that focuses its activity on the manufacture of contem-
porary design furniture for public spaces, hybrid work environ-
ments,hospitality and private residences.
Our long collaboration with leading international designers, 
the experience of our team and the continuous investment in 
design, result in a broad portfolio of products that responds to 
the needs of modern spaces. A contemporary collection that is 
always identified by a refined, elegant, and timeless aesthetic.
Nowadays our range of original and functional products are 
specified by the best specialist dealers, interior designers and 
architects. Thanks to them, our furniture is present in the spac-
es of renowned brands, corporations, and institutions in more 
than sixty countries.

EN

Cultura mediterránea, amor por el buen diseño, tradición y 
vocación internacional, son nuestras raíces.
Siempre en constante evolución, INCLASS es hoy en día una 
marca de referencia en el sector del mobiliario. Una empresa 
innovadora y dinámica que centra su actividad en la fabricación 
de mobiliario de diseño contemporáneo para espacios públicos, 
entornos de trabajo híbridos, hostelería y residencias privadas.
Nuestra larga colaboración diseñadores de primer nivel 
internacional, la experiencia de nuestro equipo y la continua 
inversión en diseño, dan como resultado un amplio portafolio 
de productos que responde a las necesidades de los espacios 
modernos. Una colección contemporánea que siempre se 
identifica por una estética refinada, elegante y atemporal.
Hoy en día nuestra gama de productos originales y funcionales 
son especificados por los mejores distribuidores especializados, 
reconocidos interioristas y arquitectos. Gracias a ellos, nuestro 
mobiliario está presente en los espacios de marcas, corporaciones 
e instituciones de renombre en más de sesenta países.

ES

Company

La culture méditerranéenne, l’amour du bon design, la tradition 
et la vocation internationale sont nos racines.
Toujours en constante évolution, INCLASS est aujourd’hui une 
marque de référence dans le secteur du meuble. Une entreprise 
innovante et dynamique qui concentre son activité sur la fabri-
cation de mobilier design contemporain pour les espaces pu-
blics, les environnements de travail hybrides, l’hôtellerie et les 
résidences privées.
Notre longue collaboration avec des designers internationaux 
de premier plan, l’expérience de notre équipe et l’investissement 
continu dans le design, se traduisent par un large portefeuille 
de produits qui répond aux besoins des espaces modernes. Une 
collection contemporaine toujours identifiée par une esthétique 
raffinée, élégante et intemporelle.
Aujourd’hui, notre gamme de produits originaux et fonction-
nels est spécifiée par les meilleurs revendeurs spécialisés et 
architectes. Grâce à eux, nos meubles sont présents dans les 
espaces des marques, des entreprises et des institutions renom-
mées dans plus de soixante pays.

FR

Unsere Wurzeln sind die mediterrane Kultur, die Liebe zu gutem 
Design, Tradition und internationale Berufung.
Immer in ständiger Entwicklung, ist INCLASS heute eine renommier-
te Marke in der Möbelbranche. Ein innovatives und dynamisches 
Unternehmen, das seine Tätigkeit auf die Herstellung zeitgenössi-
scher Designmöbel für öffentliche Räume, hybride Arbeitsumge-
bungen, Gastgewerbe und Privatwohnungen konzentriert.
Unsere langjährige Zusammenarbeit mit führenden internatio-
nalen Designern, die Erfahrung unseres Teams und die kontinu-
ierliche Investition in Design resultieren in einem breiten Produkt-
portfolio, das auf die Bedürfnisse moderner Räume eingeht. Eine 
zeitgenössische Kollektion, die sich durchgängig durch eine raffi-
nierte, elegante und zeitlose Ästhetik auszeichnet.
Heute wird unser Sortiment an originellen und funktionalen 
Produkten von den besten Fachhändlern, Innenarchitekten und 
Architekten spezifiziert. Dank ihnen sind unsere Möbel in den 
Räumen von renommierte Marken, Unternehmen und Institu-
tionen in mehr als sechzig Ländern präsent.

DE
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Our main goal is to manufacture high quality products de-
signed to last. In order to accomplish it, we apply five premises: 
good design, selection of materials, experience, love for detail 
and technology.
All our products are locally manufactured according to ISO 
9001standards applying a continuous process of improvement. 
The local production allows us to control the quality and to offer 
a wide range of finishes, as well as the possibility of manufac-
turing customized products adapted to the requirements of our 
international customers.
Always committed with the quality and performance, our furni-
ture undergoes strict safety and durability tests at independent 
laboratories, and are certified in accordance with the most de-
manding international regulations.

EN

Nuestro principal objetivo es fabricar productos de alta calidad 
diseñados para durar. Para llevarlo a cabo aplicamos cinco pre-
misas: buen diseño, selección de materiales, experiencia, amor 
por el detalle y tecnología.
Todos nuestros productos son fabricados localmente según las 
normas ISO 9001 aplicando un proceso continuo de mejora. La 
producción local nos permite controlar la calidad y ofrecer una 
amplia gama de acabados, así como la posibilidad de fabricar 
productos personalizados adaptados a los requerimientos de 
nuestros clientes internacionales.
Siempre comprometidos con la calidad y el rendimiento, nues-
tros muebles son sometidos a estrictas pruebas de seguridad y 
durabilidad en laboratorios independientes, y están certifica-
dos de acuerdo con las normas internacionales más exigentes.

ES

Notre objectif principal est de fabriquer des produits de haute 
qualité conçus pour durer. Pour y parvenir, nous appliquons 
cinq prémisses : un bon design, la sélection des matériaux, l’ex-
périence, l’amour du détail et la technologie.
Tous nos produits sont fabriqués localement selon les normes 
ISO 9001 appliquant un processus d’amélioration continue. La 
production locale nous permet de contrôler la qualité et de pro-
poser une large gamme de finitions, ainsi que la possibilité de 
fabriquer des produits personnalisés adaptés aux exigences de 
nos clients internationaux.
Toujours attachés à la qualité et à la performance, nos meubles 
sont soumis à des tests de sécurité et de durabilité stricts dans 
des laboratoires indépendants et sont certifiés conformément 
aux réglementations internationales les plus exigeantes.

FR

Unser Hauptziel ist es, qualitativ hochwertige Produkte herzu-
stellen, die auf Langlebigkeit ausgelegt sind. Um dies zu errei-
chen, gelten für uns fünf Prämissen: gutes Design, ausgewählte 
Materialien, Erfahrung, Liebe zum Detail sowie Liebe zur Technik.
Alle unsere Produkte werden vor Ort gemäß ISO 9001-Stan-
dards unter Anwendung kontinuierlicher Verbesserungspro-
zesse hergestellt. Die lokale Produktion ermöglicht es uns, die 
Qualität zu kontrollieren und ein breites Sortiment an Material-
ausführungen anzubieten sowie die Möglichkeit, kundenspezi-
fische Produkte herzustellen, die an die Anforderungen unserer 
internationalen Kunden angepasst sind.
Immer der Qualität und Leistung verpflichtet, werden unsere 
Möbel strengen Sicherheits- und Dauerhaltbarkeitstests in un-
abhängigen Labors unterzogen und gemäß den anspruchs-
vollsten internationalen Vorschriften zertifiziert.

DE
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We manufacture innovative products that contribute to creat-
ing healthier, safer and more sustainable environments. Qual-
ity furniture with a long useful life and a timeless aesthetic not 
subject to short-term trends.
We manufacture locally according to the ISO14001 environ-
mental standards at our certified plant. We classify, separate 
and recycle all the waste generated in production.
Every year we establish quantifiable objectives to minimize 
the generation of waste, the use of resources and energy, in a 
process of continuous improvement that increases our environ-
mental efficiency year after year.
We prioritize the use of recyclable and ecological materials, 
eliminating harmful chemical components as new, healthier 
and more ecological alternatives appear on the market. All the 
wood we use comes from sustainable forests and complies with 
the regulations of low emissions of formaldehyde. As a result, 
many of our products are now GREENGUARD Gold certified by 
UL, one of the strictest low VOC chemical emission standards 
in the world. Certification that also contributes to the qualifi-
cation of ecological buildings, with LEED, BREEAM, FITWEL and 
others, in addition to complying with the requirements of in-
door air quality (RFP).

EN

Fabricamos productos innovadores que contribuyen a crear en-
tornos más saludables, seguros y sostenibles. Mobiliario de ca-
lidad con una larga vida útil y una estética atemporal no sujeta 
a tendencias de corto plazo.
Fabricamos localmente en nuestra planta certificada con los 
estándares medio ambientales ISO14001. Clasificamos, separa-
mos y reciclamos todos los residuos generados en la producción.
Cada año establecemos objetivos cuantificables para minimi-
zar la generación de residuos, el uso de recursos y la energía, 
en un proceso de mejora continua que aumenta año tras año 
nuestra eficiencia ambiental.
Priorizamos el uso de materiales reciclables y ecológicos, elimi-
nando los componentes químicos nocivos a medida que apare-
cen en el mercado nuevas alternativas más saludables y ecológi-
cas. Toda la madera que usamos proviene de bosques sostenibles 
y cumple con las normas de bajas emisiones de formaldeídos. 
Como resultado, muchos de nuestros productos cuentan con la 
certificación GREENGUARD Gold de UL, uno de los estándares 
de bajas emisiones químicas de VOC más estrictos del mundo. 
Certificación que también contribuye a la calificación de edifi-
cios ecológicos, con LEED, BREEAM, FITWEL y otros, además de 
cumplir con los requisitos de calidad del aire en interiores (RFP).

ES

Nous fabriquons des produits innovants qui contribuent à créer 
des environnements plus sains, plus sûrs et plus durables. Des 
meubles de qualité avec une longue durée de vie et une esthétique 
intemporelle qui ne sont pas soumis aux tendances à court terme.
Nous fabriquons localement selon les normes environnemen-
tales ISO14001 dans notre usine certifiée. Nous classons, sépa-
rons et recyclons tous les déchets générés lors de la production.
Chaque année, nous établissons des objectifs quantifiables pour 
minimiser la production de déchets, l’utilisation des ressources et 
de l’énergie, dans un processus d’amélioration continue qui aug-
mente notre efficacité environnementale année après année.
Nous privilégions l’utilisation de matériaux recyclables et écolo-
giques, en éliminant les composants chimiques nocifs au fur et 
à mesure que de nouvelles alternatives plus saines et plus écolo-
giques apparaissent sur le marché. Tout le bois que nous utilisons 
provient de forêts durables et respecte la réglementation en ma-
tière de faibles émissions de formaldéhyde. En conséquence, bon 
nombre de nos produits sont désormais certifiés GREENGUARD 
Gold par UL, l’une des normes d’émissions chimiques à faible te-
neur en COV les plus strictes au monde. Certification qui contri-
bue également à la qualification des bâtiments écologiques, 
avec LEED, BREEAM, FITWEL et autres, en plus de se conformer 
aux exigences de qualité de l’air intérieur (RFP).

FR

Wir stellen innovative Produkte her, die dazu beitragen, gesün-
dere, sicherere und nachhaltigere Umgebungen zu schaffen. 
Qualitätsmöbel mit langer Nutzungsdauer und zeitloser Ästhe-
tik, die keinen kurzfristigen Trends unterliegen.
Wir produzieren lokal nach den Umweltstandards ISO 14001 in 
unserem zertifizierten Werk. Wir klassifizieren, trennen und re-
cyceln alle in der Produktion anfallenden Abfälle.
Jedes Jahr legen wir messbare Ziele fest, um die Abfallerzeu-
gung, den Ressourcen- und Energieverbrauch zu minimieren, 
in einem Prozess der kontinuierlichen Verbesserung, der unsere 
Umwelteffizienz Jahr für Jahr steigert.
Wir priorisieren die Verwendung von recycelbaren und ökologi-
schen Materialien und eliminieren schädliche chemische Kom-
ponenten, wenn neue, gesündere und ökologischere Alternati-
ven auf den Markt kommen. Das gesamte von uns verwendete 
Holz stammt aus nachhaltiger Forstwirtschaft und entspricht 
den Vorschriften für geringe Formaldehydemissionen. Infolge-
dessen sind viele unserer Produkte jetzt von UL Solutions mit 
GREENGUARD Gold zertifiziert, einer der weltweit strengsten 
Standards für niedrige VOC-Emissionen von Chemikalien. Eine 
Zertifizierung, die neben der Erfüllung der Anforderungen an 
die Raumluftqualität (RFP) auch zur Qualifizierung ökologischer 
Gebäude mit LEED, BREEAM, FITWEL und anderen beiträgt.

DE
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Values
	. Experience, tradition, and teamwork in search of excellence.
	. Personal attention and close contact with our clients and  

collaborators.
	. Creativity and love for contemporary design.
	. Quality, high performance and attention to detail.
	. Local manufacturing and broad customization possibilities.
	. Innovative timeless designs with high quality at a balanced 

price, and created in collaboration with renowned interna-
tional designers.

	. Commitment towards sustainability and the well-being of 
people.

	. Global vision and international spirit.

Mission
Manufacturing timeless, functional, and transversal use furni-
ture, with the aim to provide solutions to the needs of today’s 
spaces, improving its aesthetics, functionality, and the well-be-
ing of the people who use them.

EN

Valores
	. Experiencia, tradición y trabajo en equipo en busca de la  

excelencia.
	. Atención personalizada y trato cercano con nuestros clientes y 

colaboradores.
	. Creatividad y amor por el buen diseño contemporáneo. 
	. Calidad, alto rendimiento y atención al detalle.
	. Fabricación local y amplias posibilidades de personalización.
	. Diseños innovadores,atemporales, de alta calidad a un pre-

cio equilibrado y creados en colaboración con reconocidos  
diseñadores internacionales.

	. Compromiso con la sostenibilidad y el bienestar de las personas.
	. Visión global y espíritu internacional.

 
Misión
Crear mobiliario atemporal, funcional y transversal con el objetivo 
de dar solución a las necesidades de los espacios actuales, mejo-
rando su estética, su funcionalidad y contribuyendo al bienestar de 
las personas que los utilizan.

ES

Valeurs
	. Expérience, tradition et travail d’équipe à la recherche de  

l’excellence.
	. Une attention personnelle et un contact étroit avec nos 

clients et collaborateurs.
	. Créativité et amour du design contemporain.
	. Qualité, haute performance et souci du détail.
	. Fabrication locale et larges possibilités de personnalisation.
	. Des designs intemporels innovants de haute qualité à un prix 

équilibré, et créés en collaboration avec des designers inter-
nationaux de renom.

	. Engagement envers la durabilité et le bien-être des  
personnes.

	. Vision globale et esprit international.

Mission
Fabriquer des meubles intemporels, fonctionnels et à usage 
transversal, dans le but d’apporter des solutions aux besoins 
des espaces d’aujourd’hui, en améliorant leur esthétique, leur 
fonctionnalité et le bien-être des personnes qui les utilisent.

FR

Werte
	. Erfahrung, Tradition und Teamarbeit auf der Suche nach Ex-

zellenz. 
	. Persönliche Betreuung und enger Kontakt mit unseren Kun-

den und Mitarbeitern. 
	. Kreativität und Liebe für zeitgenössisches Design. 
	. Qualität, hohe Leistung und Liebe zum Detail. 
	. Lokale Herstellung und breite Anpassungsmöglichkeiten. 
	. Innovative, zeitlose Designs mit hoher Qualität zu einem aus-

gewogenen Preis, die in Zusammenarbeit mit renommierten 
internationalen Designern erstellt wurden. 

	. Engagement für Nachhaltigkeit und das Wohlergehen der 
Menschen. 

	. Globale Vision und internationaler Geist. 
 
Mission
Herstellung von zeitlosen, funktionalen und universell einsetz-
baren Möbeln mit dem Ziel, Lösungen für die Bedürfnisse mo-
derner Räume zu schaffen, ihre Ästhetik und Funktionalität zu 
verbessern und zum Wohlbefinden der Menschen beizutragen, 
die sie nutzen.

DE
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Versatile 
chairs & stools
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Altea
designed by Jorge Pensi
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Conçue par le célèbre designer Jorge Pensi, la collection 
de sièges ALTEA est née de la recherche d’une famille de 
sièges pouvant avoir un large éventail d’utilisations dans 
les environnements professionnels et domestiques. Cette 
famille emblématique provient de la combinaison de 
coques confortables, disponibles en trois hauteurs, avec 
différentes bases de fonctionnalités différentes. La grande 
variété de versions et de finitions disponibles, ainsi que le 
design essentiel et attrayant des sièges, permettent un 
large spectre d’utilisation dans tous les types d’espaces.

Die von dem renommierten Designer Jorge Pensi ent
worfene ALTEA-Kollektion entstand aus der Suche nach 
einer Sitzfamilie, die sowohl im professionellen als auch im 
häuslichen Umfeld ein breites Anwendungsspektrum bie-
tet. Diese ikonische Familie entsteht aus der Kombination 
von bequemen Sitzen, die in drei Höhen erhältlich sind, 
mit verschiedenen Gestellen unterschiedlicher Funktio-
nalität. Die Vielzahl der verfügbaren Versionen und Aus-
führungen sowie das essenzielle und attraktive Design 
der Sitze ermöglichen ein breites Einsatzspektrum in allen 
Raumtypen.

Designed by renowned designer Jorge Pensi, the ALTEA 
seating collection arises from the search for a family of 
seats that can have a broad spectrum of uses in both pro-
fessional and domestic environments. This iconic family, 
originates from the combination of comfortable seat bod-
ies, available in three heights, with diverse bases of differ-
ent functionality. The wide choice of versions and finishes 
together with the essential and appealing design of the 
seats, allow a broad spectrum of use in all kinds of spaces.

Diseñada por el reconocido diseñador Jorge Pensi, la co-
lección de asientos ALTEA nace de la búsqueda de una fa-
milia de asientos que puede tener un amplio espectro de 
usos tanto en entornos profesionales como domésticos. 
Esta icónica familia se origina a partir de la combinación 
de cómodos cuerpos de asientos, disponibles en tres altu-
ras, con diversas bases de diferente funcionalidad. La am-
plia variedad de versiones y acabados disponibles, junto 
con el diseño esencial y atractivo de los asientos, permiten 
un amplio espectro de uso en todo tipo de espacios.

The collection
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Overview

Designed in Barcelona by Jorge Pensi Studio
www.pensistudio.com

–
4 wooden leg frame
Pie 4 patas de madera

–
Cantilever base
Base de patín

–
4 leg frame 
Pie 4 patas

-
5 spoke alumnium swivel base
Base 5 radios aluminio giratorio
+ casters / ruedas

–
HB w/ 5 spoke alumnium 
swivel base
RA base 5 radios aluminio 
giratorio
+ casters / ruedas

–
Sled frame
Base trineo

–
4 spoke steel swivel base
Base 4 radios de acero 
giratorio

–
HB w/ 4 spoke steel swivel base
RA con base 4 radios de acero 
giratorio

Upholstery: the chairs can be upholstered in all the 
materials indicated in the finishes book.

Metallic frames: in chrome or micro-textured powder coated 
in colours M1 and M2 from the metallic swatch card. The die 
cast aluminum swivel bases are available in polished finishing.

Wooden legs: produced in solid oak and available in any of 
the oak finishes from the wood swatch card.

Tapicería: las butacas se pueden tapizar en todos los materiales 
indicados en el libro de acabados. 

Estructuras metálicas: en cromo o pintura de poliéster 
termoendurecida con acabado micro-texturizado en los colores M1 y 
M2 del libro de acabados de metal. Las bases giratorias de aluminio 
inyectado están disponibles en acabado pulido.

Patas de madera: están fabricadas con roble macizo y están 
disponibles en todos los acabados para roble del libro de acabados.

Finishes / Acabados

Design / Diseño

A
LT

E
A

EN ES
Many of the products of this 
collection are GREENGUARD Gold 
certified by UL Solutions.

Gran parte de los productos de esta 
colección, cuentan con el certificado 
GREENGUARD Gold de UL Solutions.

–
XL HB w/ 5 spoke alumnium 
swivel base 
RA XL base 5 radios aluminio 
giratorio
+ casters / ruedas 

27

* 
Re

gi
st

er
ed

 d
es

ig
ns

 -
 D

is
eñ

os
 re

gi
st

ra
do

s 
- 

D
es

si
ns

 d
ép

os
és

 -
 E

in
ge

tr
ag

en
e 

D
es

ig
ns



A
N

N

Ann
designed by Studio Inclass
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The collection A
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ANN est une collection étendue de chaises, tabourets et 
bancs, au design neutre intemporel, créant des atmos-
phères chaleureuses et accueillantes du fait de l´utilisation 
du bois et la tapisserie. Une gamme de différentes mo-
nocoques en bois courbé, se combinant avec différents 
modèles de piètements, incarne l´essence de cette col-
lection. L´assise monocoque est disponible en placage de 
bois de hêtre, chêne et noyer, laquée en couleurs ou entiè-
rement tapissée. Le design polyvalent de cette collection 
lui permet de s´adapter à tout genre d´établissements et 
contextes. 

ANN ist eine umfangreiche Kollektion vielseitiger Stühle, Bar-
hocker und Bänke mit einem reinen und zeitlosen Design, das 
durch die Verwendung von Naturholz und Polsterung freundlich 
und einladend wirkt. Verschiedene Stühle, Armlehnstühle, Bar-
hocker und Bänke entstehen durch die Kombination eleganter, 
gebogener Holzsitzschalen mit einer Reihe von Gestellen unter-
schiedlicher Funktionalität. Die Sitze sind in Buchen-, Eichen- und 
Walnussfurnier, farbig lackiert oder voll gepolstert erhältlich. Das 
vielseitige Design dieser Kollektion und die große Auswahl an ver-
fügbaren Materialausführungen ermöglichen eine einfache Inte-
gration in alle Arten von Kontexten und Umgebungen. 

ANN is an extensive collection of versatile chairs, stools 
and benches with a neutral timeless design that is both 
amiable and welcoming through the use of natural wood 
and upholstery. Different chairs, armchairs, stools and 
benches are generated by combining sleek wooden seats 
with a range of frames. The seat mono-shells are available 
in beech, oak and walnut veneer, lacquered in colours or 
fully upholstered. The versatile design of this collection en-
ables it to adapt them to all kinds of contexts and settings.

ANN es una extensa colección de sillas, taburetes y bancos ver-
sátiles con un diseño puro y atemporal que se hace amable 
y acogedor mediante el uso de madera natural y la tapicería. 
Diferentes sillas, sillones, taburetes y bancos se generan com-
binando elegantes asientos de madera curvada con una gama 
de bases de distinta funcionalidad. Los asientos están dispo-
nibles en chapa de haya, roble y nogal, lacados en colores o 
totalmente tapizados. El diseño versátil de esta colección y la 
amplia gama de acabados disponibles, permite su fácil inte-
gración en todo tipo de contextos y entornos.

EN ES FR DE
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Overview

Wooden shells: available in beech, oak and walnut veneer 
in any of the finishes or lacquered in colours W1 and W2 from 
the wood swatch card.

Upholstery: the shells can be upholstered in all the materials 
indicated in the finishes book.

Metallic frames: in chrome or micro-textured powder 
coated in colours M1 and M2 from the metallic swatch card.

EN
Carcasas de madera: están disponibles en todos los 
acabados para chapa de haya, roble y nogal o lacada en 
todos los colores W1 y W2 del libro de acabados de madera.

Tapicerías: las carcasas de asiento se pueden tapizar en 
todos los materiales indicados en el libro de acabados.

Estructuras metálicas: en cromo o pintura de poliéster 
termoendurecida con acabado micro-texturizado en los 
colores M1 y M2 del libro de acabados de metal.

ES

Finishes / Acabados
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–
4 leg frame
Pie 4 patas

–
4 leg frame
Pie 4 patas
+ writing tablet / 
pala escritura

–
4 leg with arms
4 patas con brazos

–
Sled frame
Base trineo

–
Sled frame 
Base trineo
+ writing tablet / 
pala escritura

–
Sled frame stool 
Taburete base trineo
high / alto

–
Sled frame stool 
Taburete base trineo
medium / medio

–
Bench 2-5 seater
Banco 2-5 plazas

–
Upholstered seat
Asiento tapizado

–
Fully upholstered shell
Carcasa tapizada

Upholstery / TapizadosAccessories / Accesorios

–
Linking clips
Clips de unión

–
Trolley
Carro
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Conçue par Yonoh Studio, ARC est une collection de 
chaises et tables multifonctionnelles, aux lignes sinueuses 
et au design intemporel élégant. La forme originale du 
dossier simule un arc qui enveloppe le corps, suscitant le 
confort. La collection inclut des chaises disponibles avec 
deux modèles de structures, piètement en tige d’acier ou 
quatre pieds en tubes d´acier. Les tables complètent la 
collection et leurs caractéristiques esthétiques s´harmo-
nisent avec les chaises. À cause de son design intemporel 
et raffiné, les chaises ARC ont reçu le prix d´excellence de 
design : “IF Product Design Award.”

ARC wurde vom Yonoh-Studio entworfen und ist eine Kollektion 
von Mehrzweckstühlen und -tischen, die sich durch ein elegan-
tes und zeitloses Design mit fließenden und einhüllenden Kontu-
ren auszeichnen. Die originelle Form der Rückenlehne simuliert 
einen Bogen, der sich an den Körper schmiegt, um Schutz und 
Komfort zu bieten. Die Kollektion umfasst Stühle mit zwei Arten 
von Gestellen: Kufen- oder Vierfußgestell. Die vielseitigen Tische 
teilen gemeinsame ästhetische Eigenschaften mit den Stühlen 
und vervollständigen die Kollektion. Ihr raffiniertes, leichtes und 
zeitloses Design hat ihnen einen verdienten, prestigeträchtigen 
Designpreis eingebracht: “IF Product Design Award”.

Designed by Yonoh studio, ARC is a collection of multi-pur-
pose chairs and tables characterized by a timeless elegant 
design of fluid and enveloping lines. The original shape of 
the backrest simulates an arc that embraces the body to 
provide haven and comfort. The collection includes chairs 
with two types of frame, sled base or four leg. The versatile 
tables complete the collection and share common aes-
thetic features with the chairs. Due to its refined, light and 
timeless design, ARC chairs are awarded with the prestig-
ious design prize “IF Product Design Award.”

Diseñada por el estudio Yonoh, ARC es una colección de 
sillas y mesas de usos múltiples que se caracteriza por un 
diseño elegante y atemporal de líneas fluidas y envolven-
tes. La forma original del respaldo simula un arco que 
abraza el cuerpo para proporcionar refugio y confort. La 
colección incluye sillas con dos tipos de estructura, patín 
o cuatro patas. Las versátiles mesas comparten carac-
terísticas estéticas comunes con las sillas y completan la 
colección. Su diseño depurado, ligero y atemporal, las ha 
hecho merecedoras del prestigioso premio de diseño: “IF 
Product Design Award”.
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Wooden seats & backrests: available in beech, oak and 
walnut veneer in any of the finishes or lacquered in colours 
W1 and W2 from the wood swatch card. 

Upholstery: the seats can be upholstered in all the materials 
indicated in the finishes book. 

Metallic frames: in chrome or micro-textured powder 
coated in colours M1 and M2 from the metallic swatch card.

Carcasas de madera: están disponibles en todos los 
acabados para chapa de haya, roble y nogal o lacada en 
todos los colores W1 y W2 del libro de acabados de madera. 

Tapicerías: los asientos se pueden tapizar en todos los 
materiales indicados en el libro de acabados.

Estructuras metálicas: en cromo o pintura de poliéster 
termoendurecida con acabado micro-texturizado en los 
colores M1 y M2 del libro de acabados de metal. 

Finishes / Acabados

EN ES

–
Sled frame
Base trineo

–
4 leg frame
Pie 4 patas

–
Table
Mesa 80 - 90cm

Accessories / Accesorios

–
Linking clips
Clips de unión

–
Trolley
Carro

–
Upholstered seat
Asiento tapizado

Upholstery / Tapizado

Tops / tapas

Awards / Premios

Designed in Valencia by Yonoh Studio
www.yonoh.es

Design / Diseño
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ARUM est un fauteuil emblématique conçu pour une utili-
sation transversale dans une grande variété de contextes. 
Un fauteuil unique qui se distingue par ses courbes élé-
gantes, sa légèreté et son confort. Le dossier enveloppant 
est agréable au toucher, fluide et ergonomique, tandis 
que le siège a des formes lisses comme une pierre de ri-
vière. La structure est en acier et l’assise et le dossier sont 
en polypropylène. Les fauteuils ARUM sont disponibles 
dans une large sélection de couleurs qui permettent de 
nombreuses possibilités de personnalisation et facilitent 
leur  intégration dans divers environnements et espaces.

ARUM ist ein ikonischer Stuhl mit Armlehnen, der für den 
transversalen Einsatz in einer Vielzahl von Kontexten entwi-
ckelt wurde. Ein einzigartiger Armlehnstuhl, der sich durch 
elegante Kurven, Leichtigkeit und Komfort auszeichnet. Die 
umlaufende Rückenlehne fühlt sich angenehm an, ist flie-
ßend und ergonomisch, während der Sitz, eine ebene Form 
vorweist. Das Gestell ist aus Stahl und der Sitz sowie die 
Rückenlehne sind aus Polypropylen hergestellt. ARUM ist in 
einer großen Auswahl an Farben erhältlich, welche vielfälti-
ge Anpassungsmöglichkeiten geben und deren Integration 
in verschiedensten Umgebungen und Räume erleichtern.

ARUM is an iconic armchair designed for a transversal 
use in a wide diversity of contexts. A unique armchair that 
stands out by its elegant curves, lightness and welcoming 
comfort. The embracing backrest is pleasant to the touch, 
flowing and ergonomic while the seat has a smooth shape 
as a river stone. The structure is made of steel and the 
seat and backrest are made of polypropylene. ARUM 
armchairs are available in a wide selection of colours that 
allow broad customization possibilities and facilitate its 
integration in diverse environments and spaces.

ARUM es un sillón icónico diseñado para uso transversal 
en una amplia diversidad de contextos. Un sillón único 
que destaca por sus elegantes curvas, ligereza y confort. 
El respaldo envolvente es agradable al tacto, fluido y ergo-
nómico, mientras que el asiento tiene formas suaves como 
una piedra de río. La estructura es de acero y el asiento y 
el respaldo son de polipropileno. Los sillones ARUM están 
disponibles en una amplia selección de colores que permi-
ten amplias posibilidades de personalización y facilitan su 
integración en diversos entornos y espacios.
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Plastic seats & backrests: available in colours PP1 from the 
polypropylene swatch card. 

Metallic frames: in chrome or micro-textured powder coated in 
colours M1 and M2 from the metallic swatch card.

Asientos y respaldos de plástico: disponibles en todos los colores 
PP1 del libro de acabados de polipropileno. 

Estructuras metálicas: en cromo o pintura de poliéster 
termoendurecida con acabado micro-texturizado en los colores M1 y 
M2 del libro de acabados de metal.

Finishes / Acabados

EN

ES

–
Armchair
Sillón

–
Armchair with upholstered seat
Sillón con asiento tapizado

Options / Opciones

–
Removable upholstered seat cushion
Cojín de asiento desenfundable

Plastic Colours / Colores de Plástico

–
P70

–
Y62

–
M38

–
M56

–
M82

–
B00

–
V74

–
G42

–
B44

–
B36

–
V16

–
B40

–
W01

Designed in Siena by Archirivolto Design
www.archirivolto.it

Design / Diseño

Awards / Premios

Many of the products of this 
collection are GREENGUARD Gold 
certified by UL Solutions.

Gran parte de los productos de esta 
colección, cuentan con el certificado 
GREENGUARD Gold de UL Solutions.
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Conçue par Jonathan Prestwich, ARYN est une collection de 
chaises polyvalentes qui franchit facilement les frontières entre 
les espaces domestiques et les espaces professionnels. Un design 
transversal, contemporain, gracieux et frais qui équilibre la forme 
et la fonctionnalité tout en fascinant de toutes les perspectives. 
Conçues pour optimiser le confort, les chaises ARYN sont dis-
ponibles avec deux tailles de dossiers, ainsi que des structures à 
quatre pieds ou des pieds en tige au choix. Les assises et dossiers 
sont disponibles parmi un large éventail de couleurs en plastique. 
Pour un meilleur confort, les assises peuvent également être en-
tièrement tapissées. Son design gracieux et intemporel, ainsi que 
ses fonctionnalités assurent des années d´usage quotidien, dans 
un grand nombre d´espaces publiques et privés.

ARYN wurde von Jonathan Prestwich entworfen und ist eine vielseiti-
ge Kollektion von Stühlen, die leicht die Grenzen zwischen Arbeits- und 
Privaträumen verschwinden lassen. Ein wahrhaft transversales, zeitge-
mäßes, leichtes und frisches Design, das Form und Funktion in Einklang 
bringt und zugleich aus jeder Perspektive faszinierend ist. Zur Optimie-
rung des Komforts entwickelt, sind die ARYN-Stühle mit zwei verschiede-
nen Rückenlehnengrößen und Vierfuß- oder Kufengestell verfügbar. Bei-
de dieser Varianten sind stapelbar. Die Gestelle, Sitze und Rückenlehnen 
sind in einer Vielzahl ausgewählter zeitloser Farben erhältlich. Für noch 
mehr Komfort besteht auch die Möglichkeit die Sitze mit Polsterung zu 
wählen. Das leichte und zeitlose Design, sowie die hohe Funktionalität 
gewährleisten einen jahrelangen täglichen Gebrauch in einer Vielzahl 
von öffentlichen und privaten Umgebungen. 

Designed by Jonathan Prestwich, ARYN is a collection of 
versatile chairs that easily crosses the boundaries between 
the different domestic and professional environments. A 
truly transversal, contemporary, light and fresh design that 
balances form and function being at the same time fasci-
nating from any perspective. Designed to optimise comfort, 
ARYN chairs are available with two backrest sizes and with a 
four legged or sled base frame, both of them stackable. The 
frames, seats and backrests are available in a wide range of 
selected timeless colours. For greater comfort, the seats can 
also be fully upholstered. Its light and timeless design togeth-
er with its great functionality ensure years of everyday use in 
a wide range of public and private environments.

Diseñada por Jonathan Prestwich, ARYN es una versátil colec-
ción de sillas que fácilmente cruza los límites entre los distintos 
espacios de uso profesional o domésticos. Un diseño realmente 
transversal, contemporáneo, ligero y fresco que equilibra for-
ma y función siendo al mismo tiempo fascinante desde cual-
quier perspectiva. Diseñadas para optimizar el confort, las sillas 
ARYN están disponibles con base de cuatro patas o de trineo, 
ambas apilables. Las estructuras, los asientos y los respaldos 
están disponibles en una amplia gama de colores atempora-
les. Para un mayor confort, los asientos también cuentan con la 
posibilidad de ser tapizados. Su diseño ligero y atemporal junto 
con su alta funcionalidad aseguran años de uso diario en una 
gran variedad de ambientes tanto públicos como privados.
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Plastic seats & backrests: available in colours PP1 from the 
polypropylene swatch card. 

Upholstered seats: the seats can be upholstered in all the 
materials indicated in the finishes book. 

Metallic frames: in chrome or micro-textured powder coated in 
colours M1 and M2 from the metallic swatch card.

Asientos y respaldos de plásticos: disponible en todos los 
colores PP1 del libro de acabados de polipropileno. 

Asientos tapizados: se pueden tapizar en todos los materiales 
indicados en el libro de acabados.

Estructuras metálicas: en cromo o pintura de poliéster 
termoendurecida con acabado micro-texturizado en los colores 
M1 y M2 del libro de acabados de metal.

Finishes / Acabados

EN

ES

–
Upholstered seat
Asiento tapizado

–
Sled frame
Base trineo

–
4 leg frame
Pie 4 patas

Plastic Colours / Colores de Plástico

–
P70

–
Y62

–
M38

–
M56

–
M82

–
B00

–
V74

–
G42

–
B44

–
B36

–
V16

–
B40

–
W01

Designed in London by 
Jonathan Prestwich
www.jonathanprestwich.es

Design / DiseñoMany of the products of this 
collection are GREENGUARD Gold 
certified by UL Solutions.

Gran parte de los productos de esta 
colección, cuentan con el certificado 
GREENGUARD Gold de UL Solutions.
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ARYN MAX est une collection de chaises polyvalentes qui se dis-
tingue par son design léger, essentiel et fonctionnel. La collec-
tion élargit les possibilités de la famille ARYN avec des chaises 
qui ont un dossier de plus grand format. Son design pur, essentiel 
et intemporel a été pensé pour habiter différents espaces dans 
les bureaux, les écoles, les universités, les hôtels, les restaurants 
et les résidences privées. Les chaises ARYN MAX sont disponibles 
avec un piètement à quatre pieds ou en tige d’acier. Les deux 
versions sont facilement empilables. Les sièges et les dossiers sont 
disponibles dans une gamme choisie de couleurs en polypropy-
lène et également dans une versión entièrement tapissée, dispo-
nible dans une grande variété de tissus et de cuirs de tapisserie 
d’ameublement.

ARYN MAX ist eine Kollektion vielseitiger Stühle, die sich durch 
ihr leichtes, essenzielles und funktionales Design auszeichnet. 
Die Kollektion erweitert die Möglichkeiten der ARYN-Familie 
um Stühle mit größerer Rückenlehne. Das essenzielle, reine und 
zeitlose Design wurde entwickelt, um verschiedenste Räume in 
Büros, Schulen, Universitäten, Hotels, Restaurants und Privat-
häusern auszustatten. ARYN MAX-Stühle sind mit einem Vier-
fuß- oder Kufengestell erhältlich. Beide Versionen sind stapel-
bar. Die Sitze und Rückenlehnen sind in einem ausgewählten 
Sortiment an Kunststofffarben, sowie in einer vollständig ge-
polsterten Version erhältlich, welche in einer Vielzahl von Stof-
fen und Polsterledern herstellbar ist. 

ARYN MAX is a collection of versatile chairs that stands out for 
its light, essential and functional design. The collection expands 
the possibilities of the ARYN family, now with chairs that have a 
larger backrest. Its essential, pure and timeless design has been 
developed to inhabit different spaces in offices, schools, universi-
ties, hotels, restaurants and private residences. ARYN MAX chairs 
are available with a four-leg or sled base frame. Both versions are 
stackable. The seats and backrests are available in a select range 
of plastic colours or in a fully upholstered version that is available 
in a wide variety of fabrics and leathers.

ARYN MAX es una colección de sillas versátiles que destaca por 
su diseño ligero, esencial y funcional. La colección amplía las 
posibilidades de la familia ARYN, ahora con sillas que tienen un 
respaldo de mayor formato. Su diseño esencial, puro y atem-
poral ha sido desarrollado para poder habitar diferentes espa-
cios en oficinas, escuelas, universidades, hoteles, restaurantes 
y residencias privadas. Las sillas ARYN MAX están disponibles 
con estructura de cuatro patas o de trineo. Ambas versiones 
son apilables. Los asientos y respaldos están disponibles en una 
selecta gama de colores de plástico y también en versión total-
mente tapizada, disponible en una amplia variedad de tejidos 
y pieles de tapicería.
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Designed in London by 
Jonathan Prestwich
www.jonathanprestwich.es

Finishes / Acabados

Design / Diseño

EN

ES

–
Upholstered seat
Asiento tapizado

Upholstery / Tapizado

–
Sled frame
Base trineo

–
4 leg frame
Pie 4 patas

Plastic seats & backrests: available in colours PP1 from the 
polypropylene swatch card. 

Upholstered seats & backrests: the seats and backrests can 
be upholstered in all the materials indicated in the finishes 
book. 

Metallic frames: in chrome or micro-textured powder coated 
in colours M1 and M2 from the metallic swatch card.

Asientos y respaldos de plástico: disponible en todos los co-
lores PP1 del libro de acabados de polipropileno. 

Asientos y respaldos tapizados: se pueden tapizar en todos 
los materiales indicados en el libro de acabados.

Estructuras metálicas: en cromo o pintura de poliéster ter-
moendurecida con acabado micro-texturizado en los colores 
M1 y M2 del libro de acabados de metal.

–
Fully upholstered
Tapizado completo

Plastic Colours / Colores de Plástico

–
P70

–
Y62

–
M38

–
M56

–
M82

–
B00

–
V74

–
G42

–
B44

–
B36

–
V16

–
B40

–
W01

Many of the products of this collection are 
GREENGUARD Gold certified by UL Solutions.

Gran parte de los productos de esta colección, 
cuentan con el certificado GREENGUARD 
Gold de UL Solutions.
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Aryn wood
designed by Jonathan Prestwich
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Conçues par Jonathan Prestwich, les versions de chaises 
en bois et tapissées complètent la famille polyvalente 
ARYN. Les chaises ARYN WOOD & TAPIZ sont disponibles 
avec des structures de piètements empilables, à quatre 
pieds et en tige d’acier. L´aspect chaleureux du bois et des 
tissus, ainsi que le design gracieux et raffiné permettent 
l´adaptation totale de ces chaises à tout contexte ou éta-
blissement, allant des espaces communs aux environne-
ments les plus élégants.

Die von Jonathan Prestwich zusätzlich zu ARYN entwor-
fenen Polster- und Holzversionen geben der eleganten 
ARYN-Familie mehr Vielseitigkeit. ARYN WOOD-Stühle 
sind mit Vierfuß- und Kufengestell erhältlich, beide Va-
rianten sind stapelbar. Die Wärme von Holz und Stoffen 
ermöglicht zusammen mit einem reinen, leichten und 
transversalen Design eine vollständige Anpassung an die 
unterschiedlichsten Kontexte und Atmosphären, von un-
gezwungenen Räumen bis zu den elegantesten Umge-
bungen. 

Designed by Jonathan Prestwich, the wooden and uphol-
stered versions, complete the versatile ARYN family. The 
ARYN WOOD chairs are available with a four leg or sled 
base frames, both of them stackable. The warmth of the 
wood and fabrics, together with a light, refined and trans-
versal design, allow the total adaptation of these chairs 
to any context or environment, from casual spaces to the 
most elegant environments.

Diseñada por Jonathan Prestwich, las versiones tapiza-
das y de madera suman versatilidad a la elegante familia 
ARYN. Las sillas ARYN WOOD están disponibles con base 
de cuatro patas o de trineo, ambas apilables. La calidez 
de la madera y los tejidos, junto con un diseño puro, ligero 
y transversal, permiten una total adaptación a los con-
textos y ambientes más diversos, desde espacios casuales 
hasta los entornos más elegantes.
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Designed in London by Jonathan Prestwich
www.jonathanprestwich.es

Wooden seats & backrests: available in any of the oak and 
walnut finishes from the wood swatch card. 

Upholstery: the seats & backrests can be upholstered in all 
the materials indicated in the finishes book. 

Metallic frames: in chrome or micro-textured powder 
coated in colours M1 and M2 from the metallic swatch card.

Asientos y respaldos de madera: están disponibles en todos los 
acabados para chapa de roble y nogal del libro de acabados de madera. 

Tapicerías: los asientos y respaldos se pueden tapizar en todos los 
materiales indicados en el libro de acabados.

Estructuras metálicas: en cromo o pintura de poliéster termoendurecida 
con acabado micro-texturizado en los colores M1 y M2 del libro de 
acabados de metal.

Finishes / Acabados

Design / Diseño

EN ES

–
Upholstered seat
Asiento tapizado

Upholstery / Tapizado

–
Sled frame
Base trineo

–
4 leg frame
Pie 4 patas

Accessories / Accesorios

–
Linking clips
Clips de unión

–
Trolley
Carro

–
Sled frame (fully upholstered)
Base trineo (tapizado completo)

–
4 leg frame (fully upholstered)
Pie 4 patas (tapizado completo)

Many of the products of this 
collection are GREENGUARD Gold 
certified by UL Solutions.

Gran parte de los productos de esta 
colección, cuentan con el certificado 
GREENGUARD Gold de UL Solutions.
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designed by Studio Inclass
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La famille BINAR 60 propose des fauteuils à dossier moyen 
ou bas pouvant être équipés d’une gamme de piètements 
fixes ou pivotants avec différentes fonctionnalités pour 
s’adapter à différents usagers et espaces. La tapisserie est 
disponible dans une large gamme de matériaux.

Die Kollektion BINAR 60 bietet Armlehnstühle mit  
niedriger oder mittlerer Rückenlehne, welche mit einer Rei-
he von festen oder drehbaren Gestellen mit unterschied-
lichen Funktionen ausgestattet werden können, um sich 
an verschiedene Verwendungszwecke und Räume anzu-
passen. Die Polsterung ist in einer Vielzahl von Materialien 
erhältlich.

The BINAR 60 family offers armchairs with a medium or 
low backrest that can be equipped with a range of fix 
or swivel bases with different functionalities to adapt to 
diverse uses and spaces. The upholstery is available in a 
wide range of materials. 

La familia BINAR 60 ofrece sillones con respaldo medio o 
bajo que pueden equipar con bases fijas o giratorias con 
diferentes funcionalidades para adaptarse a distintos usos 
y espacios. La tapicería está disponible en una amplia 
gama de materiales. 
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–
4 steel leg frame
Pie 4 patas de acero

–
4 wooden leg frame
Pie 4 patas de madera

–
Sled frame
Base trineo

–
Cantilever base
Base de patín

–
4 spoke steel swivel base
Base 4 radios de acero giratoria

–
4 spoke wooden swivel base
Base 4 radios de madera giratoria

–
4 spoke swivel aluminum base
Base giratoria 4 radios de aluminio
+ glides / topes
–
Optionally with self-reuturn swivel column
Opcionalmente con columna giratoria auto-retorno 

–
5 spoke steel swivel base
Base giratoria 5 radios de aluminio
+ casters / ruedas
–
Movement option / Opciones de movimiento
Gas lift / Elevación a gas
Gas lift + Tilt / Elevación a gas + Basculante

–
Low backrest
Respaldo bajo

Backrest heights / Alturas de respaldo

–
Medium backrest
Respaldo medio

–
Swivel with gas lift. Swivel base on 
casters. Seat height adjustment with 
gas lift. 
Giratorio con elevación a gas. Base 
giratoria sobre ruedas. Ajuste de altura 
del asiento mediante columna de gas.

Movement options / Opciones de movimiento

–
Tilt mechanism. Swivel base on casters. 
Seat height adjustment with gas 
lift. Tilt activation or locking in work 
position. 
Mecanismo basculante. Base giratoria 
sobre ruedas. Ajuste de altura del asiento 
mediante columna de gas. Movimiento 
de basculación con bloqueo en posición 
de trabajo.

Upholstery: the chairs can be upholstered in all the 
materials indicated in the finishes book.

Metallic frames: in chrome or micro-textured powder 
coated in colours M1 and M2 from the metallic swatch 
card. The die cast aluminum swivel bases are available 
in polished finishing or micro-textured powder coated 
paint in black or white.

Wooden legs: produced in solid oak and available in 
any of the oak finishes from the wood swatch card.

Tapicerías: las butacas se pueden tapizar en todos 
los materiales indicados en el libro de acabados. 

Estructuras metálicas: en cromo o pintura de 
poliéster termoendurecida con acabado micro-
texturizado en los colores M1 y M2 del libro de 
acabados de metal. Las bases giratorias de aluminio 
inyectado están disponibles en acabado pulido o con 
pintura de poliéster termoendurecida con acabado
micro-texturizado en blanco o negro.

Patas de madera: están fabricadas con roble 
macizo y están disponibles en todos los acabados 
para roble del libro de acabados.

Finishes / Acabados

EN

ES

Overview

Many of the products of this 
collection are GREENGUARD Gold 
certified by UL Solutions.

Gran parte de los productos de esta 
colección, cuentan con el certificado 
GREENGUARD Gold de UL Solutions.
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The collection
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La collection de sièges DUNAS XS est née de la recherche 
d’un design iconique et transversal pouvant habiter les 
espaces et les environnements les plus divers. La famille 
est générée en combinant des sièges confortables, dispo-
nibles avec ou sans accoudoirs, avec une grande variété 
de piètements avec différentes fonctions. La large gamme 
de finitions et de piètements disponibles offre des grandes 
possibilités d’utilisation dans tous les types de contextes 
et d’espaces. Raffinement, clarté formelle et élégance 
essentielle sont les maîtres mots de cette collection po-
lyvalente de chaises, fauteuils et tabourets conçue par 
Christophe Pillet.

Die DUNAS XS-Sitzkollektion entwickelte sich auf der Su-
che nach einem ikonischen und transversalen Design, 
das die unterschiedlichsten Räume und Umgebungen 
einnehmen kann. Die Familie entsteht durch die Kombi-
nation von bequemen Sitzen, mit oder ohne Armlehnen, 
mit einer Vielzahl von Gestellen unterschiedlicher Funktio-
nalität. Das breite Angebot an Materialausführungen und 
Gestellen bietet großartige Einsatzmöglichkeiten in allen 
möglichen Kontexten und Räumen. Raffinesse, formale 
Klarheit und wesentliche Eleganz zeichnen diese vielsei-
tige Kollektion von Stühlen, Armstühlen und Barhockern 
aus, die von Christophe Pillet entworfen wurde. 

DUNAS XS seating collection arises from the pursuit of a 
transversal and iconic design that can inhabit the most 
diverse spaces and environments. The family is generated 
by combining comfortable seats, available with and with-
out arms, with a wide variety of bases of different func-
tionality. The wide range of finishes and bases available 
offers great possibilities for use in all types of contexts and 
spaces. Refinement, formal clarity and essential elegance 
are the hallmarks of this versatile collection of seating de-
signed by Christophe Pillet.

La colección de asientos DUNAS XS surge de la búsqueda 
de un diseño icónico y transversal que pueda habitar los 
espacios y ambientes más diversos. La familia se gene-
ra combinando cómodos asientos, disponibles con y sin 
brazos, con una amplia variedad de bases de distinta 
funcionalidad. La amplia gama de acabados y bases dis-
ponibles ofrece grandes posibilidades de uso en todo tipo 
de contextos y espacios. Refinamiento, claridad formal y 
elegancia esencial son las señas de identidad de esta ver-
sátil colección de sillas, butacas y taburetes diseñada por 
Christophe Pillet.
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Seat shells / Cuerpos de asiento

–
Chair
Silla

–
Armchair
Sillón

Designed in Paris by Christophe Pillet
www.christophepillet.com

–
Trestle swivel base
Base giratoria piramidal

–
Trestle swivel base
Base giratoria piramidal
+ casters / ruedas

–
Wooden swivel base
Base giratoria madera

-
Flat swivel base
Base plana giratoria

–
Aluminum swivel base
Base giratoria de aluminio
+ casters / ruedas

–
Sled base
Base trineo

–
4 leg frame
Pie 4 patas

–
Aluminum swivel base
Base giratoria de aluminio

Upholstery: the chairs can be upholstered in all the 
materials indicated in the finishes book.

Metallic frames: in chrome or micro-textured powder coated 
in colours M1 and M2 from the metallic swatch card. The die 
cast aluminum swivel bases are available in polished finishing 
or micro-textured powder coated paint in black or white.

Wooden legs: produced in solid oak and are available in any 
of the oak finishes from the wood swatch card.

Tapicería: se pueden tapizar en todos los materiales 
indicados en el libro de acabados. 

Estructuras metálicas: en cromo o pintura de poliéster 
termoendurecida con acabado micro-texturizado en los 
colores M1 y M2 del libro de acabados de metal. Las bases 
giratorias de aluminio inyectado están disponibles en 
acabado pulido o con pintura de poliéster termoendurecida 
con acabado micro-texturizado en blanco o negro.

Patas de madera: están fabricadas con roble macizo y 
están disponibles en todos los acabados para roble del libro 
de acabados.

Finishes / Acabados

Design / Diseño

EN ES

–
4 leg stool
Taburete 4 patas
high / alto

–
4 leg stool
Taburete 4 patas
medium / medio

–
Wooden swivel base stool
Taburete base giratoria madera
medium / medio

–
Wooden swivel base stool
Taburete base giratoria madera
high / alto

Many of the products of this 
collection are GREENGUARD Gold 
certified by UL Solutions.

Gran parte de los productos de esta 
colección, cuentan con el certificado 
GREENGUARD Gold de UL Solutions.
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The collection LE
A

LEA est une collection de chaises et de tabourets à l’iden-
tité marquée par sa silhouette pure et légère mais à la fois 
forte et unique. La forme incurvée du dossier le rend à la 
fois confortable et reconnaissable.
La famille est composée de chaises et de tabourets dis-
ponibles en deux hauteurs. Pour obtenir une plus grande 
fonctionnalité, les chaises et les tabourets sont empilables. 
Le design et la variété des finitions disponibles permettent 
à cette collection d’être largement utilisée dans divers es-
paces et contextes tels que : restaurants, cafétérias, lieux 
de travail, salles d’étude et résidences privées.

LEA ist eine Kollektion von Stühlen und Barhockern, die sich durch 
ihre reine und leichte Silhouette auszeichnen, aber gleichzeitig eine 
starke und einzigartige Identität besitzen. Die geschwungene Form 
der Rückenlehne macht sie zugleich bequem und wiedererkennbar. 
Die Kollektion besteht aus Stühlen und Hockern, die in zwei Höhen 
erhältlich sind. Um eine größere Funktionalität zu erreichen, sind 
sowohl die Stühle als auch die Hocker stapelbar. Das Design und 
die Vielfalt der verfügbaren Materialausführungen ermöglichen eine 
breite Verwendung dieser Kollektion in verschiedenen Räumen und 
Kontexten wie: Restaurants, Cafeterias, Arbeitsplätzen, Lernräumen 
und Privatwohnungen.

LEA is a collection of chairs and stools with an identity 
marked by a refined and light silhouette that is at the 
same time strong and unique. The curved shape of the 
backrest makes it comfortable and recognizable.
The family is made up of chairs and stools available in two 
heights. To achieve greater functionality, both the chairs 
and the stools are stackable. The design and the variety 
of finishes available, allow it to be a very transversal col-
lection that can be easily integrated in diverse spaces and 
contexts such as restaurants, cafes, workplaces, learning 
rooms, and private residences.

LEA es una colección de sillas y taburetes con una iden-
tidad marcada por su silueta pura y ligera pero al mismo 
tiempo fuerte y única. La forma curva del respaldo la hace 
confortable y a la vez reconocible. 
La familia se compone de sillas y taburetes disponibles en 
dos alturas. Para lograr una mayor funcionalidad, tanto 
las sillas como los taburetes son apilables. El diseño y la 
variedad de acabados disponibles, permiten que esta sea 
una colección de uso muy transversal en espacios y con-
textos diversos como: restaurantes, cafeterías, lugares de 
trabajo, salas de estudio y residencias privadas.
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Overview LE
A

Designed in Valencia 
by PerezOchando
www.perezochando.es

Design / Diseño

–
Upholstered seat
Asiento tapizado

–
4 leg frame
Pie 4 patas
Upholstered seat & back
Asiento y respaldo tapizado

–
4 leg frame
Pie 4 patas
Wooden seat & back
Asiento y respaldo de madera

–
4 leg stool - medium / high 
Taburete 4 patas - medio / alto
Wooden seat & back
Asiento y respaldo de madera

–
Removable upholstered seat cushion
Cojín de asiento desenfundable

–
4 leg stool - medium / high 
Taburete 4 patas - medio / alto
Upholstered seat & back
Asiento y respaldo tapizado

Upholstery: available in all the materials 
indicated in the finishes book.

Wooden seat and back finishes: oak or walnut 
veneer. The oak is available in all the finishes from 
our oak swatch card. 

Frame finishes: micro-textured powder coated in 
colours M1 and M2 from the metallic swatch card.

Tapicería: disponible en todos los materiales indicados en el 
libro de acabados.  

Acabados asiento y respaldo de madera: disponibles en todos 
los acabados para chapa de roble y nogal del libro de acabados 
de madera. 

Acabados de la base: pintura de poliéster termoendurecida con 
acabado micro-texturizado en los colores M1 y M2 del libro de 
acabados de metal. 

Finishes / Acabados

EN ES
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The collection N
IM

Subtilement conçues para l’atelier YONOH, NIM est une 
collection de chaises et tabourets qui se distingue par son 
design fonctionnel et élégant. Les assises monocoques 
sont disponibles en placage de bois de hêtre et chêne, ou 
entièrement tapissées en deux versions. Les chaises NIM 
sont disponibles avec trois modèles de piètements diffé-
rents: tige d’acier, quatre pieds en tubes d´acier et quatre 
pieds en bois. L´aspect chaleureux des coques en bois, 
ainsi que les textures des tapisseries, inspireront un envi-
ronnement accueillant et chaleureux au sein d´espaces à 
caractère public et résidence privées.

NIM wurde vom YONOH-Studio meisterhaft entworfen und ist 
eine Kollektion von Stühlen und Barhockern für den vielseitigen 
Einsatz, die sich durch ihr elegantes und funktionales Design 
auszeichnen. Die bequemen Holzsitze sind in naturfarbenem 
Buchen- und Eichenfurnier erhältlich, mit gepolstertem Sitz 
oder in zwei voll gepolsterten Varianten. NIM-Stühle sind mit 
drei Arten von Gestellen erhältlich: Kufengestell und Vierfuß-
gestell aus Metall oder Holz. Die Wärme der Holzsitzschale und 
die Textur der Polster inspirieren zu einladenden und freundli-
chen Umgebung sowohl im öffentlichen Raum als auch in pri-
vaten Wohnhäusern. 

Masterfully designed by the YONOH studio, NIM is a col-
lection of chairs and stools for versatile use, that stands 
out for its elegant, fluid and transversal design. The com-
fortable mono-shells seats are available in beech and oak 
veneer or fully upholstered in two versions. 
NIM chairs are available with three different bases: sled, 
four steel leg and four wooden leg. The warmth of the 
wooden shells and the textures of the upholsteries will in-
spire friendly and welcoming environments in spaces for 
public use and private residences.

Diseñada con maestría por el estudio YONOH, NIM es una 
colección de sillas y taburetes para uso versátil que desta-
can por su elegante y funcional diseño. Los confortables 
asientos de madera están disponibles en chapa natural 
de roble y haya o completamente tapizada en dos varian-
tes. Las sillas NIM están disponibles en tres tipos de base: 
trineo, cuatro patas metálicas y cuatro patas de madera. 
La calidez de las carcasas de madera y las texturas de los 
tapizados inspiran ambientes acogedores y afables tan-
to en espacios de pública concurrencia como residencias 
privadas.
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Designed in Valencia by Yonoh Studio
www.yonoh.es

Wooden shells: available in beech and oak veneer in any 
of the finishes or lacquered in colours W1 and W2 from the 
wood swatch card.

Upholstery: the seat shells are available with two versions of 
upholstery: straight or soft. The shells can be upholstered in 
all the materials indicated in the finishes book. 

Metallic frames: in chrome or micro-textured powder coated 
in colours M1 and M2 from the metallic swatch card.

Wooden legs: produced in solid beech or oak and available 
in any of the beech and oak finishes or lacquered in colours 
W1 and W2 from the wood swatch card.

Carcasas de madera: están disponibles en todos los acabados 
para chapa de haya y roble o lacada en todos los colores W1 y 
W2 del libro de acabados de madera.  

Tapicerías: las carcasas de asiento se tapizan en dos versiones, 
liso o soft. Se pueden tapizar en todos los materiales indicados 
en el libro de acabados. 

Estructuras metálicas: en cromo o pintura de poliéster 
termoendurecida con acabado micro-texturizado en los colores 
M1 y M2 del libro de acabados de metal. 

Patas de madera: están fabricadas con madera maciza de 
haya o roble y están disponible en todos los acabados para 
haya y roble o lacada en todos los colores W1 y W2 del libro de 
acabados de madera.

Finishes / Acabados

Design / Diseño

EN ES

Awards / Premios

–
Bench 2-5 seater
Banco 2-5 plazas

Seat shells / Asientos

–
Upholstered seat
Asiento tapizado

–
Upholstered shell
Carcasa tapizada

–
Soft upholstered shell
Carcasa tapizada soft

–
4 wooden leg frame
Pie 4 patas de madera

–
4 leg frame
Pie 4 patas

–
Sled frame stool
Taburete base trineo
medium / medio

–
Sled frame
Base trineo

–
Sled frame stool
Taburete base trineo
high / alto

Many of the products of this 
collection are GREENGUARD Gold 
certified by UL Solutions.

Gran parte de los productos de esta 
colección, cuentan con el certificado 
GREENGUARD Gold de UL Solutions.
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The collection SU
N

SUN est une collection de tabourets conçus pour une uti-
lisation transversale dans toutes sortes d’espaces et de 
contextes. Fonctionnalité associée à un design attrayant 
et essentiel sont les maîtres mots de cette collection poly-
valente. Les tabourets sont fabriqués avec des structures 
en trois hauteurs et les sièges sont disponibles en diffé-
rentes versions: rembourrés, en chêne ou en noyer massif 
et en MDF laqué.

SUN ist eine Kollektion von Hockern, die für den transver-
salen Gebrauch in allen Arten von Räumen und Kontexten 
entwickelt wurden. Funktionalität zusammen mit einem 
attraktiven und essentiellen Design sind die Markenzei-
chen dieser vielseitigen Kollektion. Die Hocker sind mit 
Gestellen in drei Höhen gefertigt und die Sitze sind in ver-
schiedenen Ausführungen erhältlich: gepolstert, aus mas-
sivem Eichen- oder Walnussholz und aus lackiertem MDF. 

SUN is a collection of stools designed for transversal use 
in all kinds of spaces and contexts. The functionality to-
gether with an attractive and essential design are the 
hallmarks of this versatile collection. The stools are manu-
factured with frames in three heights. The seats are avail-
able in different versions: fully upholstered, solid oak, solid 
walnut and lacquered MDF.

SUN es una colección de taburetes diseñados para un uso 
transversal en todo tipo de espacios y contextos. La fun-
cionalidad junto a un diseño atractivo y esencial son las 
señas de identidad de esta versátil colección. Los tabure-
tes se fabrican con estructuras en tres alturas y los asien-
tos están disponibles en diferentes versiones: tapizados, 
de madera de roble o nogal macizo y de MDF lacado.
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–
Lacquered
Lacado

–
Solid oak
Madera maciza de roble

–
Solid walnut
Madera maciza de nogal

–
Upholstered
Tapizado

A
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NOverview

Seat / Asientos

–
Medium stool
Taburete medio

–
High stool
Taburete alto

–
Low stool
Taburete bajo

Natural wooden seats: available in solid oak or 
solid walnut in any of the finishes from the wood 
swatch card.

Lacquered seats: available in colours W1 and 
W2 from the wood swatch card.

Upholstered seats: available in all the materials 
indicated in the finishes book.

Metallic frames: in chrome or micro-textured 
powder coated in colours M1 and M2 from the 
metallic swatch card. 

EN
Asientos de madera natural: disponibles en roble 
y nogal macizo en todos los acabados del libro de 
acabados de madera. 

Asientos lacados: disponibles en todos los colores W1 y 
W2 del libro de acabados de madera.

Asientos tapizados: se pueden tapizar en todos los 
materiales indicados en el libro de acabados.

Estructuras metálicas: en cromo o pintura de poliéster 
termoendurecida con acabado micro-texturizado en los 
colores M1 y M2 del libro de acabados de metal.

ES

Finishes / Acabados

Many of the products of this 
collection are GREENGUARD Gold 
certified by UL Solutions.

Gran parte de los productos de esta 
colección, cuentan con el certificado 
GREENGUARD Gold de UL Solutions.
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The collection TA
IA

Conçue par Simon Pengelly, TAIA est une large collection de 
fauteuils polyvalents caractérisés par leur design intemporel 
avec des formes fluides et enveloppantes. Une famille com-
plète de chaises qui recherche une utilisation transversale, une 
fonctionnalité et un confort. Les différentes chaises sont gé-
nérées en combinant des coques confortables avec une large 
gamme de bases différentes qui permettent différentes fonc-
tionnalités tout en conservant toujours une esthétique com-
mune. Les coques sont disponibles dans une gamme choisie de 
couleurs intemporelles en polypropylène qui peuvent intégrer 
des sièges rembourrés ou être entièrement rembourrés pour 
plus de confort. Les possibilités infinies de personnalisation et 
le large choix de finitions disponibles permettent une intégra-
tion optimale dans les contextes et les espaces les plus divers.

TAIA wurde von Simon Pengelly entworfen und ist eine breit auf-
gestellte Kollektion vielseitiger Armlehnstühle, die sich durch ihr 
zeitloses Design mit umhüllenden und fließenden Formen aus-
zeichnen. Eine komplette Stuhlfamilie, die Transversalität in Bezug 
auf Nutzung, Funktionalität und Komfort zeigt. Die verschiedenen 
Stühle entstehen durch die Kombination aus bequemen Sitzscha-
len mit einer Vielzahl von Gestellvarianten, welche unterschiedliche 
Funktionen ermöglichen und trotzdem eine gemeinsame Ästhetik 
beibehalten. Die Sitzschalen aus Polypropylen sind in einer Aus-
wahl zeitloser Farben erhältlich und können mit einem Sitzpolster 
ausgestattet oder für zusätzlichen Komfort vollständig gepolstert 
werden. Die unendlichen Anpassungsmöglichkeiten und die große 
Auswahl an verfügbaren Materialausführungen ermöglichen eine 
optimale Integration in unterschiedlichste Kontexte und Räume. 

Designed by Simon Pengelly, TAIA is a wide collection of 
versatile armchairs characterized by its timeless design 
of flowing and enveloping shapes. A complete family 
of chairs that seeks a transversal use, functionality and 
comfort. The different chairs are generated by combining 
comfortable seats with a wide range of different bases 
that allow different functionalities keeping a common 
aesthetic. The seats are available in a select range of 
timeless polypropylene colours that can incorporate up-
holstered seats or be fully upholstered for greater comfort. 
The infinite possibilities of customization and the wide se-
lection of finishes available allow for optimal integration in 
the most diverse contexts and spaces.

Diseñada por Simon Pengelly, TAIA es una amplia colección de si-
llones versátiles que se caracterizan por su diseño atemporal de 
formas envolventes y fluidas. Una completa familia de sillones 
que busca la transversalidad de uso, la funcionalidad y el confort. 
Los diferentes sillones se generan combinando cómodos asientos 
con una amplia gama de bases diversas que permiten diferentes 
funcionalidades manteniendo siempre una estética común. Los 
asientos están disponibles en una selecta gama de colores de po-
lipropileno atemporales que pueden incorporar asientos tapizados 
o ir completamente tapizados para un mayor confort. Las infinitas 
posibilidades de personalización y la amplia selección de acaba-
dos disponibles permiten una integración óptima en los contextos 
y espacios más diversos.
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Designed in London by Simon Pengelly
www.simonpengelly.com

–
4 spoke steel swivel base
Base giratoria de 4 radios 
de acero

–
5 spoke steel swivel base 
Base giratoria de 5 radios 
+ casters / ruedas

–
Sled frame
Base varilla

-
4 plastic leg frame
Pie 4 patas de plástico

–
5 spoke aluminum swivel base
Base giratoria de 5 radios de 
aluminio 
+ casters / ruedas
+ gas lift / gas

–
Cantilever base
Pie patín

–
4 steel leg frame
Pie 4 patas de tubo

–
4 leg frame
Pie 4 patas
+ casters / ruedas

Plastic shells & bases: available in colours PP1 from the 
polypropylene swatch card. 

Metallic frames: in chrome or micro-textured powder coated 
in colours M1 and M2 from the metallic swatch card. The die 
cast aluminum swivel bases are available in polished finishing 
or micro-textured powder coated paint in black or white.

Wooden legs: produced in solid oak and are available in any 
of the oak finishes from the wood swatch card.

Carcasas y bases de plástico: disponible en todos los 
colores PP1 del libro de acabados de polipropileno.

Estructuras metálicas:  en cromo o pintura de poliéster 
termoendurecida con acabado micro-texturizado en los 
colores M1 y M2 del libro de acabados de metal. Las bases 
giratorias de aluminio inyectado están disponibles en 
acabado pulido o con pintura de poliéster termoendurecida 
con acabado micro-texturizado en blanco o negro.

Patas de madera: están fabricadas con roble macizo y 
están disponibles en todos los acabados para roble del libro 
de acabados.

Finishes / Acabados

Design / Diseño

EN ES

–
4 leg frame armchair
Sillón 4 patas
high / alto

–
4 leg frame armchair
Sillón 4 patas
counter / medio

Plastic Colours / Colores de Plástico

–
P70

–
Y62

–
M38

–
M56

–
M82

–
B00

–
V74

–
G42

–
B44

–
B36

–
V16

–
B40

–
W01

-
4 wooden leg frame
Pie 4 patas de madera

–
4 spoke wooden 
swivel base
Base giratoria 4 
radios de madera

Seat shell options / 
Opciones de carcasa

–
Plastic monoshell
Carcasa de plástico

–
Plastic monoshell + upholstered seat
Carcasa de plástico + asiento tapizado

–
Upholstery monoshell
Carcasa tapizada

–
Upholstery monoshell soft
Carcasa tapizada soft

Upholstery options / 
Opciones de tapizado

Many of the products of this 
collection are GREENGUARD Gold 
certified by UL Solutions.

Gran parte de los productos de esta 
colección, cuentan con el certificado 
GREENGUARD Gold de UL Solutions. 157
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The collection TA
O

TAO est une collection de tabourets au design minimaliste et 
intemporel, inspirée de l’esthétique de l’architecture orientale. 
La collection se compose de tabourets avec des assises en bois 
ou rembourrées, disponibles en deux hauteurs. Les assises en 
bois sont offertes en couleurs laquées ou en placages de hêtre, 
chêne et noyer. Les assises rembourrées sont disponibles avec 
trois types de rembourrage différents. La large gamme de fini-
tions disponibles pour les sièges et les structures, ainsi que leur 
design léger et pur, en font des pièces idéales pour les restau-
rants, bars, cafés, aires de repos et résidences privées. 

TAO ist eine Kollektion von Barhockern mit einem minimalistischen 
und zeitlosen Design, das von der Ästhetik der orientalischen Ar-
chitektur inspiriert ist. Die Kollektion besteht aus Barhockern mit 
Holz- oder Polstersitzen, die in zwei Höhen erhältlich sind. Die 
Holzsitze sind in farbigen Lackierungen oder in Buchen-, Eichen- 
und Walnussfurnieren erhältlich. Es kann zwischen vier verschiede-
nen Polsterungen gewählt werden. Die große Auswahl an Materia-
lien für die Sitze und Gestelle, sowie das leichte und reine Design 
machen die Barhocker zu idealen Sitzgelegenheiten für Restau-
rants, Bars, Cafés, Büromeetingpoints und im Privatbereich. 

TAO is a collection of stools with a minimalist and timeless de-
sign inspired by the aesthetics of oriental architecture. The col-
lection comprises stools, with either a wooden or upholstered 
seats, available in three heights. The wooden seats are offered 
in lacquered colours or in beech, oak and walnut veneers. The 
upholstered seats are available with three different upholstery 
patterns. The wide range of finishes available for the seats and 
frames, together with its light and pure design, make them 
ideal for restaurants, bars, coffee shops, break-out areas and 
private residences.

TAO es una colección de taburetes, con diseño minimalista y 
atemporal, que se inspira en la estética de la arquitectura orien-
tal. La colección consta de taburetes con asientos de madera o 
tapizados, disponibles en dos alturas. Los asientos de madera se 
ofrecen en colores lacados o en chapas de haya, roble y nogal. 
Los asientos tapizados están disponibles con tres patrones de ta-
picería diferentes. La amplia gama de acabados disponibles para 
los asientos y las estructuras, junto con su diseño ligero y puro, los 
convierten en piezas ideales para restaurantes, bares, cafeterías, 
áreas de descanso y residencias privadas.
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Upholstery / Patrones de tapicería

–
Plain
Liso

–
Cross stitching
Tapizado en cruz

–
Diamond stitching
Tapizado en rombo

–
Horizontal stitching
Tapizado horizontal

–
Stool H.65cm
Taburete A.65cm

–
Stool H.75cm
Taburete A.75cm

Wooden seats: available in beech, oak and walnut 
veneer in any of the finishes or lacquered in colours 
W1 and W2 from the wood swatch card. 

Upholstered seats: the upholstery of the seats is 
available with four different patterns: plain, cross 
stitching, diamond shaped stitching or horizontal 
stitching. The seats can be upholstered in all the 
materials indicated in the finishes book. 

Metallic frames: in chrome or micro-textured 
powder coated in colours M1 and M2 from the 
metallic swatch card.

EN
Asientos de madera: están disponibles en todos 
los acabados para chapa de haya, roble y nogal 
o lacada en todos los colores W1 y W2 del libro de 
acabados de madera.

Asientos tapizados: están disponibles con cuatro 
patrones de costuras: lisos, en cruz, a rombos y a 
rayas. Los asientos se pueden tapizar en todos los 
materiales indicados en el libro de acabados. 

Estructuras metálicas: en cromo o pintura de 
poliéster termoendurecida con acabado micro-
texturizado en los colores M1 y M2 del libro de 
acabados de metal. 

ES

Finishes / Acabados
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Conçue par Simon Pengelly, UNNIA est une vaste collection de 
chaises, fauteuils, tabourets et poutres, dévoilant un concept 
unique de combinaisons de couleurs et de finitions. Son design 
permet de combiner assises et dossiers en polypropylène ou 
tapissés, en une ou deux couleurs, avec un grand choix de piè-
tements à fonctionnalités différentes. Cela permet de configu-
rer d´innombrables projets personnalisés qui s´adaptent à toute 
une diversité de contextes, espace et décors. La collection UN-
NIA a reçu le prix d´excellence international de design « Design 
Guild Mark ».

UNNIA wurde von Simon Pengelly entworfen und ist eine um-
fangreiche und vielseitige Kollektion von Stühlen, Armlehnstüh-
len, Barhockern und Bänken mit einem einzigartigen Konzept der 
Kombination von Farben und Materialausführungen. Das Design 
ermöglicht die Kombination von Kunststoff- oder gepolsterten Sit-
zen und Rückenlehnen in ein oder zwei Farben mit einer Vielzahl 
von Fußgestellen, welche unterschiedliche Funktionen erfüllen. 
Dieses Konzept lädt dazu ein, unendlich viele personalisierte De-
signs zu kreieren, die sich an die Bedürfnisse verschiedener Kontex-
te, Räume und dekorativer Stile anpassen. Die UNNIA-Kollektion 
wurde mit dem renommierten „Design Guild Mark“ ausgezeichnet. 

Designed by Simon Pengelly, UNNIA is an extensive col-
lection of versatile chairs, armchairs, stools and benches 
with a unique concept of colour and finish combinations. 
Its design allows plastic or upholstered seats and backrests 
to be combined, in one or two colours, with a varied range 
of bases of different functionality. The concept allows the 
configuration of an endless number of customised designs 
that adapt to a diversity of contexts, spaces or decorative 
styles. UNNIA collection has been awarded the prestigious 
design prize: “Design Guild Mark”.

Diseñada por Simon Pengelly, UNNIA es una extensa y versátil co-
lección de sillas, sillones, taburetes y bancadas con un concepto 
único de combinación de colores y acabados. El diseño permite la 
combinación de asientos y respaldos de plástico o tapizados, en 
uno o dos colores, con una amplia gama de bases que permiten 
diferentes funcionalidades. Este concepto hace posible configurar 
infinitos diseños personalizados que se adaptan a las necesidades 
de contextos, espacios y estilos decorativos diversos. La colección 
UNNIA ha sido galardonada con el prestigioso premio: “Design 
Guild Mark”.
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Teoría del Color

Thermopolymer seats and backrests are available 
in 13 specially selected colors to create different 
combination patterns.

Los asientos y respaldos de termopolímero 
están disponibles en 13 colores especialmente 
seleccionados para crear diferentes patrones de 
combinación de colores.

Les sièges et les dossiers en thermoplastique sont 
disponibles en 13 couleurs spécialement sélectionnées 
pour créer différents motifs de combinaison de couleurs.

Die Sitze und Rückenlehnen aus Thermopolymer sind in 
13 ausgewählten Farben erhältlich, um unterschiedliche 
Farbkombinationen kreieren zu können. 

Monochrome

Neutral + Neutral

Neutral + Colour

Colour + Tone

Colour + Colour

en – fr –

es – de –
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Plastic seats & backrests: available in colours PP1 from the 
polypropylene swatch card.

Upholstered seats: available in all the materials indicated in the 
finishes book. 

Metallic frames: in chrome or micro-textured powder coated in 
colours M1 and M2 from the metallic swatch card. The die cast 
aluminum swivel bases are available in polished finishing or micro-
textured powder coated paint in black or white.

Wooden legs: produced in solid oak and available in any of the 
oak finishes from the wood swatch card.

Asientos y respaldos de plástico: disponible en todos los 
colores PP1 del libro de acabados de polipropileno. 

Asientos tapizados: disponible en todos los materiales 
indicados en el libro de acabados.

Estructuras metálicas: en cromo o pintura de poliéster 
termoendurecida con acabado micro-texturizado en los colores 
M1 y M2 del libro de acabados de metal. Las bases giratorias 
de aluminio inyectado están disponibles en acabado pulido o 
con pintura de poliéster termoendurecida con acabado micro-
texturizado en blanco o negro.

Patas de madera: están fabricadas con roble macizo y están 
disponibles en todos los acabados para roble del libro de acabados.

Finishes / Acabados

Designed in London 
by Simon Pengelly
www.simonpengelly.com

Design / Diseño

EN

ES

Plastic Colours / Colores de Plástico

–
P70

–
Y62

–
M38

–
M56

–
M82

–
B00

–
V74

–
G42

–
B44

–
B36

–
V16

–
B40

–
W01

–
Steel swivel base
Base giratoria de acero
+ arms / brazos

–
Steel swivel base
Base giratoria de acero

–
Sled frame stool
Taburete base trineo
medium / medio

–
Sled frame stool
Taburete base trineo
high / alto

–
Steel swivel base 
Base giratoria de acero
+ arms / brazos 
+ casters / ruedas

–
Aluminum swivel base 
Base giratoria de aluminio 
+ casters / ruedas

–
Aluminum swivel base
Base giratoria de aluminio 
+ arms / brazos 
+ casters / ruedas

–
Steel swivel base
Base giratoria de acero
+ casters / ruedas

–
Aluminum swivel base 
Base giratoria de aluminio

–
Aluminum swivel base 
Base giratoria de aluminio
+ arms / brazos

–
Sled frame
Base trineo

–
Sled frame  
Base trineo  
+ writing tablet /
pala escritura

–
Wooden swivel base
Base de madera giratoria

–
Sled frame armchair
Sillón con base trineo

–
Bench 2-5 seater
Banco 2-5 plazas

–
4 leg armchair
Sillón con 4 patas

–
4 leg frame
Pie 4 patas

–
4 leg frame
Pie 4 patas 
+ writing tablet /
pala escritura

–
Upholstered seat
Asiento tapizado

Many of the products of this 
collection are GREENGUARD Gold 
certified by UL Solutions.

Gran parte de los productos de esta 
colección, cuentan con el certificado 
GREENGUARD Gold de UL Solutions.

Awards / Premios

Options / Opciones
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La collection UNNIA TAPIZ regroupe toutes les versions d´assises 
et dossiers tapissés au sein de la famille UNNIA, complétant 
ainsi une vaste gamme de sièges polyvalents. Cette collection 
partage la même philosophie que la collection en polypropy-
lène quant aux possibilités de combinaisons d´assises, dossiers 
et accoudoirs, avec un large choix de piètements, pour créer 
d´innombrables projets customisés, aux fonctionnalités diffé-
rentes. Intemporelle, épurée et raffinée, la collection UNNIA a 
reçu le prix d´excellence international de design « Design Guild 
Mark ».

Die UNNIA TAPIZ-Kollektion umfasst alle Versionen mit voll gepols
tertem Sitz und voll gespolsterter Rückenlehne aus der UNNIA-
Familie und vervollständigt so das umfangreiche Sortiment an 
vielseitigen Stühlen. Die Kollektion teilt die gleiche Anpassungs-
philosophie wie die UNNIA-Kollektion mit Kunststoffsitzen und 
-rücken: Die Möglichkeit, Sitze, Rückenlehnen und Armlehnen mit 
einer Vielzahl von Gestellen zu kombinieren, um unendlich viele 
kundenspezifische Designs mit unterschiedlichen Funktionen zu 
erstellen. Dank ihres raffinierten, zeitlosen und vielseitigen Designs 
wurde die UNNIA-Kollektion mit dem renommierten Designpreis 
“Design Guild Mark” ausgezeichnet. 

The UNNIA TAPIZ collection groups all the versions with 
upholstered seat and back in the UNNIA range, thus com-
pleting an extensive family of versatile chairs. The collec-
tion shares the same philosophy of customization as the 
UNNIA collection with plastic seats and backs. This is the 
possibility of combining seats, backrests and arms with a 
wide range of bases to create endless custom designs with 
different functionalities. Thanks to its refined, timeless and 
versatile design, the UNNIA collection has been awarded 
the prestigious “Design Guild Mark” design award.

La colección UNNIA TAPIZ agrupa todas las versiones con asiento 
y respaldo tapizados de la gama UNNIA, completando así una ex-
tensa familia de sillas versátiles. La colección comparte la misma 
filosofía de personalización que la colección UNNIA con asientos y 
respaldos de plástico. Esto da la posibilidad de combinar asientos, 
respaldos y brazos con una amplia gama de bases para crear infi-
nitos diseños personalizados con diferentes funcionalidades. Gra-
cias a su diseño refinado, atemporal y versátil, la colección UNNIA 
ha sido galardonada con el prestigioso premio de diseño “Design 
Guild Mark”.
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–
Sled frame armchair
Sillón con base trineo

–
Bench 2-5 seater
Banco 2-5 plazas

–
Sled frame armchair
Sillón base de trineo
+ upholstered arms / 
brazos tapizados

–
Wooden swivel base
Base de madera giratoria

–
Wooden swivel base 
Base de madera giratoria 
+ upholstered arms / 
brazos tapizados

–
4 leg armchair 
Sillón 4 patas
+ upholstered arms / 
brazos tapizados

–
Armchair 4 leg
Sillón con 4 patas

–
4 leg frame
Pie 4 patas

–
4 leg frame
Pie 4 patas 
+ writing tablet /
pala escritura

Accessories / Accesorios

–
Linking clips
Clips de unión

–
Trolley
Carro

–
Reinforced sled base
Base de varilla reforzada

–
Steel swivel base
Base giratoria de acero
+ metal arms / 
brazos metálicos
+ casters / ruedas

–
Aluminum swivel base
Base giratoria de aluminio
+ casters / ruedas

–
Aluminum swivel base 
Base giratoria de aluminio
+ metal arms / 
brazos metálicos
+ casters / ruedas

–
Steel swivel base 
Base giratoria de acero
+ casters / ruedas

–
Aluminum swivel base 
Base giratoria de aluminio

–
Aluminum swivel base 
Base giratoria de aluminio
+ metal arms / 
brazos metálicos

–
Steel swivel base 
Base giratoria de acero
+ metal arms / 
brazos metálicos

–
Steel swivel base
Base giratoria de acero

–
Steel swivel base
Base giratoria de acero
+ upholstered arms / 
brazos tapizados
+ casters / ruedas

–
Aluminum swivel base
Base giratoria de aluminio
+ upholstered arms / 
brazos tapizados
+ casters / ruedas

–
Aluminum swivel base  
Base giratoria de aluminio
+ upholstered arms / 
brazos tapizados

–
Steel swivel base 
Base giratoria de acero
+ upholstered arms / 
brazos tapizados

Upholstered seats, backrests & arms: 
available in all the materials indicated in the 
finishes book. 

Metallic frames: in chrome or micro-textured 
powder coated in colours M1 and M2 from the 
metallic swatch card. The die cast aluminum 
swivel bases are available in polished finishing.

Wooden legs: produced in solid oak and 
available in any of the oak finishes from the 
wood swatch card.

Asientos, respaldos y brazos tapizados: 
disponibles en todos los materiales indicados en el 
libro de acabados.

Estructuras metálicas: en cromo o pintura de 
poliéster termoendurecida con acabado micro-
texturizado en los colores M1 y M2 del libro de 
acabados de metal. Las bases giratorias de aluminio 
inyectado están disponibles en acabado pulido.

Patas de madera: están fabricadas con roble 
macizo y están disponibles en todos los acabados 
para roble del libro de acabados.

Finishes / Acabados

EN ES

–
Sled frame stool
Taburete base trineo
medium / medio

–
Sled frame stool
Taburete base trineo
high / alto

Designed in London by Simon Pengelly
www.simonpengelly.com

Design / Diseño

Overview

–
Sled frame
Base de trineo

–
Sled frame 
Base de trineo 
+ writing tablet /
pala escritura

Many of the products of this 
collection are GREENGUARD Gold 
certified by UL Solutions.

Gran parte de los productos de esta 
colección, cuentan con el certificado 
GREENGUARD Gold de UL Solutions.

Awards / Premios
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The collection
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Conçue par Simon Pengelly, la collection VARYA est une famille 
de chaises véritablement transversale et fonctionnelle qui franchit 
facilement la frontière entre les espaces publics et domestiques. 
La famille VARYA propose l’une des gammes les plus vaste et 
complètes du marché. Avec un design élégant et raffiné, VARYA 
vous permet de meubler différents types d’espaces avec la même 
famille de sièges, en maintenant une esthétique de projet tou-
jours cohérente. Différentes chaises, fauteuils, tabourets et bancs 
sont générés en combinant des sièges confortables avec une sil-
houette élégante et une large gamme de piètements. La grande 
variété de combinaisons, ainsi que la large gamme de finitions 
disponibles, permettent des possibilités de personnalisation infi-
nies sans altérer le caractère unique et l’esprit intemporel de cette 
famille de sièges conviviale et originale conçue pour habiter la 
gamme la plus diversifiée d’environnements et de contextes.

Die von Simon Pengelly entworfene VARYA-Kollektion ist eine wahrhaft 
transversale und funktionale Stuhlfamilie, die leicht die Grenze zwischen 
öffentlichem und häuslichem Raum verschwinden lässt. Die VARYA-Fa-
milie bietet eines der umfangreichsten und vollständigsten Programme 
innerhalb einer Stuhlfamilie auf dem Markt. Mit einem eleganten und raf-
finierten Design ermöglicht VARYA die Einrichtung verschiedener Raumty-
pen mit der gleichen Sitzfamilie unter Beibehaltung einer stets schlüssigen 
Projektästhetik. Verschiedene Stühle, Armlehnstühle, Barhocker und Bänke 
entstehen durch die Kombination von bequemen Sitzschalen mit einer ele-
ganten Silhouette, mit einer Vielzahl von Fußgestellen. Die große Auswahl 
an Kombinationsmöglichkeiten und verfügbaren Materialien gestatten 
unendliche Anpassungsmöglichkeiten, ohne den einzigartigen Charakter 
und das zeitlose Flair dieser freundlichen und originellen Stuhlfamilie zu 
verändern. Somit ist die Kollektion verwendbar in den unterschiedlichsten 
Umgebungen und Kontexten.

Designed by Simon Pengelly, the VARYA collection is a truly 
transversal and functional family of chairs that easily crosses 
the boundary between public and domestic spaces. The VARYA 
family configure one of the largest and most complete ranges 
on the market. With an elegant and refined design, VARYA al-
lows to furnish different types of spaces with the same family 
of seating, keeping always coherent project aesthetic. Differ-
ent chairs, armchairs, stools and benches are generated by 
combining comfortable seats with an extense range of bases. 
The broad variety of combinations, together with the extensive 
range of available finishes, allow for endless possibilities of cus-
tomization without altering the unique character and timeless 
spirit of this original family designed to inhabiting the most di-
verse array of settings and contexts.

Diseñada por Simon Pengelly, VARYA es una colección verdadera-
mente transversal y funcional que cruza fácilmente el límite entre 
los espacios públicos y domésticos. La familia VARYA ofrece una 
de las gamas más extensas y completas del mercado. Con un dise-
ño elegante y depurado, VARYA permite amueblar diferentes tipos 
de espacios con la misma familia de asientos, manteniendo una 
estética de proyecto siempre coherente. Diferentes sillas, sillones, 
taburetes y bancos se generan combinando cómodos asientos de 
silueta elegante con una amplia gama de bases. La gran variedad 
de combinaciones, junto con los múltiples acabados disponibles, 
permiten infinitas posibilidades de personalización sin alterar el 
carácter único y el espíritu atemporal de esta original familia de 
asientos diseñada para habitar la más diversa gama de entornos 
y contextos.
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–
Sled base armchair
Sillón pie de varilla

–
Aluminum swivel base 
Base giratoria de aluminio 
+ arms / brazos
+ casters / ruedas

–
Aluminum swivel base 
Base giratoria de aluminio 
+ arms / brazos
+ casters / ruedas
+ gas lift / gas

–
Sled base
Pie de varilla

–
Aluminum swivel base 
Base giratoria de aluminio 
+ casters / ruedas

–
Aluminum swivel base 
Base giratoria de aluminio 
+ casters / ruedas
+ gas lift / gas

–
4 leg armchair
Sillón 4 patas

–
Aluminum swivel base 
Base giratoria de aluminio 
+ arms / brazos

–
Aluminum swivel base
Base giratoria de aluminio

–
Cantilever base armchair
Sillón base patín

–
Cantilever base 
Base patín

–
4 wooden leg frame
Pie 4 patas de madera

–
4 leg frame
Pie 4 patas
Non-stackable / 
no apilable

–
4 leg frame 
Pie 4 patas 
+ casters / ruedas
+ writing tablet / pala escritura
+ basket / cesto

–
4 leg frame
Pie 4 patas

–
Steel swivel base
Base giratoria de acero
+ arms / brazos

–
Steel swivel base 
Base giratoria de acero

–
4 leg frame
Pie 4 patas
+ casters / ruedas

–
4 plastic leg frame
Pie 4 patas de plástico

–
Swivel base stool
Taburete base giratoria
high - medium / alto - medio

–
4  wooden leg base stool
Taburete 4 patas madera
high - medium / alto - medio

–
Bench 2-5 seater
Banco 2-5 plazas

–
4 leg base stool
Taburete 4 patas
high - medium / alto - medio

–
Sled frame stool
Taburete base trineo
high - medium / alto - medio

–
4 leg frame chair
Silla con pie 4 patas
high - counter / alta - media

–
Sled frame chair
Silla con base trineo
high - counter / alta - media

–
Fixed seat panel
Asiento tapizado fijo

–
Removable upholstered seat cushion
Cojín de asiento desenfundable

Upholstery options / 
Opciones de tapizado

Plastic Colours / Colores de Plástico

–
P70

–
Y62

–
M38

–
M56

–
M82

–
B00

–
V74

–
G42

–
B44

–
B36

–
V16

–
B40

–
W01

Plastic shells & bases: available in colours PP1 from the 
polypropylene swatch card. 

Metallic frames: in chrome or micro-textured powder coated 
in colours M1 and M2 from the metallic swatch card. The die 
cast aluminum swivel bases are available in polished finishing.

Wooden legs: produced in solid oak and available in any of 
the oak finishes from the wood swatch card.

Carcasas y bases de plástico: disponible en todos los colores PP1 del libro 
de acabados de polipropileno.

Estructuras metálicas:  en cromo o pintura de poliéster termoendurecida 
con acabado micro-texturizado en los colores M1 y M2 del libro de 
acabados de metal. Las bases giratorias de aluminio inyectado están 
disponibles en acabado pulido.

Patas de madera: están fabricadas con roble macizo y están disponibles 
en todos los acabados para roble del libro de acabados.

Finishes / Acabados

Design / Diseño

EN ES

Designed in London by Simon Pengelly
www.simonpengelly.com

Overview

Many of the products of this 
collection are GREENGUARD Gold 
certified by UL Solutions.

Gran parte de los productos de esta 
colección, cuentan con el certificado 
GREENGUARD Gold de UL Solutions.
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Varya tapiz
designed by Simon Pengelly
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La collection VARYA TAPIZ rassemble toutes les versions rem-
bourrées de la famille VARYA tout en conservant le même es-
prit intemporel et transversal qui caractérise la collection avec 
des coques en polypropylène. Avec ses nombreuses versions, 
la collection est configurée comme l’une des gammes les plus 
importantes et les plus complètes du marché. Une large fa-
mille de chaises, fauteuils, tabourets et bancs qui sont générés 
en combinant des sièges confortables, disponibles avec trois 
modèles de rembourrage différents: lisse, souple, avec des sur-
piqûres horizontales ou tapisserie matelassé, avec une gamme 
variée piètements. La grande variété de combinaisons et de 
finitions possibles vous permet de configurer des conceptions 
personnalisées infinies qui peuvent être facilement adaptées 
à divers environnements, publics et privés, en conservant tou-
jours une esthétique cohérente dans le projet.

Die VARYA TAPIZ-Kollektion umfasst alle gepolsterten Versionen 
der VARYA-Familie und behält dabei den gleichen transversalen 
und zeitlosen Geist bei, der die Kollektion mit Kunststoffsitzen aus-
zeichnet. Mit ihren zahlreichen Versionen ist die Kollektion eine der 
größten und vollständigsten Sortimente auf dem Markt. Eine große 
Familie von Stühlen, Armlehnstühlen, Barhockern und Bänken, die 
durch die Kombination von bequemen Sitzen mit drei verschiede-
nen Polstermustern: glatt, leger, mit horizontalen oder gekreuzten 
Ziernähten und einer Vielzahl von Fußgestellen entstehen. Die Viel-
zahl von Kombinationen und möglichen Materialausführungen 
gestatten die Konfiguration von unendlichen, personalisierten 
Designs, die leicht an verschiedene öffentliche und private Um-
gebungen angepasst werden können, wobei stets eine einheitliche 
Ästhetik im Projekt beibehalten wird. 

The VARYA TAPIZ collection gather all the upholstered 
versions in the VARYA family keeping the same transver-
sal and timeless spirit of the collection with plastic seats. 
With its many versions, the collection configures one of 
the largest and most complete ranges on the market. An 
extensive family of chairs, armchairs, stools and bench-
es that are generated by combining comfortable mo-
no-shells, available with 4 different patterns of upholstery: 
soft, plain, horizontal stitching or quilted, with a broad 
range of base types. The wide variety of possible combi-
nations and finishes enables the configuration of endless 
customized designs that can easily fit into diverse environ-
ments both public and private keeping always a coherent 
project aesthetic.

La colección VARYA TAPIZ reúne todas las versiones tapizadas de la 
familia VARYA manteniendo el mismo espíritu transversal y atem-
poral que caracteriza a la colección con asientos de plástico. Con 
sus numerosas versiones, la colección se configura como una de 
las gamas más grandes y completas del mercado. Una amplia fa-
milia de sillas, sillones, taburetes y bancos que se generan combi-
nando confortables asientos, disponibles con 4 patrones diferentes 
de tapicería: lisa, soft, con costuras horizontales o quilted, con una 
variada gama de bases. La amplia variedad de combinaciones y 
acabados posibles permiten configurar infinitos diseños persona-
lizados que puedan adaptarse con facilidad a diversos entornos, 
tanto públicos como privados, manteniendo siempre una estética 
coherente en el proyecto.
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Overview

–
Sled base armchair
Sillón pie de varilla

–
Aluminum swivel base 
Base giratoria de aluminio 
+ arms / brazos
+ casters / ruedas

–
Aluminum swivel base 
Base giratoria de aluminio 
+ arms / brazos
+ casters / ruedas
+ gas lift / gas

–
4 wooden leg frame
Pie 4 patas de madera

–
Aluminum swivel base 
Base giratoria de aluminio 
+ casters / ruedas

–
Aluminum swivel base 
Base giratoria de aluminio 
+ casters / ruedas
+ gas lift / gas

–
Aluminum swivel base 
Base giratoria de aluminio 
+ arms / brazos

–
Aluminum swivel base
Base giratoria de aluminio

–
Cantilever base armchair
Sillón base patín

–
Cantilever base 
Base patín

–
4 plastic leg frame
Pie 4 patas de plástico

–
4 leg frame
Pie 4 patas
Non-stackable / 
no apilable

–
4 leg frame
Pie 4 patas

–
Steel swivel base
Base giratoria de acero
+ arms / brazos

–
Steel swivel base 
Base giratoria de acero

–
4 leg frame chair
Silla con pie 4 patas
high - counter / alta - media

–
Sled frame chair
Silla con base trineo
high - counter / alta - media

–
4 leg armchair
Sillón 4 patas

–
4 leg frame
Pie 4 patas
+ casters / ruedas

–
4 leg frame 
Pie 4 patas 
+ casters / ruedas
+ writing tablet / pala escritura
+ basket / cesto

–
Sled base
Pie de varilla
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–
Bench 2-5 seater
Banco 2-5 plazas

Finishes / Acabados

EN ES

–
Plain upholstery
Tapicería lisa

–
Soft fibre upholstery
Tapicería fibra suave

Upholstery options / Opciones de tapizado

–
Horizontal stitching
Costuras horizontales

–
Quilted upholstery
Tapizado quilted

Accessories / Accesorios

–
Linking clips
Clips de unión

–
Trolley
Carro

–
Reinforced sled base
Base de varilla reforzada

Upholstered shells: are available with four 
versions of upholstery: straight, soft, quilted 
or with horizontal seams. The upholstery are 
available in all the materials indicated in the 
finishes book.  

Metallic frames: in chrome or micro-
textured powder coated in colours M1 and 
M2 from the metallic swatch card. The die 
cast aluminum swivel bases are available in 
polished finishing.

Plastic bases: available in colours PP1 from 
the polypropylene swatch card. 

Wooden legs: are produced in solid oak and 
are available in any of the oak finishes from 
the wood swatch card.

Tapicerías: están disponibles con cuatro tipos 
de tapicería: lisa, soft, quilted o con costuras 
horizontales. La tapicería está disponible en 
todos los materiales indicados en el libro de 
acabados.

Estructuras metálicas: en cromo o pintura 
de poliéster termoendurecida con acabado 
micro-texturizado en los colores M1 y M2 del 
libro de acabados de metal. Las bases giratorias 
de aluminio inyectado están disponibles en 
acabado pulido.

Bases de plástico: disponible en todos los colores 
PP1 del libro de acabados de polipropileno.

Patas de madera: están fabricadas con 
roble macizo y están disponibles en todos los 
acabados para roble del libro de acabados.

Overview

–
Swivel base stool
Taburete base giratoria
high - medium / alto - medio

–
4  wooden leg base stool
Taburete 4 patas madera
high - medium / alto - medio

–
4 leg base stool
Taburete 4 patas
high - medium / alto - medio

–
Sled frame stool
Taburete base trineo
high - medium / alto - medio

Design / Diseño

Designed in London by Simon Pengelly
www.simonpengelly.com

Many of the products of this 
collection are GREENGUARD Gold 
certified by UL Solutions.

Gran parte de los productos de esta 
colección, cuentan con el certificado 
GREENGUARD Gold de UL Solutions.
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Varya wood
designed by Simon Pengelly
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La collection VARYA WOOD est une collection transversale de 
chaises, tabourets et bancs en bois qui élargit les possibilités 
de la vaste famille VARYA tout en conservant le même es-
prit transversal, raffiné et intemporel. Avec un design neutre 
mais convivial et accueillant grâce à l’utilisation de placages 
en bois naturel, cette collection est conçue pour inspirer des 
environnements confortables et polyvalents dans les espaces 
résidentiels et publics. Différentes chaises, fauteuils, tabourets 
et bancs sont générés en combinant d’élégants sièges en bois 
avec une large gamme de bases qui constituent l’une des fa-
milles les plus grandes et les plus complètes du marché.

Die VARYA WOOD-Kollektion ist eine transversale Kollektion von 
Stühlen, Barhockern und Bänken mit Holzsitzschale, die die Mög-
lichkeiten der breiten VARYA-Familie erweitert und den gleichen 
transversalen, raffinierten und zeitlosen Geist bewahrt. Mit einem 
neutralen, aber freundlichen und einladenden Design, dank der 
Verwendung von Naturholzfurnieren, soll diese Kollektion Gemüt-
lichkeit und Vielseitigkeit sowohl im Wohnbereich als auch im öf-
fentlichen Raum vermitteln. Verschiedene Stühle, Armlehnstühle, 
Barhocker und Bänke entstehen durch die Kombination eleganter 
Holzsitzschalen mit einer Vielzahl von Gestellen, die eine der größ-
ten und vollständigsten Stuhlfamilien auf dem Markt bilden.

The VARYA WOOD collection is a transversal collection of 
wooden shell chairs, stools and benches that expands the 
possibilities of the wide VARYA family keeping the same 
transversal, refined and timeless spirit. With a neutral yet 
friendly and welcoming design, thanks to the use of natu-
ral wood veneers, this collection is designed to inspire cosy 
and versatile environments in both residential and public 
spaces. Different chairs, armchairs, stools and benches 
are generated by combining sleek wooden seats with an 
extense range of bases configuring one of the largest and 
most complete families on the market.

La colección VARYA WOOD es una colección transversal de sillas 
de madera, taburetes y bancos que amplía las posibilidades de la 
familia VARYA manteniendo el mismo espíritu refinado y atempo-
ral. Con un diseño neutral pero amigable y acogedor gracias al 
uso de chapas de madera natural, esta colección está diseñada 
para inspirar ambientes acogedores y versátiles tanto en espacios 
residenciales como públicos. Diferentes sillas, sillones, taburetes 
y bancos se generan combinando elegantes asientos de madera 
con una amplia gama de bases que configuran una de las familias 
más grandes y completas del mercado.
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–
Aluminum swivel base 
Base giratoria de aluminio 
+ arms / brazos
+ casters / ruedas
+ gas lift / gas

–
Aluminum swivel base 
Base giratoria de aluminio 
+ casters / ruedas
+ gas lift / gas

–
4 leg frame
Pie 4 patas
+ writing tablet /
pala escritura

–
4 leg armchair
Sillón 4 patas

–
4 wooden leg frame
Pie 4 patas de madera

–
4 leg frame
Pie 4 patas
Non-stackable / 
no apilable

–
4 leg frame
Pie 4 patas

–
Sled base armchair
Sillón pie de varilla

–
Aluminum swivel base 
Base giratoria de aluminio 
+ arms / brazos 
+ casters / ruedas

–
Sled base frame
Pie de varilla

–
Aluminum swivel base 
Base giratoria de aluminio 
+ casters / ruedas

–
Sled base frame
Pie de varilla
+ writing tablet /
pala escritura

–
Aluminum swivel base 
Base giratoria de aluminio
+ arms / brazos

–
Aluminum swivel base
Base giratoria de 
aluminio

–
Steel swivel base 
Base giratoria de acero
+ arms / brazos

–
Steel swivel base 
Base giratoria de acero

–
Swivel base stool
Taburete base giratoria
high - medium / alto - medio

–
Sled frame stool
Taburete varilla
high - medium / alto - medio

–
Bench 2-5 seater
Banco 2-5 plazas

–
4 leg frame stool
Taburete 4 patas
high - medium / alto - medio

–
4 wooden leg frame stool
Taburete 4 patas madera
high - medium / alto - medio

Upholstery / Tapicerías

–
Upholstered seat pad
Panel asiento tapizado

Seat shells / Asientos

–
Beech veneer
Chapa de haya

–
Walnut veneer
Chapa de nogal

–
Oak veneer
Chapa de roble

Wooden shells: available in any of the beech, oak and 
walnut finishes from the wood swatch card.

Upholstery: the seats can be upholstered in all the 
materials indicated in the finishes book.

Metallic frames: in chrome or micro-textured powder 
coated in colours M1 and M2 from the metallic swatch 
card. The die cast aluminum swivel bases are available 
in polished finishing.

Wooden legs: produced in solid oak and are available 
in any of the oak finishes from the wood swatch card.

Carcasas de madera: están disponibles en todos los 
acabados para chapa de haya, roble y nogal del libro de 
acabados de madera. 

Tapicerías: los saientos se pueden tapizar en todos los 
materiales indicados en el libro de acabados. 

Estructuras metálicas: en cromo o pintura de poliéster 
termoendurecida con acabado micro-texturizado en los 
colores M1 y M2 del libro de acabados de metal. Las bases 
giratorias de aluminio inyectado están disponibles en 
acabado pulido.

Patas de madera: están fabricadas con roble macizo y 
están disponibles en todos los acabados para roble del libro 
de acabados.

Finishes / Acabados

Design / Diseño

EN ES

Designed in London by Simon Pengelly
www.simonpengelly.com

Overview

Many of the products of this 
collection are GREENGUARD Gold 
certified by UL Solutions.

Gran parte de los productos de esta 
colección, cuentan con el certificado 
GREENGUARD Gold de UL Solutions.
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Lounge armchairs, 
sofas & benches
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Dunas lounge
designed by Christophe Pillet
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La nouvelle collection DUNAS LOUNGE est une collection ex-
clusive de fauteuils lounges élégants, conçus pour offrir confort 
et style dans les espaces modernes d’entreprise, d’hôtel ou 
résidentiels. La collection se compose de fauteuils à dossier 
haut ou moyen et d’un pouf assorti. La base est équipée d’un 
mouvement rotatif à retour automatique et peut être finie 
en aluminium poli ou peint. Les fauteuils et le pouf peuvent 
être personnalisés avec une grande variété de tissus et de cuir 
d’ameublement.

Die neue DUNAS LOUNGE-Kollektion ist eine exklusive Kollektion 
eleganter Lounge-Stühle, welche entworfen wurde, um modernen 
Unternehmens-, Hotel- oder Wohnräumen Komfort und Stil zu ver-
leihen. Die Kollektion besteht aus Sesseln mit hoher oder mittlerer 
Rückenlehne und einem dazu passenden Polsterhocker. Der Fuß 
des Sessels ist mit einem Drehmechanismus mit automatischer 
Rückstellung ausgestattet und kann aus poliertem oder lackiertem 
Aluminium gefertigt werden. Sowohl die Sessel als auch der Pols-
terhocker können mit einer Vielzahl von Stoffen und Polsterledern 
individuell gestaltet werden.

The new DUNAS LOUNGE an exclusive collection of re-
fined and elegant lounge armchairs, designed to bring 
style and comfort into corporate, hospitality, or residential 
environments. The collection comprises armchairs with 
high or medium backrest and a matching ottoman. The 
base is equipped with self-return swivel movement and 
can be finished in polished or painted aluminum. Both the 
armchairs and ottoman can be customized with a wide 
variety of upholstery fabrics and leathers.

La nueva colección DUNAS LOUNGE amplía las posibilidades de 
la familia DUNAS XL. Una exclusiva colección de elegantes sillones 
lounge, diseñados para aportar confort y estilo en modernos espa-
cios corporativos, hoteleros o residenciales. La colección consta de 
sillones con respaldo alto o medio y un otomán a juego. Tanto los 
sillones como el otomán se pueden personalizar con una amplia 
variedad de tejidos y pieles de tapicería. La base de los sillones 
está equipada con movimiento de giro con retorno automático y 
se puede acabar en aluminio pulido o pintado.
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Awards / Premios

–
High backrest
Respaldo alto

–
Medium backrest
Respaldo medio

–
Ottoman
Otoman

–
Low table
Mesa baja

Upholstery: the armchairs can be upholstered in all the 
materials indicated in the finishes book. 

Metal bases: The die cast aluminum swivel bases are available 
in polished finishing or micro-textured powder coated paint in 
colours M1 and M2 from the metallic swatch card.

Table top: available in oak veneer in any of the finishes or 
lacquered in colours W1 and W2 from the wood swatch card.

Tapicería: las butacas se pueden tapizar en todos los 
materiales indicados en el libro de acabados. 

Bases metálicas: disponibles en acabado pulido o con pintura 
de poliéster termoendurecida con acabado micro-texturizado 
en los colores M1 y M2 del libro de acabados de metal.

Acabados de encimera: disponible en todos los acabados 
para chapa de roble o lacado en colores W1 y W2 del libro de 
acabados de madera.

Finishes / Acabados

EN

ES

Designed in Paris by Christophe Pillet
www.christophepillet.com

Design / Diseño

Many of the products of this 
collection are GREENGUARD Gold 
certified by UL Solutions.

Gran parte de los productos de esta 
colección, cuentan con el certificado 
GREENGUARD Gold de UL Solutions.
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Conçue par Christophe Pillet, la collection DUNAS XL re-
présente l’essence du salon. Les élégants corps d’assise sont 
disponibles en deux hauteurs et peuvent être combinés avec 
différentes bases pivotantes ou fixes disponibles en métal ou 
en bois. Ses formes enveloppantes et fluides, associées à un 
design sophistiqué aux lignes pures et élégantes, sont une invi-
tation à prendre place, à se détendre et à se reposer.

Die von Christophe Pillet entworfene DUNAS XL-Kollektion reprä-
sentiert die Essenz der Sitzgelegenheiten für Loungebereiche. Die 
eleganten Sitze sind in zwei Höhen erhältlich und können mit ver-
schiedenen, drehbaren oder festen Gestellen aus Metall oder Holz 
kombiniert werden. Ihre einhüllenden und fließenden Formen sowie 
ihr raffiniertes Design mit reinen und eleganten Linien laden zum 
Sitzen, Entspannen und Erholen ein.

Designed by Christophe Pillet, the DUNAS XL collection 
represents the essence of lounge seating. The elegant 
seating bodies are available in two heights and can be 
combined with different swivel or fixed bases available in 
metal or wood. Its enveloping and fluid shapes, together 
with a sophisticated design of pure and elegant lines,are 
an invitation to take a seat, relax and unwind.

Diseñada por Christophe Pillet, la colección DUNAS XL representa 
la esencia de los asientos para zonas lounge. Los elegantes cuer-
pos de asientos están disponibles en dos alturas y pueden ser com-
binados con diferentes bases giratorias o fijas disponibles en metal 
o madera. Sus formas envolventes y fluidas, junto con un sofistica-
do diseño de líneas puras y elegantes, son una invitación a tomar 
asiento, relajarse y descansar.

EN ES FR DE
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–
LB with rod frame
RB con base varilla

–
HB with rod frame
RA con base varilla

–
LB with high 4 spoke 
aluminum swivel base
RB con base alta de 4 radios de 
aluminio

–
LB with flat 4 spoke 
aluminum base
RB con base plana de 4 radios 
de aluminio

–
HB with high 4 spoke 
aluminum swivel base
RA con base alta de 4 radios 
de aluminio

–
HB with flat 4 spoke 
aluminum base
RA con base plana de 4 
radios de aluminio

–
HB with wooden swivel base
RA con base giratoria de 
madera

–
LB with wooden swivel base
RB con base giratoria de 
madera

–
LB with 4 wooden legs
RB con base 4 patas de madera

–
Low table
Mesa baja

Upholstery: the armchairs can be upholstered in all the 
materials indicated in the finishes book. 

Metal bases: in chrome or micro-textured powder 
coated in colours M1 and M2 from the metallic swatch 
card. The die cast aluminum swivel bases are available in 
polished finishing or micro-textured powder coated paint 
in colours M1 and M2 from the metallic swatch card

Wooden bases: produced in solid oak and are available 
in any of the oak finishes from the wood swatch card.

Table top: available in oak veneer in any of the finishes 
or lacquered in colours W1 and W2 from the wood 
swatch card.

Tapicería: las butacas se pueden tapizar en todos los materiales 
indicados en el libro de acabados. 

Bases metálicas: en cromo o pintura de poliéster 
termoendurecida con acabado micro-texturizado en los colores 
M1 y M2 del libro de acabados de metal. Las bases giratorias 
de aluminio inyectado están disponibles en acabado pulido o 
con pintura de poliéster termoendurecida con acabado micro-
texturizado en los colores M1 y M2 del libro de acabados de metal.

Bases de madera: están fabricadas con roble macizo y están 
disponibles en todos los acabados para roble del libro de acabados.

Acabados de encimera: disponible en todos los acabados para 
chapa de roble o lacado en colores W1 y W2 del libro de acabados 
de madera.

Finishes / Acabados

EN ES

Designed in Paris by Christophe Pillet
www.christophepillet.com

Design / Diseño

Many of the products of this 
collection are GREENGUARD Gold 
certified by UL Solutions.

Gran parte de los productos de esta 
colección, cuentan con el certificado 
GREENGUARD Gold de UL Solutions.
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Conçu par Christophe Pillet, ENTROPY est un système de ca-
napés modulaires se basant sur la mise en scène de géométries 
qui permettent la formation de nombreuses combinaisons et 
l´adaptation des espaces les plus divers. La collection offre une 
gamme d´assises modulaires de différentes tailles et formes, 
pouvant se combiner librement avec différents dossiers, ac-
coudoirs, plateaux d´appoint et accessoires. Le support de 
dossier élégant et original souligne l´identité de cette collection 
polyvalente et ajoute une touche distinguée. Le large éventail 
de tissus et finitions disponibles permet des possibilités infinies 
de customisation, facilitant son intégration au sein d´établisse-
ments aux architectures et contextes les plus divers.

ENTROPY wurde von Cristophe Pillet entworfen und ist ein modu-
lares Sofasystem, ein Zusammenspiel von Geometrien, mit denen 
unendliche Kompositionen gebildet werden können, damit sie sich 
vollständig an die unterschiedlichsten Räume anpassen. Die Kol-
lektion bietet eine große Auswahl an Sitzmodulen in verschiedenen 
Größen und Formen, die mit Rückenlehnen, Armlehnen, Tischen 
und Zubehör kombiniert werden können. Die elegante und origi-
nelle Befestigung der Rückenlehnen verleiht dieser vielseitigen Kol-
lektion ihre eigene Identität und einen Hauch von Besonderheit. 
Die große Auswahl an Stoffen und Materialausführungen ermög-
licht unbegrenzte Anpassungsmöglichkeiten und erleichtert deren 
Integration in die unterschiedlichsten Architekturen, Umgebungen 
und Kontexte. 

Designed by Christophe Pillet, ENTROPY is a modular sofa sys-
tem that works as a play of geometries that allow for countless 
compositions to be formed and a total adaptation to the most 
diverse spaces. The collection offers a wide range of modular 
seats in different sizes and shapes that can be freely com-
bined with different backrests, arms, tables and accessories. 
The original and elegant backrest support marks the identity 
of this versatile collection and adds a touch of distinction. The 
broad range of available fabrics and finishes allow endless pos-
sibilities of customization that facilitate its integration into the 
most diverse architectures, settings and contexts.

Diseñado por Christophe Pillet, ENTROPY es un sistema modular 
de sofás que funciona como un juego de geometrías que permite 
formar infinitas composiciones y una adaptación total a los espa-
cios más diversos. La colección ofrece una amplia gama de mó-
dulos de asiento, disponibles en diferentes tamaños y formas, que 
pueden ser combinadas con respaldos, brazos, mesas auxiliares y 
accesorios. El elegante y original soporte de los respaldos aporta 
identidad a esta versátil colección añadiéndole un toque de distin-
ción. La amplia gama de tejidos y acabados disponibles permite 
infinitas posibilidades de personalización facilitando su integración 
en los ambientes arquitectónicos y los contextos más diversos.
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Overview

Accessories / Accesorios

–
USB charger with 2 ports
Cargador USB con dos 
puertos

–
On top schuko socket
Enchufe de sobremesa

–
Wireless induction charger
Cargador inalámbrico por inducción

–
Rectangular seat bases
Bases rectangulares
–
Sizes / Tamaños
75x95cm / 75x120cm / 
95x120cm

–
Circular poufs
Poufs circulares
–
Sizes / Tamaños
050cm / 090cm / 0120cm

–
Seat bases w/ circular end
Bases con extremo redondo
–
Sizes / Tamaños
75x115cm / 95x145cm

–
Square seat bases
Bases cuadradas
–
Sizes / Tamaños
50x50cm / 75x75cm /
95x95cm

–
Rectangular tables
Mesas rectangulares
–
Sizes / Tamaños
75x95cm / 50x75cm / 50x95cm

–
90º round corner seats
Asientos esquina 90º
–
Sizes / Tamaños
75x75cm / 95x95cm

–
60º curved pouf 75cm
Pouf curvo 60º 75cm

–
90º curved pouf 75cm
Pouf curvo 90º 75cm

–
Square tables
Mesas cuadradas
–
Sizes / Tamaños
75x75cm / 95x95cm

–
Arms width 50cm 
Brazos ancho 50cm
–
Sizes / Tamaños
75cm (depht / fondo)
95cm (depht / fondo)

–
Backrests
Respaldos
–
Sizes / Tamaños
75cm / 95cm / 120cm

–
Corner backrests (right)
Respaldos esquina (derecha)
–
Sizes / Tamaños
75x75cm / 95x95cm / 
75x95cm / 75x120cm / 
95x120cm

–
Corner backrests (left)
Respaldos esquina (izquierda)
–
Sizes / Tamaños
75x75cm / 95x95cm / 
75x95cm / 75x120cm / 
95x120cm

–
Arms width 20cm 
Brazos ancho 20cm
–
Sizes / Tamaños
75cm (depht / fondo)
95cm (depht / fondo)

–
Plastic cable grommet 
with cover
Pasacables redondo 
con tapa de plástico

–
Brushed aluminum 
grommet with cover
Pasacables redondo con 
tapa de aluminio cepillado

E
N

T
R
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PY

Upholstery: available in all the materials indicated in the 
finishes book.
 
Backrest support: micro-textured powder coated in colours M1 
and M2 from the metallic swatch card.

Wooden parts: available in oak and walnut veneer in any 
of the finishes or lacquered in colours W1 and W2 from the 
wood swatch card.

Tapicería: disponible en todos los materiales indicados 
en el libro de acabados.  

Soporte respaldo: pintura de poliéster termoendurecida 
con acabado micro-texturizado en los colores M1 y M2 del 
libro de acabados de metal.  

Piezas de madera: disponible en todos los acabados 
para chapa de roble y nogal o lacado en colores W1 y 
W2 del libro de acabados de madera.

Finishes / Acabados

EN ES

Designed in Paris by Christophe Pillet
www.christophepillet.com

Design / Diseño
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ESCALAS est une collection flexible de canapés modulaires élé-
gants, conçue pour des espaces modernes. Les canapés ESCA-
LAS sont montés par combinaison de différents éléments tels 
que: des assises tapissées avec ou sans dossiers, des accou-
doirs de formats différents, des panneaux de confidentialité et 
plateaux d´appoint, juxtaposés sur des plateformes horizon-
tales de différentes dimensions. Le résultat en est une collec-
tion fortement customisable, qui se distingue par son élégance 
et son design contemporain intemporel. Le système permet de 
créer à la fois des canapés traditionnels, ainsi que des formes 
modulaires complexes, qui s´adaptent facilement aux espaces 
et projets les plus variés.

ESCALAS ist eine flexible Kollektion modularer Sofas und Bänke 
für moderne Lounge- und Wartebereiche. Die Kollektion zeichnet 
sich durch ein elegantes, ausgewogenes und zeitloses Design aus. 
ESCALAS-Sofas werden konfiguriert, indem verschiedene Elemen-
te kombiniert werden, z. B.: Polstersitze mit oder ohne Rückenleh-
ne, Armlehnen unterschiedlicher Formate, Diskretionswände und 
Tischplatten, die auf einer horizontalen Plattform unterschiedlicher 
Größen befestigt werden. Das Ergebnis ist eine hoch-konfigurier-
bare Kollektion, mit der Sie traditionelle Sofas oder komplexe mo-
dulare Formen erstellen können, die sich leicht an die unterschied-
lichsten Projekte und Räume anpassen lassen. 

ESCALAS is a flexible modular collection of sofas and 
benches designed to inhabit modern lounge spaces and 
waiting environments. The collection stands out for its 
elegant, balanced and timeless design. The ESCALAS so-
fas are built combining different elements such as uphol-
stered seats, with or without backrests, arms of different 
formats, privacy panels and table tops over horizontal 
platforms of different sizes. The result is a highly config-
urable collection that allows to create both traditional so-
fas or complex modular shapes that will easily fit into the 
most varied projects and spaces.

ESCALAS es una colección de sofás y bancos modulares diseñados 
para habitar modernos espacios lounge y entornos de espera. La 
colección destaca por su diseño elegante, equilibrado y atemporal. 
Los sofás ESCALAS se modulan combinando diferentes elementos 
como: asientos tapizados con o sin respaldo, brazos de diferentes 
formatos, paneles de privacidad y mesas auxiliares sobre platafor-
mas horizontales de diferentes tamaños. El resultado es una colec-
ción altamente configurable que permite crear sofás tradicionales 
o formas modulares complejas que se adaptan fácilmente a los 
proyectos y espacios más diversos.

EN ES FR DE
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Upholstery: available in all the materials indicated in the 
finishes book.
 
Aluminum frames: in chrome or micro-textured powder 
coated in colours M1 and M2 from the metallic swatch card.

Wooden parts: available in oak or walnut veneer in any 
of the finishes or lacquered in colours W1 and W2 from the 
wood swatch card.

Tapicería: disponible en todos los materiales indicados 
en el libro de acabados.  

Marcos de aluminio: en cromo o pintura de poliéster 
termoendurecida con acabado micro-texturizado en los 
colores M1 y M2 del libro de acabados de metal. 

Piezas de madera: disponible en todos los acabados 
para chapa de roble o nogal o lacado en colores W1 y 
W2 del libro de acabados de madera.

Finishes / Acabados

EN ES

Accessories / Accesorios

–
USB charger with 
2 ports
Cargador USB con 
dos puertos

–
On top schuko 
socket
Enchufe de 
sobremesa

–
Wireless induction charger
Cargador inalámbrico por 
inducción

–
Plastic cable 
grommet with cover
Pasacables redondo 
con tapa de plástico

–
Brushed aluminum 
grommet with cover
Pasacables redondo 
con tapa de aluminio 
cepillado

–
Power box with 2 schuko 
sockets
Caja con 2 enchufes schuko

–
Metal leg
Pata metálica

–
Wooden leg
Pata de madera

Legs / Patas Upholstery options / 
Opciones de tapizado

–
Plain upholstery
Tapizado liso

–
Quilted upholstery
Tapizado acolchado

Panels / Paneles

–
Privacy screens
Paneles de privacidad

Overview

–
Seat 80cm w/high backrest 
Asiento80cm con respaldo alto

–
Seat 80cm w/ corner backrest 
Asiento 80cm con respaldo 
rinconera

–
Seat 80cm w/backrest & 
low arm
Asiento 80cm con respaldo 
y brazo bajo

–
Table top 80cm
Tapa de mesa 80cm

–
Armchair 80 cm w/ high arms
Butaca 80cm con brazos altos 

–
Armchair 80 cm w/ low arms
Butaca 80cm con brazos bajos 

–
Low table 80x80cm
Mesa baja 80x80cm

–
Seat 80cm w/backrest 
Asiento 80cm con respaldo

–
Table top 40cm
Tapa de mesa 40cm

–
Seat 80cm
Asiento 80cm

–
Seat 40cm
Asiento 40cm

–
High arm 20cm
Brazo alto 20cm

–
Low arm 20cm
Brazo bajo 20cm

–
Aluminum frame
Estructura de aluminio
80cm / 120cm / 160cm / 200cm / 
240cm / 280cm / 320cm / 360cm

–
Arm-table 40cm
Brazo-mesa 40cm
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LAPSE est un large programme modulaire qui va au-delà de la 
conception classique des assises pour les zones d’attente. La 
vaste gamme d’éléments et accessoires disponibles et le design 
spécial des modules permet de configurer des compositions 
infinies qui font ansi que les zones d’attente deviennent des 
espaces collaboratifs et d’interaction. La collection LAPSE offre 
une vaste gamme de modules d’assise, de meubles auxiliaires 
et accessoires de connectivité qui peuvent se combiner pour 
s’adapter à chaque espace.

LAPSE ist ein umfangreiches modulares Programm, das über das 
klassische Konzept der Sitzgelegenheiten im Wartebereich hinaus-
geht. Das breite Spektrum an Elementen und Zubehörteilen und 
das spezielle Design der Module ermöglichen die Konfiguration 
endloser Kompositionen, die Wartebereiche in kollaborative Inter-
aktionsräume verwandeln. Die Kollektion bietet eine breite Palette 
an Sitzmodulen, Ablagen und Verbindungselementen, die sich für 
die Anpassung an jeden Raum kombinieren lassen. 

LAPSE is a comprehensive modular programme that tran-
scends the classic concept of waiting area seating. The 
broad range of elements and accessories available and 
the special design of the modules allows endless compo-
sitions to be configured, transforming waiting areas into 
collaborative spaces for interaction. The collection offers 
a wide range of seating modules, side units and connec-
tivity accessories that can be combined for adapting to 
each space.

LAPSE es un amplio programa modular que trasciende el concep-
to clásico de los asientos para zonas de espera. La amplia gama 
de elementos y accesorios disponibles y el especial diseño de los 
módulos, permite configurar infinitas composiciones que convier-
ten las zonas de espera en modernos espacios colaborativos y de 
interacción. La colección ofrece una variada gama de módulos de 
asiento, muebles auxiliares y accesorios de conectividad que se 
pueden combinar para adaptarse a las necesidades funcionales 
de cada espacio.
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Awards / Premios

–
Seat w/convex backrest 45º
Asiento con respaldo 
convexo 45º

–
Seat w/ concave backrest 45º
Asiento con respaldo cóncavo 45º

–
High table with shelf
Mesa alta con estante

–
Table top 72cm
Encimera mesa 72cm

–
Table with shelf
Mesa con revistero

–
Table top 36cm
Encimera mesa 36cm

–
Concave / Convex 
table top 45º
Encimera 45º cóncava 
/ convexa

–
Seat with backrest
Asiento con respaldo

–
Concave / convex seat
Asiento cóncavo / 
convexo

–
Middle arm
Brazo intermedio

–
Seat with corner backrest 
Asiento con respaldo rinconera

–
Left-right arms
Brazo izquierdo-derecho

–
Seat
Asiento

–
2-5 seater steel frame
Marco de acero 2-5 plazas

–
Seat with high backrest
Asiento con respaldo alto 

–
Half seater seat
Asiento media plaza

Upholstery: available in all the materials indicated in the 
finishes book. 

Metallic frames: micro-textured powder coated in colours M1 
and M2 from the metallic swatch card.

Wooden bases: produced in solid oak and are available in 
any of the oak finishes from the wood swatch card.

Table top: available in oak veneer in any of the finishes or 
lacquered in colours W1 and W2 from the wood swatch card.

Tapicería: disponible en todos los materiales indicados 
en el libro de acabados. 

Estructuras metálicas: pintura de poliéster 
termoendurecida con acabado micro-texturizado en los 
colores M1 y M2 del libro de acabados de metal.

Bases de madera: están fabricadas con roble macizo y 
están disponibles en todos los acabados para roble del 
libro de acabados de madera. 

Acabados de encimera: disponible en todos los 
acabados para chapa de roble o lacado en colores W1 y 
W2 del libro de acabados de madera.

Finishes / Acabados

EN ES

Designed in Valencia by Carlos Tíscar
www.carlostiscar.com

Design / Diseño
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LUND est une collection de canapés et fauteuils conçus pour 
habiter les espaces d’attente modernes, les espaces lounges 
ou les résidences privées. Avec un design équilibré et calme, 
les fauteuils LUND ont été conçus pour apporter élégance et 
confort aux environnements où ils se trouvent. Les fauteuils 
sont disponibles avec deux types d’accoudoirs et deux variantes 
de rembourrage. Le premier combine la tapisserie d’ameuble-
ment avec une coquille enveloppante en bois de chêne naturel 
et la seconde comporte un siège entièrement tapissé. Les corps 
rembourrés et les structures métalliques sont disponibles dans 
une grande variété de finitions.

LUND ist eine Kollektion von Sofas und Sesseln, die für moderne 
Lounge-, Wartebereiche oder Privathäuser konzipiert sind. Mit 
einem ausgewogenen und ruhigen Design wurden LUND- Sessel 
entworfen, um der Umgebung, in der sie sich befinden, Eleganz 
und Komfort zu verleihen. Die Sessel sind mit zwei Arten von Arm-
lehnen und zwei Polstervarianten erhältlich. Die erste kombiniert 
die Polsterung mit einer umhüllenden Schale aus natürlichem Ei-
chenholz und die zweite verfügt über einen vollständig gepolster-
ten Sitz. Sowohl die Polsterungen als auch die Metallstrukturen sind 
in einer Vielzahl von Materialausführungen erhältlich. 

LUND is a collection of sofas and armchairs designed to 
inhabit modern waiting areas, lounge spaces or private 
residences. With a balanced and calm design, the LUND 
armchairs have been designed to provide elegance and 
comfort to the environments where they are placed. The 
armchairs are available with two types of armrests and 
two upholstery variants. The first combines the upholstery 
with an eveloping oak mono-shell. The second features a 
fully upholstered seat.

LUND es una colección de sofás y butacas diseñadas para habitar 
modernas zonas de espera, espacios lounge o residencias priva-
das. Con un diseño equilibrado y tranquilo, los sillones LUND han 
sido diseñados para proporcionar elegancia y comodidad a los 
ambientes donde se ubican. Los sillones están disponibles con dos 
tipos de brazos y dos variantes de tapizado. La primera combina la 
tapicería con una envolvente carcasa de madera de roble natural 
y la segunda presenta un asiento completamente tapizado. Tanto 
los cuerpos tapizados como las estructuras metálicas están dispo-
nibles en una amplia variedad de acabados.
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–
Standard arm
Brazo estándar

–
Arm with upholstered arm pad
Brazo con reposabrazos tapizado

Arms / Brazos

–
2 seater sofa
Sofá 2 plazas

–
2 seater sofa with wooden shell
Sofá 2 plazas con carcasa de 
madera

–
Armchair
Sillón

–
Armchair with wooden shell
Sillón con carcasa de madera

Designed in Barcelona by Jorge Pensi Studio
www.pensistudio.com

Upholstery: the seats can be upholstered 
in all the materials indicated in the finishes 
book.

Metallic frames: the steel frames are 
available in colours M1 and M2 from the 
metallic swatch card.

Wooden shells: available in any of the oak 
finishes from the wood swatch card.

Tapicería: los asientos se pueden tapizar en 
todos los materiales indicados en el libro de 
acabados. 

Estructuras metálicas: las estructuras de 
acero están disponibles en colores M1 y M2 
del libro de acabados.

Carcasas de madera: disponibles en 
todos los acabados para roble del libro de 
acabados.

Finishes / Acabados

Design / Diseño
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The collection
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LIN TAPIZ est un système innovant de sièges multiples, conçu 
pour habiter les espaces publics intérieurs à fort trafic. D’un de-
sign épuré et intemporel, la collection est entièrement modu-
lable et permet de créer de multiples configurations.

La structure et les accoudoirs sont entièrement en alliage d’alu-
minium, un matériau durable qui permet la création de bancs 
résistants et légers, avec un minimum d’entretien et 100% re-
cyclables. À l’aide de piètements intermédiaires et de tables de 
connexion, le système permet de créer des bancs de différentes 
formes et de longueur infinie. 

LIN TAPIZ ist ein innovatives System aneinandergereihter Sitze, das 
entwickelt wurde, um stark frequentierte öffentliche Innenräume 
auszustatten. Mit einem zeitlosen und vielseitigen Design ist die 
Kollektion vollständig modular und ermöglicht die Erstellung meh-
rerer Konfigurationen.

Das Gestell und die Armlehnen der Bänke bestehen vollständig 
aus einer Aluminiumlegierung, einem nachhaltigen Material, das 
die Herstellung widerstandsfähiger, leichter Bänke mit minimalem 
Wartungsaufwand und 100 % Recycling ermöglicht. Das System 
bietet Zwischenbeine und Verbindungstischplatten, die die Schaf-
fung von Bänken mit verschiedenen Formen und unendlicher Län-
ge ermöglichen. 

LIN TAPIZ is an innovative system of multiple seats, de-
signed to inhabit high-traffic indoor public spaces. With 
a refined and timeless design, the collection is completely 
modular and allows multiple configurations to be created.

The structure and arms are entirely made of aluminum al-
loy, a sustainable material which allows the creation of re-
sistant and light benches, with minimal maintenance and 
100% recyclable. Using intermediate legs and connection 
tables, the system allows the creation of benches with dif-
ferent shapes and infinite length. 

LIN TAPIZ es un innovador sistema de asientos múltiples diseñado 
para habitar espacios públicos interiores de alto tránsito. Con un 
diseño depurado y atemporal, la colección es completamente mo-
dular y permite crear múltiples configuraciones. 

Las estructuras y los brazos de los bancos están íntegramente fa-
bricados con aleación de aluminio, un material sostenible, que 
permite crear bancos resistentes, ligeros, con mínimo manteni-
miento y 100% reciclables. Utilizando patas intermedias y mesas 
de conexión el sistema permite crear bancos con distintas formas 
de longitud infinita. 
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333



LI
N

 T
A

PI
Z

335



LI
N

 T
A

PI
Z

337



LI
N

 T
A

PI
Z

339



LI
N

 T
A

PI
Z

341



LI
N

 T
A

PI
Z

343



LI
N

 T
A

PI
Z

345



Overview Overview

LI
N

 T
A

PI
Z

COLLECTION

TABLETOPS

ACCESSORIES

1 seater

2 seater

3 seater

4 seater

5 seater

6 seater

Without backrest

INTERMEDIATE LEG

With backrest

ARMS

Higher seat for users 
with reduced mobility

Ground 
anchor

End side 
tabletop 

One seater 
tabletop

Connecting 
top 180º

End arm Intermediate arm Intermediate leg

CABLE MANAGEMENT

Power box with 2 
Schuko plugs

USB charger with 
2 ports

On top Schuko 
socket

Wireless 
induction charger

SEAT OPTIONS

Upholstered seat 
with backrest

Upholstered 
seat

Optional upholstery with 
horizontal stitches

Connecting 
top 90º

Connecting 
top 120º
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The collection
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LIN WOOD est un système innovant de sièges multiples, conçu 
pour habiter les espaces publics intérieurs à fort trafic. D’un de-
sign épuré et intemporel, la collection est entièrement modu-
lable et permet de créer de multiples configurations.

La structure et les accoudoirs sont entièrement en alliage 
d’aluminium, un matériau durable qui permet la création de 
bancs résistants et légers, avec un minimum d’entretien et 
100% recyclables. 

 

LIN WOOD ist ein innovatives System aneinandergereihter Sitze, 
das entwickelt wurde, um stark frequentierte öffentliche Innenräu-
me auszustatten. Mit einem zeitlosen und vielseitigen Design ist 
die Kollektion vollständig modular und ermöglicht die Erstellung 
mehrerer Konfigurationen.

Das Gestell und die Armlehnen der Bänke bestehen vollständig 
aus einer Aluminiumlegierung, einem nachhaltigen Material, das 
die Herstellung widerstandsfähiger, leichter Bänke mit minimalem 
Wartungsaufwand und 100 % Recycling ermöglicht. 

LIN WOOD is an innovative system of multiple seats, de-
signed to inhabit high-traffic indoor public spaces. With a 
refined and timeless design, the collection is completely 
modular and allows multiple configurations to be created.

The structure and arms are entirely made of aluminum 
alloy, a sustainable material which allows the creation of 
resistant and light benches, with minimal maintenance 
and 100% recyclable. 

LIN WOOD es un innovador sistema de asientos múltiples diseña-
do para habitar espacios públicos interiores de alto tránsito. Con 
un diseño atemporal y versátil, la colección es completamente 
modular y permite crear múltiples configuraciones. Gracias a las 
patas intermedias y las mesas de conexión, el sistema permite la 
creación de bancos con distintas formas y longitud infinita.

Las estructuras y los brazos de los bancos están íntegramente fa-
bricados con aleación de aluminio, un material sostenible, que 
permite crear bancos resistentes, ligeros, con mínimo manteni-
miento y 100% reciclables. 
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COLLECTION

TABLETOPS

1 seater

2 seater

3 seater

4 seater

5 seater

6 seater

Without backrestWith backrest

End tabletop One seater 
tabletop

Connecting 
top 180º

INTERMEDIATE LEGARMS

End arm Intermediate arm Intermediate leg

ACCESSORIES CABLE MANAGEMENT

Higher seat for users 
with reduced mobility

Ground  
anchor

Power box with 2 
Schuko plugs

USB charger with 
2 ports

On top Schuko 
socket

SEAT OPTIONS

Wooden seat with 
backrest

Wooden seat Wooden seat with 
upholstered pad

Wooden seat 
with backrest and 

upholstered seat pad

Wooden seat 
with backrest and 

upholstered front pad

Optional front pad 
with horizontal 

stitches

LIN WOOD seats are made with oak veneers finished in all the colours of our oak sample card.
Upon request, the seats can also be manufactured in beech and walnut veneers.

Wireless 
induction charger

Connecting 
top 90º

Connecting 
top 120º
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designed by Christophe Pillet
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The collection
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Conçue par Christophe Pillet, MARCUS est une collection de 
canapés iconiques conçus pour habiter les espaces lounges, 
corporatifs ou résidentiels. La collection se distingue par son 
élégance, son confort et son design équilibré et intemporel. Le 
piètement original en fonte d’aluminium donne à l’ensemble 
une apparence légère et mince. La collection MARCUS est 
composée de canapés en quatre tailles fabriquées avec des 
matériaux de haute qualité.

MARCUS wurde von Christophe Pillet entworfen und ist eine Kollek-
tion ikonischer Sofas, die für Lounge-, Geschäfts- oder Wohnräu-
me konzipiert wurde. Die Kollektion zeichnet sich durch Eleganz, 
Komfort und ein ausgewogenes, zeitloses Design aus. Die originel-
len Füße aus Aluminiumguss verleihen dem Gesamtbild ein leich-
tes und schlankes Aussehen. Die MARCUS-Kollektion besteht aus 
Sofas in vier Größen, die aus hochwertigen Materialien hergestellt 
werden. 

Designed by Christophe Pillet, MARCUS is a collection of iconic 
sofas created to inhabit lounge spaces in corporate or residen-
tial environments. The collection stands out for its elegance, 
comfort and a balanced and timeless design. The original cast 
aluminum legs give the ensemble a light and slender appear-
ance. The MARCUS collection comprises sofas in four sizes 
wisely produced with high quality materials.

Diseñada por Christophe Pillet, MARCUS es una colección de icó-
nicos sofás pensada para habitar espacios lounge, corporativos o 
residenciales. La colección destaca por su elegancia, su comodi-
dad y un diseño equilibrado y atemporal. Las originales patas de 
aluminio fundido dan al conjunto una apariencia ligera y esbelta. 
La colección MARCUS está compuesta por sofás en cuatro tama-
ños producidos con materiales de alta calidad.
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Overview

–
Sofas
Sofás 
260cm / 240cm / 220cm / 200cm

–
Armchair
Butaca

Upholstery: the seats can be upholstered in all the 
materials indicated in the finishes book.

Leg finishes: micro-textured powder coated in colours M1 
and M2 from the metallic swatch card.

Tapicería: los asientos se pueden tapizar en todos los 
materiales indicados en el libro de acabados. 

Acabado de las patas: pintura de poliéster termoendurecida 
con acabado micro-texturizado en los colores M1 y M2 del libro 
de acabados de metal. 

Finishes / Acabados

EN ES

Designed in Paris by Christophe Pillet
www.christophepillet.com

Design / Diseño
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Pau
designed by Studio Inclass
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The collection

PAU is a flexible modular system made up of upholstered 
elements that can be arranged in an endless number of 
layouts to adapt to the most diverse architectural styles 
and settings. The seating modules are available in differ-
ent sizes, with or without backrests, and can be fitted with 
fully upholstered or steel arms. The collection also offers 
sofas with privacy screens. The sofas can be upholstered in 
all leathers and fabrics from the INCLASS finishes book as 
well as other fabrics supplied or specified by the customer. 
The base frame is available in black or white colour.

PAU es un sistema modular flexible formado por elementos tapi-
zados que se pueden disponer en un sinfín de distribuciones para 
adaptarse a los más diversos estilos y ambientes arquitectónicos. 
Los módulos de asiento están disponibles en diferentes tamaños, 
con o sin respaldo, y pueden equiparse con brazos totalmente ta-
pizados o de acero. La colección también ofrece sofás con panta-
llas de privacidad. Los sofás se pueden tapizar en todas las pieles 
y tejidos del libro de acabados INCLASS, así como con tejidos su-
ministrados o especificados por el cliente. El marco de la base está 
disponible en color blanco o negro.

EN ES

PA
U

PAU est un système modulaire flexible composé d’éléments 
tapissés qui peuvent être disposés dans un nombre infini de 
dispositions pour s’adapter aux styles et environnements ar-
chitecturaux les plus divers. Les modules d’assise sont dispo-
nibles en différentes tailles, avec ou sans dossier, et peuvent 
être équipés d’accoudoirs entièrement tapissés ou en acier. La 
collection propose également des canapés avec des panneaux 
de confidentialité. Les canapés peuvent être tapissés dans tous 
les cuirs et tissus du catalogue de finitions INCLASS ainsi que 
d’autres tissus fournis ou spécifiés par le client. Le piètement 
est disponible en noir ou en blanc.

PAU ist ein flexibles modulares System aus Polsterelementen, die 
in unendlich vielen Layouts arrangiert werden können, um sich an 
die unterschiedlichsten architektonischen Stile und Umgebungen 
anzupassen. Die Sitzmodule sind in verschiedenen Größen, mit 
oder ohne Rückenlehne erhältlich und können mit voll gepolsterten 
Armlehnen oder Armlehnen aus Stahlplatte ausgestattet werden. 
Die Kollektion bietet auch Sofas mit Diskretionswänden. Die Sofas 
können mit allen Ledern und Stoffen aus dem INCLASS-Buch der 
Materialausführungen sowie mit anderen vom Kunden gelieferten 
oder spezifizierten Stoffen bezogen werden. Das Untergestell ist in 
Schwarz oder Weiß erhältlich.
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OverviewOverview

–
Seat with backrest
Asiento con respaldo
60x80cm / 80x80cm

–
Seat with corner backrest
Asiento con respaldo rinconera
80x80cm

–
Armchair with upholstered arms
Butaca con brazos tapizados
80x80cm

–
Armchair with metal arms
Butaca con brazos metálicos
70x80cm

–
Seat with backrest
Asiento con respaldo
120x80cm / 160x80cm / 200x80cm

–
Sofa with upholstered arms
Sofá con brazos tapizados
140x80cm / 180x80cm / 220x80cm

–
Sofa with metal arms
Sofá con brazos metálicos
130X80cm / 170X80cm / 210X80cm

–
Sofa with metal arm (right or left)
Sofá con brazo metálico (derecha o izquierda)
165X80cm / 205X80cm

–
Sofa with upholstered arm (right or left)
Sofá con brazo tapizado (derecha o izquierda)
170x80cm / 210x80cm

–
Seat
Asiento 
80x80cm / 55x55cm

–
Seat / Asiento
120x80cm / 160x80cm / 200x80cm / 
160x55cm / 200x55cm / 

–
Round pouf / Puf redondo
Ø100cm

–
Modular table / Mesa modular
80x80cm

PA
UOverview

–
Privacy screen with 3 sides
Panel de privacidad 3 lados
–
Dimensions / Dimensiones
W.120 / W.160 / W.200cm

–
Privacy screen for back side
Panel de privacidad trasero
–
Dimensions / Dimensiones
W.60 / W.80 / W.120 / W.160 / W.200cm

–
Side arm for sofa with privacy screen
Brazo para sofá panelado
–
Dimensions / Dimensiones
W.15cm

Tabletops finishes / 
Acabados encimeras

–
Natural

–
Walnut 
stain

–
Wenge
stain

–
Black 
stain

Oak

Steel arms finishes / 
Acabados brazos de acero

–
W01

–
B00

M1 colours

Frame finishes / 
Acabados de marcos

–
W01

–
B00

W1 colours

Options and details / Opciones y detalles

Upholstery: the sofas can be upholstered in all 
the materials indicated in the finishes book.

Base frame: available in beech veneer in any of 
the finishes or lacquered in colours W1 and W2 
from the wood swatch card.

Table tops: available in beech veneer in any of 
the finishes or lacquered in colours W1 and W2 
from the wood swatch card.

Tapicería: los sofás se pueden tapizar en todos 
los materiales indicados en el libro de acabados.

Base: disponible en todos los acabados para 
chapa de haya o lacado en colores W1 y W2 del 
libro de acabados de madera.

Tapas de madera: disponible en todos los 
acabados para chapa de haya o lacado en 
colores W1 y W2 del libro de acabados de madera.

Finishes / Acabados
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Plania bench
designed by Studio Inclass
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The collection
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PLANIA BENCH est une collection polyvalente de bancs modu-
laires caractérisés par un design linéaire, élégant et intemporel. 
Une collection qui allie fonctionnalité, flexibilité et design. Les 
banquettes PLANIA sont disponibles dans une large gamme de 
tailles, avec ou sans dossier, et peuvent être construites avec 
différents types de piètements. Pour une fonctionnalité com-
plète, la collection propose une série d´éléments de connexion 
qui permettent de configurer plusieurs formes et combinaisons, 
facilitant leur intégration dans tous les types d’environnements 
et d’espaces.

PLANIA BENCH ist eine vielseitige Kollektion individueller und mo-
dularer Sitzbänke, die sich durch ein lineares, elegantes und zeit-
loses Design auszeichnen. Es ist eine Kollektion, die Funktionalität, 
Flexibilität und Design vereint. PLANIA-Bänke sind in einer Vielzahl 
von Größen, sowie mit oder ohne Rückenlehne erhältlich und kön-
nen mit verschiedenen Beintypen bestückt werden. Für absolute 
Funktionalität bietet die Serie eine Reihe von Elementen, die zur 
Verknüpfung mehrerer Bänke dienen und mit denen unterschied-
lichste Formen und Kombinationen konfiguriert werden können. 
Dies garantiert eine bestmögliche Anpassung an alle Arten von 
Umgebungen und Räumen. 

PLANIA BENCH is a versatile collection of modular bench-
es characterized by a linear, elegant and timeless design. A 
collection that combines functionality, flexibility and design. 
PLANIA benches are available in a wide range of sizes, with or 
without backrest, and can be built with different types of legs. 
For full functionality, the collection offers a series of connecting 
elements that allow the configuration of multiple shapes and 
combinations, facilitating their integration into all types of en-
vironments and spaces.

PLANIA BENCH es una versátil colección de bancos modulares que 
combina funcionalidad, flexibilidad y diseño. Con una estética li-
neal, elegante y atemporal, los bancos PLANIA están disponibles 
en una amplia gama de tamaños, en versiones con o sin respaldo, 
y con patas de aluminio o madera. Para ofrecer una funcionalidad 
completa, la colección ofrece una serie de elementos de unión que 
permiten configurar múltiples formas y combinaciones facilitando 
su integración en todo tipo de proyectos.
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Overview

–
Single benches
Bancos independientes
–
Dimensions / Dimensiones
48x120cm / 48x160cm / 48x200cm / 
48x240cm / 48x280cm

Single benches / Bancos independientes

–
Single benches with backrest
Bancos independientes con respaldo
–
Dimensions / Dimensiones
48x120cm / 48x160cm / 48x200cm / 
48x240cm / 48x280cm

–
Aluminum tube 
(colours M1, M2)
Tubo de aluminio 
(colores M1, M2)

Leg options / Opciones de pata

–
Solid oak (natural or 
stained)
Roble macizo (natural o 
teñido)

–
Solid walnut (natural)
Nogal macizo (natural)

–
* Check that the chosen position does not affect the stability of the bench.
* Compruebe que la posición elegida no afecte a la estabilidad del banco.

–
In some cases, you may like to move 
the position of the legs. The PLANIA 
bench system allows you to fix the legs 
in any position.*
En algunas ocasiones es posible que 
necesite mover la posición de las patas. 
El sistema de bancos PLANIA le permite 
fijarlas en cualquier posición. 

Flexible leg position / Posición de pata flexible

Connecting elements / Elementos de unión

–
Intermediate leg
Pata intermedia

–
Connecting table
Mesa de conexión

Several benches can be joined by using intermediate legs or 
connecting tables

Se pueden unir varios bancos utilizando pata intermedias o 
mesas de conexión.

–
Connecting top 
2 ways
Mesa de unión de 
2 salidas

Connecting tables / Mesas de unión

–
Connecting top 
3 ways
Mesa de unión 
de 3 salidas

–
Connecting top 
4 ways
Mesa de unión de 
4 salidas

–
Connecting top 3 
ways 120º
Mesa de unión de 
3 salidas 120º

–
Corner top 90º
Mesa de esquina 90º

–
Corner top 60º
Mesa de esquina 60º

PL
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Accessories / Accersorios

–
Side table
Mesa auxiliar

–
Aluminum seat table
Bandeja para asiento

–
End table top
Mesa extremo lateral

–
USB charger with 2 ports 
Cargador USB con dos puertos

–
Round schuko socket
Enchufe de sobremesa

–
Wireless induction charger
Cargador inalámbrico por inducción

–
Leg with cable way out 
Pata con salida de cables

–
Power box with 2 schuko sockets
Caja con 2 enchufes
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Tetris
designed by Studio Inclass
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The collection

The TETRIS family offers a wide range of armchairs, sofas, 
modular seats, and occasional tables. The sofas are avail-
able with wide or narrow arms. The program also includes 
sofas with privacy screens in order to create intimate 
spaces. The collection is completed with occasional tables 
available in different formats.

La familia TETRIS ofrece una amplia gama de sillones, sofás, asien-
tos modulares y mesas auxiliares. Los sofás pueden tener brazos 
anchos o estrechos. Para crear espacios íntimos, el programa 
también incluye sofás con paneles de privacidad. La colección se 
completa con mesas auxiliares disponibles en diferentes formatos.

EN ES
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La famille TETRIS propose une large gamme de fauteuils, ca-
napés, sièges modulables et tables d’appoint. Les canapés 
peuvent avoir des accoudoirs larges ou étroits. Pour créer des 
espaces intimes, le programme comprend également des ca-
napés avec des panneaux de confidentialité. La collection est 
complétée par des tables d’appoint disponibles dans différents 
formats.

Die TETRIS-Kollektion bietet eine große Auswahl an Sesseln, Sofas, 
modularen Sitzen und Beistelltischen. Die Sofas sind mit breiten 
oder schmalen Armlehnen erhältlich. Das Programm umfasst 
außerdem Sofas mit Diskretionswänden, die ermöglichen intime 
Räume zu schaffen. Abgerundet wird die Kollektion durch Beistell-
tische in verschiedenen Formaten.
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Overview

–
Seat
Asiento
60x80cm / 80x80cm / 
100x80cm / 120x80cm / 
160x80cm / 200x80cm

–
Seat with backrest
Asiento con respaldo
60x80cm / 80x80cm / 
100x80cm / 120x80cm / 
160x80cm / 200x80cm

–
Seat with corner backrest
Asiento con respaldo rincón
80x80cm

–
Armchair with arms w.10cm
Butaca con brazos w.10cm
80x80cm

–
Sofa with arms w.10cm
Sofá con brazos w.10cm
140x80cm / 180x80cm / 220x80cm

–
Sofa with arms w.20cm
Sofá con brazos w.20cm
160x80cm / 200x80cm / 240x80cm

–
Sofa with arm w.10cm (right or left)
Sofá con brazo w.10cm (derecha o izquierda)
170x80cm / 210x80cm 

–
Sofa with arm w.20cm (right or left)
Sofá con brazo w.20cm (derecha o izquierda)
180x80cm / 220x80cm  

–
Armchair with arms w.20cm
Butaca con brazos w.20cm
100x80cm

–
Seat with left / right backrest and 
right / left table
Asiento con respaldo izquierda /
derecha y mesa derecha/izquierda
120x80cm / 160x80cm / 200x80cm

–
Seat with right / left backrest
Asiento con respaldo a derecha / 
izquierda
160x80cm / 200x80cm 

–
Low table
Mesa baja
80x80cm  

–
Low table
Mesa baja
120x80cm 

T
E

T
R

IS

–
Privacy screen with 3 sides
Panel de privacidad 3 lados
–
Dimensions / Dimensiones
w.110 / w.130  / w.170cm / w.210cm

–
Privacy screen for back side
Panel de privacidad trasero
–
Dimensions / Dimensiones
w.80 / w.100  / w.120 / w.160  / w.200cm

Options and details / Opciones y detalles

–
Side arm for sofa with privacy screen
Brazo para sofá panelado
–
Dimensions / Dimensiones
w.15cm

Metal colours / Colores metálicos

–
W01

–
B00

–
Aluminum

M1 colours M2 colours

–
P70

–
M38

–
M56

–
Rust 
grey

–
Rust 
brown

–
G49

–
M82

–
Y62

–
V74

–
G42

–
B44

–
B36

–
B40

Overview

Upholstery: available in all the materials indicated 
in the finishes book.

Metal legs: micro-textured powder coated in colours 
M1 and M2 from the metallic swatch card.

Table tops: available in oak veneer in any of the 
finishes or lacquered in colours W1 and W2 from the 
wood swatch card

Tapicerías: disponible en todos los materiales 
indicados en el libro de acabados.  

Patas metálicas: pintura de poliéster 
termoendurecida con acabado micro-texturizado en 
los colores M1 y M2 del libro de acabados de metal.

Acabados de encimera: disponible en todos los 
acabados para chapa de roble o lacado en colores 
W1 y W2 del libro de acabados de madera.

Finishes / Acabados
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Wudi
designed by Francesc Rifé
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The collection

WUDI is a collection of armchairs, benches and side tables for 
lounge areas that combine tradition and modernity through 
the use of wood. The armchair is a timeless and elegant de-
sign, characterized by its expressive armrests and the back-
rest’s support that simulates a sail contributing to the light and 
relaxed spirit of the piece. The rounded solid wood structure ra-
diates warmth and softens its image, while the upholstery and 
high-quality details lend it great elegance and comfort. The 
collection is completed with original upholstered benches and 
side tables that can be easily integrated into multiple spaces.

WUDI es una colección de butacas, bancos y mesas auxiliares 
para zonas lounge que aúnan tradición y modernidad a través del 
uso de la madera. La butaca presenta un diseño atemporal y ele-
gante, caracterizado por sus expresivos reposabrazos y el soporte 
del respaldo que simula una vela, contribuyendo al espíritu ligero y 
relajado de la pieza. La estructura redondeada de madera maciza 
irradia calidez y suaviza su imagen, mientras que el tapizado y los 
detalles de alta calidad le confieren gran elegancia y comodidad. 
La colección se completa con originales bancos tapizados y mesas 
auxiliares que se pueden integrar fácilmente en múltiples espacios.

EN ES
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WUDI est une collection de fauteuils, bancs et tables d’appoint 
pour les espaces lounge qui allient tradition et modernité grâce 
à l’utilisation du bois. Le fauteuil est un design intemporel et 
élégant, caractérisé par ses accoudoirs expressifs et le support 
du dossier qui simule une voile contribuant à l’esprit léger et 
décontracté de la pièce. La structure arrondie en bois massif 
rayonne de chaleur et adoucit son image, tandis que la tapis-
serie et les détails de haute qualité lui confèrent une grande 
élégance et un grand confort. La collection est complétée 
par des bancs et des tables d’appoint tapissés originaux qui 
peuvent être facilement intégrés dans plusieurs espaces.

WUDI ist eine Kollektion von Sesseln, Bänken und Beistelltischen für 
Loungebereiche, die Tradition und Moderne durch die Verwendung von 
Holz verbindet. Die Modelle besitzen ein zeitloses und komfortables De-
sign, das sich durch ausdrucksstarke Armlehnen und eine Rückenlehne, die 
von einem Stoff getragen wird, das wie ein Segel gespannt ist auszeichnet. 
Dieser Stoff trägt zu der leichten und entspannten Erscheinung des Stücks 
bei. Die abgerundete Massivholzstruktur strahlt Wärme aus und lässt sein 
Aussehen weicher erscheinen, während die Polsterung und die hochwerti-
gen Details ihm große Eleganz verleihen. Die Kollektion wird durch origi-
nelle Polsterbänke und Beistelltische vervollständigt, die sich leicht in jedes 
Interieur integrieren lassen.
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Overview W
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Back support in different material 
Soporte del respaldo con distinto material 
Optional / Opcional

Upholstery detail / Detalle de tapicería

–
Sofa W.135cm
Sofá L.135cm

–
Ottoman bench 120x45cm
Banco Otomana 120x45cm

–
Armchair
Butaca

–
Ottoman 60x45cm
Otomana 60x45cm

Designed in Barcelona by Francesc Rifé
www.francescrifestudio.com

Design / Diseño

–
Low table 60x45cm with 
magazine rack 
Mesa baja 60x45cm con 
revistero

–
Low table 60x45cm
Mesa baja 60x45cm

–
Low table 120x45cm
Mesa baja 120x45cm

–
Low table 120x45cm with magazine rack
Mesa baja 120x45cm con revistero

Upholstery: removable upholstery available 
in all the fabrics and leathers indicated in the 
finishes book. Optionally the back support can be 
upholstered in a different material.
 
Frame finishes: in any of the oak finishes from the 
oak swatch card. 

Tables finishes: in any of the oak finishes from the 
oak swatch card. 

Tapicería: tapicería desenfundable disponible en 
todos los tejidos y pieles indicados en el libro de 
acabados. 

Acabados de la estructura: disponible en todos los 
acabados para roble del libro de acabados de madera. 

Acabados de mesa: disponible en todos los acabados 
para roble del libro de acabados de madera. 

Finishes / Acabados
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Xail
designed by Studio Inclass
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The collection

XAIL is a collection of armchairs for lounge areas that are char-
acterized by their comfort and a timeless design of essential ele-
gance. A generous seat characterized by its relaxed and flowing 
shape can be combined with different bases to configure welcom-
ing armchairs to rest and unwind.
XAIL seat shells are available with three upholstery options: stand-
ard, with horizontal stitching or soft. The armchairs are available 
with two frame versions: rod sled or four leg in steel with oak or up-
holstered armrests. The seats and structures are available in a wide 
selection of finishes that allow multiple combinations, facilitating 
their integration in multiple lounge or waiting spaces.

XAIL es una colección de butacas para zonas lounge que se caracte-
rizan por su comodidad y un diseño atemporal de elegancia esencial. 
Un amplio asiento caracterizado por su forma relajada y fluida que 
puede combinarse con diferentes bases para configurar acogedores 
sillones para descansar y desconectar.
Las carcasas de los asientos XAIL están disponibles con tres opciones 
de tapizado: estándar, con costuras horizontales o soft. Los sillones 
están disponibles con dos versiones de estructura: patín o cuatro patas 
de acero con reposabrazos de roble o tapizados. Los asientos y estruc-
turas están disponibles en una amplia selección de acabados que per-
miten múltiples combinaciones, facilitando su integración en múltiples 
espacios lounge o de espera.
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XAIL est une collection de fauteuils pour les espaces lounge qui se 
caractérisent par leur confort et un design intemporel d’une élé-
gance essentielle. Un siège généreux caractérisé par sa forme dé-
contractée et fluide qui peut être combiné avec différents piète-
ments pour configurer des fauteuils accueillants pour se reposer et 
se détendre.
Les coques XAIL sont disponibles avec trois options de tapisserie : 
standard, avec surpiqûres horizontales ou souple. Les fauteuils sont 
disponibles avec deux versions de piètement : traineau ou quatre 
pieds en acier avec accoudoirs en chêne ou tapissés. Les sièges et 
les piètements sont disponibles dans un large choix de finitions qui 
permettent de multiples combinaisons, facilitant leur intégration 
dans de multiples espaces lounge ou d’attente.

XAIL ist eine Kollektion von Sesseln für Loungebereiche, die sich durch 
ihren Komfort und ein zeitloses Design von essenzieller Eleganz aus-
zeichnen. Eine großzügige Sitzfläche, die sich durch ihre entspannte 
und fließende Form auszeichnet, kann mit verschiedenen Untergestel-
len kombiniert werden, um einladende Sessel zum Ausruhen und Ab-
schalten zu konfigurieren.
XAIL-Sitze sind in drei Polsteroptionen erhältlich: Standard, mit horizon-
talen Ziernähten oder leger. Die Sessel sind mit zwei Gestellvarianten 
erhältlich: Kufengestell oder Vierfußgestell in Stahl mit Eichenholz- oder 
gepolsterten Armlehnen. Die Sitze und Gestelle sind in einer großen 
Auswahl an Ausführungen erhältlich, die vielfältige Kombinationen er-
möglichen und ihre Integration in eine große Anzahl an Lounge- oder 
Wartebereiche erleichtern.
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–
Lounge armchair with 4 leg 
frame and wooden arms 
(standard upholstery) 
Butaca con base de 4 patas y 
brazos de madera (tapicería lisa) 

–
Lounge armchair with 4 leg 
frame and wooden arms 
(horizontal stitching upholstery) 
Butaca con base de 4 patas y 
brazos de madera (tapicería con 
costuras horizontales) 

–
Lounge armchair with 4 leg 
frame and wooden arms (soft 
upholstery)
Butaca con base de 4 patas y 
brazos de madera (tapicería soft) 

–
Lounge armchair with sled frame 
(standard upholstery)  
Butaca con base de trineo 
(tapicería lisa) 

–
Lounge armchair with sled frame 
(soft upholstery) 
Butaca con base de trineo  
(tapicería soft) 

–
Lounge armchair with sled frame 
(horizontal stitching upholstery) 
Butaca con base de trineo 
(tapicería con costuras 
horizontales) 

–
Lounge armchair with 4 leg 
frame and upholstered arms 
(standard upholstery)
Butaca con base de 4 patas y 
brazos tapizados (tapicería lisa) 

–
Lounge armchair with 4 leg 
frame and upholstered arms 
(horizontal stitchingupholstery) 
Butaca con base de 4 patas y 
brazos tapizados (tapicería con 
costuras horizontales) 

–
Lounge armchair with 4 leg 
frame and upholstered arms 
(soft upholstery)
Butaca con base de 4 patas y 
brazos tapizados (tapicería soft)  

Upholstery: available in all the materials 
indicated in the finishes book.

Frame finishes: micro-textured powder coated in 
colours M1 and M2 from the metallic swatch card.

Wooden arm finishes: produced in solid oak 
and are available in any of the oak finishes from 
the wood swatch card.

Tapicería: disponible en todos los materiales 
indicados en el libro de acabados.  

Acabados de la estructura: pintura de poliéster 
termoendurecida con acabado micro-texturizado 
en los colores M1 y M2 del libro de acabados de 
metal. 

Acabados de brazos de madera: están 
fabricadas con roble macizo y están disponibles 
en todos los acabados para roble del libro de 
acabados.

Finishes / Acabados

EN

ES

Many of the products of this 
collection are GREENGUARD Gold 
certified by UL Solutions.

Gran parte de los productos de esta 
colección, cuentan con el certificado 
GREENGUARD Gold de UL Solutions.
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Aarhus
designed by Jorge Pensi
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The collection

Créée par Jorge Pensi, AARHUS est une collection de bancs 
conçus pour les environnements d’attente de trafic élevé. Une 
collection de sièges et de tables modulaires qui sont combinés 
avec des poutres horizontales en aluminium afin de créer des 
bancs élégants et intemporels, qui peuvent être personalisés 
pour répondre aux exigences de divers espaces, usages et ar-
chitectures. Les accoudoirs et les plateaux peuvent être montés 
entres les sièges tapissés. Les parties métalliques sont disponibles 
en noir ou en blanc. Les bancs peuvent intégrer des piètements 
en aluminium ou en bois massif et les compositions standard 
peuvent être composées de deux à six sièges. Des bancs plus 
longs peuvent être fabriqués pour des projets spéciaux.

AARHUS wurde von Jorge Pensi entworfen und ist eine Kollektion 
von Bänken, die für stark frequentierte Wartebereiche konzipiert 
sind. Eine Serie modularer Sitze und Tische, die auf horizontalen 
Aluminiumrahmen kombiniert werden, um elegante Bänke mit 
ausgewähltem, zeitlosem Design zu schaffen. Es entstehen kun-
denspezifische Bänke, die Anforderungen unterschiedlicher Räu-
me, Nutzungen und Architekturen erfüllen. Armlehnen und Tische 
können zwischen den gepolsterten Sitzen platziert werden. Die 
Metallteile sind in den Farben Aluminium, Schwarz oder Weiß er-
hältlich. Die Bänke können mit Beinen aus Aluminiumguss oder 
Massivholz ausgestattet werden, und die Standardkonfiguratio-
nen können in Größen von zwei bis sechs Sitzen hergestellt werden. 
Für spezielle Projekte können längere Bänke produziert werden.

Designed by Jorge Pensi, AARHUS is a collection of benches 
designed to inhabit high traffic waiting environments. A collec-
tion of modular seats and tables that are combined into hori-
zontal aluminum frames to create elegant and timeless bench-
es that can be customized to match with the requirements of 
diverse spaces, uses and architectures. The arms and tabletops 
can be fitted between the upholstered seats. Metallic parts are 
available in black or white colour. The benches can incorporate 
cast aluminum or solid wood legs and the standard composi-
tions can be configured from two to six seats. Longer benches 
can be produced for special projects.

Diseñado por Jorge Pensi, AARHUS es una colección de bancos 
diseñados para habitar entornos de espera de alto tránsito. Una 
colección de asientos y mesas modulares que se combinan so-
bre marcos horizontales de aluminio para crear elegantes ban-
cos de diseño atemporal. Bancos personalizados para cumplir 
con los requisitos de espacios, usos y arquitecturas diversas. Los 
bancos AARHUS están disponibles con asientos tapizados. Los 
brazos y las mesas se pueden colocar entre los asientos. Las 
partes metálicas están disponibles en color aluminio, negro o 
blanco. Los bancos pueden incorporar patas de aluminio fundi-
do o de madera maciza y las composiciones estándares se pue-
den configurar en tamaños de dos a seis plazas. Para proyectos 
especiales se pueden fabricar bancos más largos.

EN ES
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Upholstered seats: available in all the materials indicated in 
the finishes book.

Aluminum legs: micro-textured powder coated in colours M1 
from the metallic swatch card.

Wooden legs: produced in solid oak and are available in any 
of the oak finishes from the wood swatch card.

Metal frame and arms: micro-textured powder coated in 
colours M1 from the metallic swatch card.

Table tops: Are available in bilaminated particle board in 
black or white.

Asientos tapizados: disponible en todos los materiales indicados en 
el libro de acabados.  

Patas de aluminio: pintura de poliéster termoendurecida con acabado 
micro-texturizado en los colores M1 del libro de acabados de metal. 

Patas de madera: están fabricadas con roble macizo y están 
disponibles en todos los acabados para roble del libro de acabados.

Marco y brazos metálicos: pintura de poliéster termoendurecida con 
acabado micro-texturizado en los colores M1 del libro de acabados de metal. 

Tapas de mesa: pueden ser de tablero bilaminado en color blanco o 
negro.

Finishes / Acabados

EN ES

Overview

–
Upholstered seats
Asientos tapizados

–
2 seater
2 plazas

–
3 seater
3 plazas

–
Upholstered arms
Brazos tapizados

–
Aluminum arms
Brazos de aluminio

–
4 seater
4 plazas

–
5 seater
5 plazas

–
6 seater
6 plazas

Structural frames / Marcos estructurales

Arms / Brazos

Mesas / Tables

–
Tabletop W.32cm 
Encimera L.32cm

Legs / Pies

–
Cast aluminum leg
Pata de aluminio 
inyectado

–
Wooden leg
Pata de madera

–
Tabletop W.68cm
Encimera L.68cm

Designed in Barcelona 
by Jorge Pensi Studio
www.pensistudio.com

Design / Diseño
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ESSENS

LAN LEX

FLAT

MALIBU

ELIX p.448

p.480 p.486 p.496

p.456 p.472

STIKS

PLANIA TABLENUME

SUI

MOON

DIVIDERS & SCREENSp.528 p.534 p.546

p.502 p.506 p.513
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The collection

ELIX is a collection of versatile tables that stand out by its 
timeless and essential design. The collection is character-
ized by an elegant and functional base with four alumi-
num spokes that allows multiple tables to be configured.
The tables are available in three heights with round or 
square tops in different sizes and materials. Both the tops 
and the bases are available in a wide range of finishes that 
allow multiple combinations facilitating its integration in 
multiple meeting, hospitality or domestic spaces.

ELIX es una colección de mesas versátiles que destaca por su 
atemporalidad y su diseño esencial. La colección se caracteriza 
por una elegante y funcional base de cuatro radios de aluminio 
que permite configurar diferentes mesas. Las mesas están disponi-
bles en tres alturas y con encimeras redondas o cuadradas de dife-
rentes tamaños y materiales. Tanto las encimeras como las bases 
están disponibles en una amplia gama de acabados que permiten 
múltiples combinaciones facilitando su integración en espacios de 
reunión, hospitality o domésticos

EN ES
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ELIX est une collection de tables polyvalentes qui se distingue 
par son intemporalité et son design essentiel. La collection se 
caractérise par un piètement élégant et fonctionnel à quatre 
branches en aluminium qui permet de configurer différentes 
tables. Les tables sont disponibles en trois hauteurs et avec des 
plateaux ronds ou carrés de différentes tailles et matériaux. 
Les plateaux et les piètements sont disponibles dans une large 
gamme de finitions qui permettent de multiples combinaisons, 
facilitant leur intégration dans les espaces de réunion, d’accueil 
ou résidentiels.

ELIX ist eine Kollektion vielseitiger Tische, die sich durch Zeitlosig-
keit und essenzielles Design auszeichnet. Die Kollektion fasziniert 
wegen ihres eleganten und funktionalen Untergestells mit vier 
Aluminiumspeichen, welches die Konfiguration verschiedener Ti-
sche ermöglicht. Die Tische sind in drei Höhen und mit runder oder 
quadratischer Tischplatte in verschiedenen Größen und Materia-
lien erhältlich. Sowohl die Tischplatten als auch die Gestelle sind 
in einer breiten Palette von Ausführungen erhältlich, die vielfältige 
Kombinationen ermöglichen und die Integration der Tische in Be-
sprechungs-, Gastgewerbe- oder Wohnräume erleichtern.
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Overview E
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X

Lacquered MDF
MDF Lacado

Oak veneer
Chapa de roble

22mm23mm

Melamine
Melanina

22mm

Solid FENIX ® 12mm
FENIX ® macizo 12mm

12mm

Solid HPL 12mm
HPL macizo 12mm

Solid HPL 12mm
HPL macizo 12mm

12mm 12mm

Black core White core

Standard finishes / Acabados estándar

–
H.103cm table base
Base A.103cm para mesa

–
H.175cm table base
Base A.75cm para mesa

–
H.32cm table base
Base A.32cm para mesa

Ø90cm
Ø100cm
Ø120cm

Ø90cm
Ø100cm

Ø90cm
Ø100cm80x80cm 80x80cm

90x90cm 80x80cm

Bases: micro-textured powder coated in colours M1 
and M2 from the metallic swatch card.

Table tops: available in a wide range of materials 
and finishes.

Bases: pintura de poliéster termoendurecida con 
acabado micro-texturizado en los colores M1 y M2 
del libro de acabados de metal. 

Encimeras: están disponibles con una amplia 
gama de materiales y acabados.

Finishes / Acabados

EN ES
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designed by Jonathan Prestwich
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The collection

Designed by Jonathan Prestwich, the ESSENS tables combine 
versatility, beauty and harmonious proportions. The meeting 
point between two essential volumes in equilibrium generates 
a table base with a sculptural outline. The highly transversal 
ESSENS programme of tables comprises six types of 100% re-
cyclable polyethylene table bases that allow composing tables 
in an endless variety of formats and sizes. The original design 
makes possible to configure tables with a single top or tables by 
sections of endless sizes. The bases have been designed to eas-
ily solve cable management. The tables can be equipped with 
different sockets, chargers, connections and accessories. The 
multiple possibilities of base and top combinations, together 
with the extensive range of available finishes, allow for endless 
customisation possibilities.

Diseñadas por Jonathan Prestwich, las mesas ESSENS com-
binan belleza, versatilidad y proporciones armoniosas. El en-
cuentro entre dos volúmenes esenciales en equilibrio genera 
una mesa de silueta escultórica. El programa de mesas ESSENS 
está formado por seis tipos de bases de polietileno 100% reci-
clable que permiten componer mesas con una infinita varie-
dad de formatos y tamaños. El diseño original permite confi-
gurar mesas con tapa de una sola pieza o mesas por secciones 
de medida infinita. Las bases han sido diseñadas para solu-
cionar fácilmente la electrificación. Las mesas pueden equi-
par enchufes, cargadores, conexiones y otros accesorios. Las 
múltiples posibilidades de combinación de bases y tapas, junto 
con la extensa gama de acabados disponibles, permite infini-
tas posibilidades de personalización. 
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Conçues par Jonathan Prestwich, les tables ESSENS, aux pro-
portions harmonieuses, allient à la fois polyvalence et beauté. 
La rencontre de deux volumes essentiels en équilibre donne 
aux piètements un effet de sculpture. Le programme de table 
ESSENS est composé de six types de bases en polyéthylène 
100% recyclable qui vous permettent de composer des tables 
avec une infinie variété de formats et de dimensions. une seule 
pièce ou par sections. Les piètements sont conçus pour faciliter 
l´électrification et les tables peuvent s´équiper de différentes 
prises, chargeurs, raccords électriques et autres accessoires 
de connexion. Les multiples combinaisons éventuelles de piè-
tements et plateaux de table, ainsi que le large éventail de fi-
nitions disponibles, permettent des possibilités infinies de cus-
tomisation.

Die von Jonathan Prestwich entworfenen ESSENS-Tische kombi-
nieren Schönheit, Vielseitigkeit und harmonische Proportionen. 
Das Zusammentreffen zweier Volumenkörper im Gleichgewicht er-
zeugt einen Tisch mit einer skulpturalen und essenziellen Silhouet-
te. Die ESSENS-Kollektion besteht aus sechs Arten von Säulen aus 
100% recycelbarem Polyethylen, mit denen Tischplatten mit einer 
unendlichen Vielfalt von Formaten und Größen kombiniert wer-
den können. Das originelle Design ermöglicht die Konfiguration 
von Tischen mit einer einzigen Platte oder mehrteiligen Tischplat-
ten mit unendlicher Länge. Die Säulen wurden entwickelt, um die 
Elektrifizierung leicht zu lösen. Die Tische können mit Steckdosen, 
Ladegeräten und weiterem Zubehör ausstattet werden. Die viel-
fältigen Möglichkeiten, Säulen und Platten zu kombinieren, sowie 
das umfangreiche Angebot an Materialausführungen ermöglichen 
unendliche Anpassungsmöglichkeiten. 
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Overview

200x100cm 220x120cm 240x120cm 260x120cm 280x140cm 300x140cm

400x140cm 500x140cm 600x140cm

700x140cm 800x140cm

–
Round table base Ø65cm - H.72cm
Base redonda Ø65cm - A.72cm

–
Elliptical table base - H.72cm
Base elíptica - A.72cm

–
Round table base Ø38cm - H.109cm
Base redonda Ø38cm - A.109cm

–
Oval table base - H.72cm
Base oval - A.72cm

–
Oval table base - H.72cm
Base oval - A.72cm

–
Round table base Ø38cm - H.72cm
Base redonda Ø38cm - A.72cm

–
Round table base Ø50cm - H.72cm
Base redonda Ø50cm - A.72cm

Ø160cm
Ø180cm
Ø200cm

Ø60cm
Ø70cm
Ø80cm
Ø90cm

140x140cm
160x160cm

220x140cm - 240x140cm
260x150cm - 280x150cm

60x60cm
70x70cm
80x80cm

60x60cm
70x70cm
80x80cm
90x90cm

100x100cm
120x120cm

Design / Diseño
Designed in London by 
Jonathan Prestwich
www.jonathanprestwich.com

Ø60cm
Ø70cm
Ø80cm
Ø90cm
Ø100cm

Ø120cm
Ø140cm

Finishes / Acabados
The bases are available in colours PE1, PE2, PE3, PE4 and PE5 
from the rothomolded polyethylene swatch card. 

Las bases están disponible en los colores PE1, PE2, PE3, PE4 y PE5 
del libro de acabados de rotomoldeo en polietileno. 

–
Oval table base - H.72cm
Base oval - A.72cm
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Wire Management / Gestión de Cableado
1
–
The inside of the bases can optionally be 
fitted with a cable management tube 
that allows the cables to be run from the 
table top to the floor through the base 
interior to fully conceal them.

Opcionalmente las bases pueden incorporar 
en su interior un tubo que permite llevar 
los cables desde la tapa de la mesa hacia 
el suelo por el interior de la base de modo 
oculto.

2
– 
To adapt for today’s new ways of 
working with laptops, tablets and 
mobile devices, the conference tables 
can have a net underneath the top to 
organize adapters and cables. 

Para adaptarse a las nuevas formas 
de trabajo con portátiles, tabletas 
y dispositivos móviles, las mesas de 
conferencias, pueden incorporar una 
malla textil bajo la encimera que permite 
la organización de adaptadores y cables.

4
–
The cables can be run through the base, both from 
the centre and from the sides of the tabletop.

Los cables pueden pasar a través de la base tanto desde 
el centro como desde los laterales de la encimera.

3
–
The bases are equipped with cable outlets at floor 
level both from the centre and through the sides.

Las bases incorporan salidas para cables al suelo 
desde el centro y los laterales.

–
Cut–out with lid for top access
Recorte con tapa practicable para 
acceso superior

Accessories / Accesorios

–
USB charger with 2 ports
Cargador USB con dos 
puertos

–
On top schuko socket
Enchufe de sobremesa

–
Wireless induction charger
Cargador inalámbrico por 
inducción

–
Plastic cable grommet with 
cover
Pasacables redondo con tapa 
de plástico

–
Brushed aluminum 
grommet with cover
Pasacables redondo con 
tapa de aluminio cepillado

–
Custom cut-out on tabletop
Recorte a medida en 
encimera

–
Under top cable tray
Bandeja inferior para 
cables

–
Self adhesive cable holder 
mesh
Portacables de malla adhesivo

Walnut veneer
Chapa de nogal

Marble
Marmol

20mm23mm

Lacquered MDF
MDF Lacado

Oak veneer
Chapa de roble

22mm23mm

Solid FENIX ® 12mm
FENIX ® macizo 12mm

12mm

Solid HPL 12mm
HPL macizo 12mm

Solid HPL 12mm
HPL macizo 12mm

12mm 12mm

Black core White core

Standard finishes / Acabados estándar
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The collection FL
A

T

FLAT est une collection de tables fonctionnelles et polyvalentes 
avec piètement à colonne. Les tables sont caractérisées par 
un design essentiel et ont été conçues pour couvrir un large 
éventail de contextes comme les bureaux, les salles de réunion, 
les restaurants ou les résidences privées. Les tables proviennent 
de la combinaison de piètements disponibles en différentes di-
mensions, formats et hauteurs, avec des plateaux dans une 
large gamme de tailles, de matériaux et de finitions. 

FLAT ist eine Sammlung funktionaler und vielseitiger Tische 
mit zentraler Säule. Die Tische zeichnen sich durch ihr essen-
zielles Design aus und wurden so konzipiert, dass sie in Bü-
ros, Besprechungsräumen, Restaurants oder Privathäusern in 
einer Vielzahl von Kontexten eingesetzt werden können. Die 
Tische sind aus der Kombination von verschiedenen Füßen mit 
einer zentralen Säule entstanden. Sie sind in unterschiedlichen 
Abmessungen, Formaten und Höhen, mit Tischplatten in einer 
Vielzahl von Größen, Materialien und Ausführungen erhältlich. 

FLAT is a collection of functional and versatile tables with cen-
tral column base. The tables are characterized by their essen-
tial design and have been conceived to inhabit a wide range of 
contexts in offices, meeting rooms, restaurants or private res-
idences. The tables arise from the combination of bases avail-
able in different dimensions, formats and heights, with table-
tops in a wide range of sizes, materials and finishes.

FLAT es una colección de mesas funcionales y versátiles con 
base central. Las mesas se caracterizan por su diseño esencial 
y han sido concebidas para habitar una amplia gama de con-
textos en oficinas, salas de reuniones, restaurantes o residen-
cias privadas. Las mesas nacen de la combinación de bases 
con columna central disponibles en diferentes dimensiones, 
formatos y alturas con encimeras en una amplia gama de ta-
maños, materiales y acabados.
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Overview FL
A

T

Lacquered MDF
MDF Lacado

Oak veneer
Chapa de roble

22mm23mm

Melamine
Melaminado

22mm

Solid FENIX ® 12mm
FENIX ® macizo 12mm

12mm

Solid HPL 12mm
HPL macizo 12mm

Solid HPL 12mm
HPL macizo 12mm

12mm 12mm

Black core White core

Standard finishes / Acabados estándar

Bases: in chrome or micro-textured powder coated 
in colours M1 and M2 from the metallic swatch card.  
The bases with chrome column have a matt stainless 
steel bezel covering the plate.

Table tops: available in a wide range of materials 
and finishes.

Bases: en cromo o pintura de poliéster 
termoendurecida con acabado micro-texturizado en 
los colores M1 y M2 del libro de acabados de metal. 

Encimeras: están disponibles con una amplia gama 
de materiales y acabados.

Finishes / Acabados
EN ES

Table base
Ø47cm
H.72cm

Table base
Ø47cm
H.88cm

Table base
48x48cm
H.72cm

Table base
48x48cm
H.88cm

Ø60cm, Ø70cm, Ø80cm, Ø90cm y Ø100cm

60x60cm, 70x70cm y 80x80cm

160x80cm y 180x80cm
** Two bases are required for these tops
**Se necesitan dos bases para esta encimera

Table tops sizes / Formatos de encimera 

Table base
Ø65cm
H.72cm

Table base
Ø65cm
H.88cm

Ø120cm and Ø140cm

90x90cm

240x100cm
** Two bases are required for 
these tops
**Se necesitan dos bases para 
esta encimera

Table base
48x48cm
H.103cm

Table base
Ø47cm

H.103cm

Ø60cm, Ø70cm, Ø80cm 
and Ø90cm

60x60cm and 70x70cm

160x80cm and 180x80cm
** Two bases are required for 
these tops
**Se necesitan dos bases para 
esta encimera
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Conçue par INCLASS Studio, les tables d´appoint LAN sont des 
tables accessoires pratiques et polyvalentes, accompagnant 
canapés et fauteuils. Produites en deux tailles, elles peuvent 
servir de support pour ordinateurs portables, tablettes, prendre 
des notes ou simplement comme un endroit pour déposer une 
tasse à café. Les plateaux sont fabriqués en un grand nombre 
de couleurs laquées ou en placage de chêne naturel. Les pieds 
métalliques peuvent avoir une finition dans toutes les couleurs 
du nuancier INCLASS. Leur design intrinsèque et le large éven-
tail de finitions disponibles les rendent idéales pour se fondre 
au sein de tout espace.

Mit einem eleganten und zeitgemäßen Design sind die LAN-Beistelltische 
ein praktisches und vielseitiges Zubehör, das als alleinstehender Tisch oder 
als Begleiter von Sofas, Sesseln und Tischen funktioniert. Die LAN-Tische 
sind in zwei Größen erhältlich und können als Ablage für einen Laptop, ein 
Tablet, ein Notizblock oder einfach als Platz für eine Tasse Kaffee verwen-
det werden. Die Tischplatte hat eine elegante, umgekehrt abgeschrägte 
Kante und ist in natürlichem Eichen- oder sowie in einer Vielzahl von Lack-
farben erhältlich. Das Metallbein kann in allen Farben unsers Buches der 
Materialausführungen gefertigt werden. Ihre Funktionalität, ihr essenzielles 
Design und die große Auswahl an verfügbaren Materialausführungen ma-
chen die Beistelltische ideal für den Einsatz in allen möglichen Kontexten 
und Räumen. 

With a smart and contemporary design, LAN side tables are a 
practical and versatile accessory designed to accompany so-
fas, armchairs and tables. LAN tables are available in two sizes 
and can be used as a support for a laptop or tablet, for taking 
notes or simply as a place to leave a cup of coffee. The tops 
have an elegant beveled edge and are available in natural oak 
and also in a broad range of lacquered colours. The metallic 
legs can be finished in all colours from the INCLASS sample 
card. Their functionality, essential design and the wide range of 
available finishes make them ideal to blend in all kind of con-
texts and spaces.

Con un diseño elegante y contemporáneo, las mesas auxiliares LAN son 
un accesorio práctico y versátil, diseñado para funcionar solo o acompa-
ñando a sofás, sillones y mesas. Disponibles en dos tamaños, las mesas 
LAN pueden usarse como soporte para un portátil, una tableta, para to-
mar notas o simplemente como un lugar para dejar una taza de café. Las 
encimeras tienen un elegante borde biselado y están disponibles en chapa 
de roble natural y también en una amplia gama de colores lacados. Las 
patas metálicas se pueden acabar en todos los colores del muestrario IN-
CLASS. Su funcionalidad, diseño esencial y la amplia gama de acabados 
disponibles, las hacen ideales para ser utilizadas en todo tipo de contextos 
y espacios. 
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LA
NOverview

–
Side table
Mesa auxiliar

–
XL side table
Mesa auxiliar XL

Standard finishes / Acabados estándar

Lacquered MDF
MDF Lacado

Oak veneer
Chapa de roble

16mm16mm

Solid FENIX ® 12mm
FENIX ® macizo 12mm

12mm

Bases: micro-textured powder coated in colours M1 and M2 from 
the metallic swatch card.

Table tops: available in a wide range of materials and 
finishes.

Bases metálicas: pintura de poliéster termoendurecida con acabado 
micro-texturizado en los colores M1 y M2 del libro de acabados de metal. 

Encimeras: están disponibles en una amplia gama de materiales y 
acabados.

Finishes / Acabados
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The collection

The LEX tables are available in three heights, 38cm, 73cm, and 
103cm. They can incorporate 70cm, 80cm, and 90cm round 
tops or 60x60cm, 70x70cm, and 80x80cm square tops. The ta-
bles with heights of 73cm and 103cm are also available with a 
flip-top to minimize storage space. The central frame can be 
finished in a wide range of colours. The tops are available in a 
wide range of materials and finishes to adapt to the needs and 
aesthetics of each project.

Las mesas LEX están disponibles en tres alturas, 38cm, 73cm 
y 103cm. Pueden incorporar encimeras redondas de 70 cm, 80 
cm y 90cm o cuadradas de 60x60cm, 70x70cm y 80x80cm. 
Las mesas con alturas de 73cm y 103cm también están dis-
ponibles con encimera abatible para minimizar el espacio de 
almacenamiento. Los pies centrales se pueden acabar en una 
amplia gama de colores. Las encimeras están disponibles en 
una amplia gama de materiales y acabados para adaptarse a 
las necesidades y estética de cada proyecto.

EN ES
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Les tables LEX sont disponibles en trois hauteurs - 38cm, 73cm 
et 103cm. Elles peuvent incorporer des plateaux ronds de 70cm, 
80cm et 90cm ou carrés de 60x60cm, 70x70cm et 80x80cm. 
Les tables avec des hauteurs de 73cm et 103cm sont égale-
ment disponibles avec un plateau rabattable pour minimiser 
l’espace de rangement. Les pieds centraux peuvent être finis 
dans une large gamme de couleurs. Les plateaux sont dispo-
nibles dans une large gamme de matériaux et de finitions pour 
s’adapter aux besoins et à l’esthétique de chaque projet.

Die LEX-Tische sind in drei Höhen erhältlich: 38cm, 73cm und 
103cm. Sie können mit runden Tischplatten mit Ø70cm, Ø80cm 
und Ø90cm oder quadratischen Tischplatten der Größe 60x60 
cm, 70x70cm und 80x80cm ausgestattet werden. Die Tische mit 
den Höhen 73cm und 103cm sind auch mit einem Klappmecha-
nismus erhältlich, welcher erlaubt, den Stauraum zu minimieren. 
Der zentrale Fuß kann in einer breiten Palette an Farben ausgeführt 
werden. Die Tischplatten sind in einer Vielzahl von Materialien und 
Ausführungen erhältlich, damit sie sich an die Bedürfnisse und die 
Ästhetik jedes Projekts anpassen.
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Overview

Table bases / Bases para mesas

–
Fix or flip top
Encimera fija o abatible
–
Dimensions / Dimensiones
H.103cm

–
Fix or flip top
Encimera fija o abatible
–
Dimensions / Dimensiones
H.73cm

–
Fix top
Encimera fija
–
Dimensions / Dimensiones
H.38cm

Table top formats / Formatos de encimera

H.103cm

H.73cm

H.38cm

H.103cm (with mechanism for flip top)

ø70 70x70

H.73cm (with mechanism for flip top)

ø80 ø90 80x80

Round · Square ·Redonda Cuadrada

A.103cm (con mecanismo para tapa abatible)

A.73cm (con mecanismo para tapa abatible)

–
Cast aluminum base
Base de aluminio inyectado

Details / Detalles

60x60

Base finishes / Acabados para base

–
W01

–
B00

–
Aluminum

M1 colours M2 colours

–
P70

–
M38

–
M56

–
Rust 
grey

–
Rust 
brown

–
G49

–
M82

–
Y62

–
V74

–
G42

–
B44

–
B36

–
B40

Accessories / Accesorios

–
Adjustable glides
Niveladores regulables

–
Hook for handbag
Gancho para bolso

–
Base for flip top
Base para encimera abatible

LE
XOverview

Lacquered MDF
MDF Lacado

Oak veneer
Chapa de roble

22mm23mm

Melamine
Melamina

22mm

Solid FENIX ® 12mm
FENIX ® macizo 12mm

12mm

Solid HPL 12mm
HPL macizo 12mm

Solid HPL 12mm 
HPL macizo 12mm

12mm 12mm

Black core White core

Standard finishes / Acabados estándar
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The collection

MALIBU is a collection of versatile tables with central base that 
stand out by its lightness, functionality and contemporary de-
sign which make them ideal for contract, office or domestic 
projects. The tables are characterised by its original four spokes 
central base made of cast aluminum that can be combined 
with round or square tops available in different sizes and mate-
rials. The MALIBU tables are produced in three heights.

MALIBU es una colección de mesas versátiles con base central 
que destacan por su ligereza, funcionalidad y diseño contem-
poráneo siendo ideales para proyectos contract, de oficina o 
domésticos. Las mesas se caracterizan por su original base 
central de cuatro radios de aluminio inyectado que se pueden 
combinar con encimeras redondas o cuadradas disponibles en 
diferentes tamaños y materiales. Las mesas MALIBU se produ-
cen en tres alturas.
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MALIBU est une collection de tables polyvalentes avec des 
bases centrales qui se distinguent par leur légèreté, leur fonc-
tionnalité et leur design contemporain, idéales pour les projets 
de contrat, de bureau ou de maison. Les tables se caractérisent 
par leur base centrale à quatre branches d’origine en alumi-
nium moulé sous pression qui peut être combinée avec des 
plateaux ronds ou carrés disponibles en différentes tailles et 
matériaux. Les tables MALIBU sont produites en trois hauteurs.

MALIBU ist eine Kollektion vielseitiger Tische mit zentraler Säule, 
die sich durch Leichtigkeit, Funktionalität und zeitgemäßes Design 
auszeichnen und sich ideal für Vertrags-, Büro- oder Heimprojekte 
eignen. Die Tische zeichnen sich durch ihr originelles Kreuzfußgestell 
aus Aluminiumdruckguss aus, das mit runden oder quadratischen 
Tischplatten in verschiedenen Größen und Materialien kombiniert 
werden kann. MALIBU-Tische werden in drei Höhen hergestellt.
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Overview

Lacquered MDF
MDF Lacado

Oak veneer
Chapa de roble

22mm23mm

Melamine
Melamina

22mm

Solid FENIX ® 12mm
FENIX ® macizo 12mm

12mm

Solid HPL 12mm
HPL macizo 12mm

Solid HPL 12mm
HPL macizo 12mm

12mm 12mm

Black core White core

Standard finishes / Acabados estándar

–
Base for table H.103cm
Base para mesa A.103cm

–
Base for table H.73cm
Base para mesa A.73cm

–
Base for table H.38cm
Base para mesa A.38cm

Ø60 cm
Ø70 cm
Ø80 cm

Ø60cm
Ø70cm
Ø80cm

Ø60 cm
Ø70 cm
Ø80 cm

60x60cm
70x70cm
80x80cm

60x60cm
70x70cm
80x80cm

60x60cm
70x70cm
80x80cm

Bases: in chrome or micro-textured powder coated 
in colours M1 and M2 from the metallic swatch 
card. The bases with chrome column have a matt 
stainless steel bezel covering the plate.

Table tops: available in a wide range of materials 
and finishes.

Bases: en cromo o pintura de poliéster 
termoendurecida con acabado micro-texturizado en 
los colores M1 y M2 del libro de acabados de metal. 
Las bases con columna cromada llevan una tapa de 
acero inoxidable satinado cubriendo el plato.

Encimeras: están disponibles con una amplia gama 
de materiales y acabados.

Finishes / Acabados
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designed by Studio Inclass
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NOverview

Lacquered MDF
MDF Lacado

Oak veneer
Chapa de roble

22mm23mm

Solid FENIX ® 12mm
FENIX ® macizo 12mm

12mm

Solid HPL 12mm
HPL macizo 12mm

Solid HPL 12mm
HPL macizo 12mm

12mm 12mm

Black core White core

Standard finishes / Acabados estándar

–
Occasional table Ø60cm 
Mesa auxiliar Ø60cm

–
Occasional table Ø80cm
Mesa auxiliar Ø80cm

Walnut veneer
Chapa de nogal

23mm

Bases: in chrome or micro-textured powder 
coated in colours M1 and M2 from the metallic 
swatch card. 

Table tops: available in a wide range of 
materials and finishes.

Bases metálicas: en cromo o pintura de 
poliéster termoendurecida con acabado 
micro-texturizado en los colores M1 y M2 
del libro de acabados de metal.

Encimeras: están disponibles en una 
amplia gama de materiales y acabados.

Finishes / Acabados

EN ES
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Nume
designed by Studio Inclass
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The collection

NUME is a collection of versatile occasional tables with adjust-
able or fix height central base. The tables have been designed 
for a flexible and transversal use in a wide diversity of contexts 
and environments. The adjustable height allows them to be 
used next to a sofa, an armchair or a table. The tabletops are 
available in three round formats: 40cm, 50cm and 60cm or in 
rectangular format 35x55cm. All of them can be produced in 
oak veneer, lacquered MDF, white HPL, black HPL or in black 
HPL FENIX NTM. For an easy integration in different spaces and 
projects, the metal bases can be finished in all colours of the 
INCLASS swatch card.

NUME es una colección de versátiles mesas auxiliares con base 
central de altura ajustable o fija. Las mesas han sido diseña-
das para un uso flexible y transversal en una amplia diversidad 
de contextos y entornos. La altura regulable les permite usarse 
junto a un sofá, un sillón o una mesa. Las tapas de mesa están 
disponibles en tres formatos redondos: 40cm, 50cm y 60cm o 
en formato rectangular 35x55cm. Todos ellos pueden fabricar-
se en chapa de roble, MDF lacado, HPL blanco, HPL negro o en 
HPL FENIX NTM negro. Para una fácil integración en diferentes 
espacios y proyectos, las bases metálicas se pueden acabar en 
todos los colores de la carta de acabados INCLASS.

EN ES
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NUME est une collection de tables d’appoint polyvalentes avec 
des bases centrales réglables en hauteur ou fixes. Les tables ont 
été conçues pour une utilisation flexible et transversale dans 
une grande variété de contextes et d’environnements. La hau-
teur réglable permet de les utiliser à côté d’un canapé, d’un 
fauteuil ou d’une table. Les plateaux de table sont disponibles 
en trois formats ronds: 40cm, 50cm et 60cm ou en format rec-
tangulaire 35x55cm. Tous peuvent être fabriqués en placage 
de chêne, en MDF laqué, en HPL blanc, en HPL noir ou en FE-
NIX NTM HPL. Pour une intégration facile dans différents es-
paces et projets, les bases métalliques peuvent être finies dans 
toutes les couleurs du nuancier de finition INCLASS.

NUME ist eine Kollektion vielseitiger Beistelltische mit höhenver-
stellbarer oder fester Mittelsäule. Die Tische wurden für den fle-
xiblen und transversalen Einsatz in einer Vielzahl von Kontexten 
und Umgebungen entwickelt. Durch die einstellbare Höhe können 
sie neben einem Sofa, einem Sessel oder einem Tisch verwendet 
werden. Die Tischplatten sind in drei runden Formaten erhält-
lich: Ø40cm, Ø50cm und Ø60cm oder im rechteckigen Format 
35x55cm. Alle diese Größen können in Eichenfurnier, lackiertem 
MDF, weißem HPL, schwarzem HPL oder in schwarzem HPL FENIX 
NTM hergestellt werden. Für eine einfache Integration in verschie-
dene Räume und Projekte können die Metallfüße in allen Farben 
unsers Buches der Materialausführungen ausgeführt werden.
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Lacquered MDF
MDF Lacado

Oak veneer
Chapa de roble

22mm23mm

Solid FENIX ® 12mm
FENIX ® macizo 12mm

12mm

Solid HPL 12mm
HPL macizo 12mm

Solid HPL 12mm
HPL macizo 12mm

12mm 12mm

Black core White core

Standard finishes / Acabados estándar

–
Side table Ø60cm
Mesa auxiliar Ø60cm

–
Side table Ø50cm
Mesa auxiliar Ø50cm

–
Side table Ø40cm
Mesa auxiliar Ø40cm

–
Rectangular side table
Mesa auxiliar rectangular 

Bases: polyester powder coated in colours M1 
and M2 from the metallic swatch card.

Table tops: available in a wide range of 
materials and finishes.

Bases metálicas: pintura de poliéster 
termoendurecida en colores M1 y M2 del libro 
de acabados.

Tapas: están disponibles en una amplia gama 
de materiales y acabados.

Finishes / Acabados

EN ES
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Plania table
designed by Studio Inclass

PL
A

N
IA

 T
A

B
LE

513



The collection

With an architectural, pure and timeless aesthetic, PLANIA is 
a complete collection of transversal tables that blends perfor-
mance, flexibility and design. The PLANIA table system offers 
both single top tables in a wide range of sizes and big modular 
tables with sectional tops of endless dimensions. The collection 
has broad customization possibilities to facilitate its integra-
tion in private, corporate or public spaces.

Con una estética arquitectónica, depurada y atemporal, PLA-
NIA es una completa colección de mesas para uso transversal 
que combina diseño, prestaciones y versatilidad. El sistema de 
mesas PLANIA ofrece, mesas individuales en diferentes medi-
das y formatos así como también grandes mesas seccionales 
con encimeras por tramos que pueden alcanzar medidas infi-
nitas. Una amplia gama de acabados y accesorios permiten, 
numerosas posibilidades de personalización facilitando su in-
tegración en modernos espacios residenciales, corporativos o 
de uso público.

EN ES
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Avec une esthétique architecturale, raffinée et intemporelle, 
PLANIA est une collection complète de tables transversales qui 
allie performance, flexibilité et design. Le système de tables 
PLANIA propose des tables à plateau simple dans une large 
gamme de tailles ainsi que de grandes tables modulaires avec 
des plateaux sectionnels de dimensions infinies. La collection 
dispose de larges possibilités de personnalisation pour faciliter 
son intégration dans des espaces résidentiels, collaboratifs ou 
de travail.

Mit ihrer architektonischen, raffinierten und zeitlosen Ästhetik ist 
PLANIA eine umfassende Kollektion von transversalen Tischen, 
die Performance, Flexibilität und Design vereint. Das PLANIA-
Tischsystem bietet Einzeltische in einer Vielzahl von Größen, sowie 
modulare Tische endloser Länge mit unterteilten Tischplatten. Die 
Kollektion bietet viele Optionen zur persönlichen Anpassung, was 
ihre Integration in modernen Wohn-, Gemeinschafts- oder Arbeits-
räumen erleichtert. 
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Features

PLANIA tables are configured out of three components that 
offer wide customization possibilities:

1 . THE TABLETOP
The tabletops are available in a wide range of formats, 
materials and finishes.

2 . THE STRUCTURAL ALUMINUM FRAME
An sturdy structural frame, made of aluminum, supports 
the legs and tabletops allowing large tables to be built. 
The special structural profile, allows the legs to be placed 
and fixed in any position while ensuring a very quick and 
easy assembly.

3 . THE LEGS
PLANIA tables are available with various types of legs: solid 
oak, solid walnut or aluminum tube in a selection of finishes. 
All legs are available for tables with heights of 75cm, 90cm 
and 104cm.

Las mesas PLANIA se configuran a partir de tres 
componentes que ofrecen amplias posibilidades de 
personalización:
 
1 . LA ENCIMERA
Las encimeras están disponibles en una amplia gama de 
formatos, materiales y acabados.

2 . EL MARCO DE ALUMINIO ESTRUCTURAL
Un robusto marco estructural, fabricado en aluminio, da 
soporte a las patas y encimeras permitiendo la construcción 
de grandes mesas. El especial perfil estructural, permite 
fijar las patas en cualquier posición a la vez que asegura un 
montaje muy rápido y sencillo.

3 . LAS PATAS
Las mesas PLANIA están disponibles con diferentes tipos de 
patas: roble macizo, nogal macizo o tubo de aluminio en 
una selección de acabados. Todas las patas se fabrican para 
mesas con altura de 75cm, 90cm y 104cm.

Flexible Design / Diseño flexible

EN ES
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Leg options / Opciones de pata

–
Aluminum tube (colours M1, M2)
Tubo de aluminio (colores M1, M2)

–
Solid oak (natural or stained)
Roble macizo (natural o teñido)

In some occasions 
you may need to 
move the position 
of the leg. The 
PLANIA table 
system allows to 
fix them in any 
position.*

En algunas ocasiones 
puede necesitar 
mover la posición de 
las patas. El sistema 
de mesas PLANIA le 
permite fijarlas en 
cualquier posición.*

EN ES

 Table heights / Alturas de mesa

Flexible leg position / Posición de pata flexible

–
Solid walnut (natural)
Nogal macizo (natural)

* Check that the chosen position does not affect the stability of the table.
* Compruebe que la posición elegida no afecte a la estabilidad de la mesa.

–
H.75cm
A.75cm

–
H.90cm
A.90cm

–
H.104cm
A.104cm
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Overview

Formats & sizes / Formatos & tamaños

Dimensions / Dimensiones
Ø120cm / Ø140cm
*Only available in H.75cm
*Solo disponible en A.75cm 

90x180cm / 90x200cm / 90x240cm / 
90x280cm / 90x320cm / 120x200cm / 
120x240cm / 120x280cm / 120x320cm 

The PLANIA table system offers the 
possibility of creating individual tables 
with a one-piece top or endless modular 
tables by connecting sectional tops.

El sistema de mesas PLANIA ofrece la 
posibilidad de crear mesas individuales 
con encimera de una pieza o mesas 
modulares con encimera por tramos de 
medida infinita.

EN

ES

Standard finishes / Acabados estándar

Oak veneer
Chapa de roble

Lacquered MDF
MDF Lacado

22mm 23mm

Solid FENIX ® 12mm
FENIX ® macizo 
12mm

12mm

Solid HPL 12mm
HPL macizo 12mm

Solid HPL 12mm
HPL macizo 12mm

12mm 12mm

Black core White core

Walnut veneer
Chapa de nogal

23mm

1 Section / Sección

90x400cm / 120x400cm 

2 Sections / Secciones

90x560cm / 120x560cm

3 Sections / Secciones

90x720cm / 120x720cm

4 Sections / Secciones

90x880cm / 120x880cm

5 Sections / Secciones

120x240cm / 120x320cm

1 Section / Sección

120x400cm 

2 Sections / Secciones

120x560cm

3 Sections / Secciones

120x720cm

4 Sections / Secciones

120x880cm

5 Sections / Secciones

Rectangular-oval tables
Mesas ovaladas
–

Rectangular tables
Mesas rectangulares
–

Round tables
Mesas redondas
-

Accessories / Accesorios

To achieve a full functionality, PLANIA tables can be customized 
with a wide range of practical accessories and solutions. 
Desk dividers or screens for more privacy and acoustic 
comfort, electrical points, chargers for your devices and cable 
management solutions.

Para lograr una funcionalidad completa, las mesas PLANIA se 
pueden personalizar con una amplia gama de prácticos accesorios 
y soluciones. Divisores o pantallas de escritorio para una mayor 
privacidad y comodidad acústica, enchufes, cargadores para sus 
dispositivos y soluciones de gestión de cables.

EN ES

Cable Management / Gestión de Cableado

The tables can be adjusted in production to equip 
practical accessories and cable management solutions.

Las mesas se pueden ajustar en producción para equipar 
prácticos accesorios y soluciones de gestión de cables.

ESEN

–
Cut–out with lid for top access. 
A discreet and fully integrated solution that allows the access 
from both sides to your powerboxes,cables and connections. 
Recorte con tapa para acceso superior.
Una solución discreta y totalmente integrada que le permite 
acceder por ambos lados a sus enchufes, cables y conexiones.

–
Under top cable tray. 
A practical accessory to store power boxes, cables and 
connections under the table top (standard sizes L.40cm 
and L.80cm).
Bandeja inferior para cables.
Un practico accesorio para almacenar cables, cajas de 
enchufes y conexiones debajo de la encimera (medidas 
estándar 40cm y 80cm).

–
Self adhesive cable holder 
mesh 30x40cm.
Portacables de malla 
adhesivo 30x40cm.

–
Velcro cable clamp
Abrazadera de velcro para 
cables

–
Plastic cable grommet with cover Ø80mm (black/white).
Pasacables redondo con tapa de plástico Ø80mm (blanco/negro).
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Stiks
designed by Christophe Pillet
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The collection ST
IK

S

Conçue par Christophe Pillet, STIKS est une collection polyva-
lente de tables, naissant de la combinaison d´une base cen-
trale en bois originale à quatre branches, et de plateaux de 
table aux formats et matériaux différents. Les piètements sont 
fabriqués en deux hauteurs - 40cm et 75cm - et sont en bois de 
chêne naturel. Leur design intrinsèque et l´aspect chaleureux 
du bois leur permettent un usage au sein d´une grande variété 
d´espaces et contextes.

STIKS wurde von Christophe Pillet entworfen und ist eine Kol-
lektion vielseitiger Tische, die aus der Kombination eines origi-
nellen, vierbeinigen, zentralen Holzfußes und einer Tischplatte 
in verschiedenen Formaten und Materialien hervorgehen. Die 
Tischbeine bestehen aus Eichenholz und sind in zwei Höhen 
erhältlich, 40cm und 75cm. Das essenzielle Design zusam-
men mit der Wärme von Naturholz erleichtern die Integration 
in verschiedene Räume und Kontexte. 

Designed by Christophe Pillet, STIKS is a collection of versa-
tile tables originated by the combination of an original central 
base with four wooden legs with tabletops available in different 
formats and materials. The bases have oak legs and are availa-
ble in two heights, 40cm and 75cm. Its essential design togeth-
er with the warmth of natural wood facilitate its integration in 
multiple spaces and contexts.

Diseñada por Christophe Pillet, STIKS es una colección de 
mesas versátiles que nacen de la combinación de una origi-
nal base central de cuatro patas de madera con encimeras 
disponibles en diferentes formatos y materiales. Las bases se 
fabrican con patas de madera de roble y están disponibles en 
dos alturas, 40cm y 75cm. Su diseño esencial junto a la cali-
dez de la madera natural facilitan su integración en múltiples 
espacios y contextos.

EN ES
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Overview ST
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Lacquered MDF
MDF Lacado

Oak veneer
Chapa de roble

22mm23mm

Standard finishes / Acabados estándar

–
H.75cm
A.75cm

–
H.40cm
A.40cm

Ø60 cm
Ø70 cm
Ø80 cm

Ø70 cm
Ø80 cm

Ø90 cm
Ø100 cm

Bases: are produced in solid beech or oak and are available 
in any of the beech and oak finishes or lacquered in colours 
W1 and W2 from the wood swatch card.

Table tops: available in a wide range of materials and 
finishes.

Bases: están fabricadas con madera maciza de haya o roble y están 
disponible en todos los acabados para haya y roble o lacadas en todos 
los colores W1 y W2 del libro de acabados de madera.

Encimeras: están disponibles con una amplia gama de materiales y 
acabados.

Finishes / Acabados

EN ES

Designed in Paris by Christophe Pillet
www.christophepillet.com

Design / Diseño
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Sui
designed by Carlos Tíscar

SU
I

535



The collection

SUI est une collection de tables ayant un design transversal 
et intemporel aux lignes pures, née du rapport entre surfaces 
arrondies et plates. Le résultat en est une table d´une élégance 
subtile, qui se fond harmonieusement dans tout genre d´es-
pace et environnements. Les tables SUI sont entièrement fa-
briquées à base de structures en aluminium, qui les rendent 
légères mais, à la fois, robustes et résistantes à la corrosion. 
Les tables sont disponibles en un grand nombre de tailles et 
hauteurs, allant de petites tables d´appoint aux formats plus 
amples de tables de travail et de réunion. La grande variété 
de finitions, matériaux pour plateaux et accessoires dispo-
nibles, permettent la customisation des tables, assorties aux 
exigences des espaces, architectures et usages les plus divers.

SUI ist eine große Kollektion von Tischen für den transversalen Gebrauch, 
die sich durch ein raffiniertes und zeitloses Design auszeichnen, das sich 
aus dem Dialog zwischen geraden und gekrümmten Oberflächen er-
gibt. Das Ergebnis ist ein vielseitiger, eleganter und essenzieller Tisch, der 
mit allen Arten von Räumen, Nutzungen und Atmosphären harmoniert. 
Die SUI-Tischstruktur besteht vollständig aus Aluminium, wodurch die Ti-
sche leicht und gleichzeitig robust, als auch korrosionsbeständig sind.  
SUI-Tische werden in drei Höhen hergestellt und sind in einer Vielzahl von 
Größen erhältlich, von kleinen Beistelltischen bis hin zu großformatigen 
Arbeits- oder Besprechungstischen. Die große Auswahl an Materialaus-
führungen des Gestells und der Tischplatten, verschiedenen Größen und 
verfügbarem Zubehör, ermöglicht eine Anpassung und Personalisierung 
an die unterschiedlichsten Räume, Verwendungszwecke und Architektur-
bereiche. 

SUI is a collection of tables for transversal use that stands out for 
its refined and timeless design that emerges from the rapport 
between the flat and curved surfaces. The result is an elegant, 
essential and versatile table that harmoniously blends in with 
all kinds of spaces and environments. The SUI tables are entirely 
manufactured with an aluminum frame that makes them light 
but sturdy and corrosion resistant at the same time. The tables 
are available in a wide range of sizes, from small occasional ta-
bles to large format work and meeting tables. The wide variety 
of frame finishes, top materials and accessories available allow 
the customization of the tables to match the requirements of the 
most diverse spaces, uses and architectures.

SUI es una amplia colección de mesas de uso transversal que destacan 
por su diseño depurado y atemporal que nace del diálogo entre las su-
perficies planas y curvadas. El resultado es una mesa versátil, elegante y 
esencial que armoniza con todo tipo de espacios, usos y ambientes. La 
estructura de las mesas SUI esta íntegramente fabricada de aluminio, 
lo cual hace a las mesas ligeras pero a la vez robustas y resistentes a la 
corrosión. Las mesas SUI se fabrican en tres alturas y están disponibles 
en una amplia gama de tamaños, desde pequeñas mesas auxiliares a 
mesas de trabajo o reunión de gran formato. La gran variedad de aca-
bados, materiales para encimera y los accesorios disponibles, permiten 
amplias posibilidades de personalización para integrarse con facilidad 
en los espacios, usos y arquitecturas más diversos.

EN ES
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Overview

–
H.35cm
A.35cm

–
H.75cm
A.75cm

–
H.105cm
A.105cm

Top Formats / Formato de Tapas

70

80
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120
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•

80

 

•

90

•
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•

•

•
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•

•

•

220

•

•

•

•

240

•

•

•

Frames: micro-textured powder coated in colours 
M1 and M2 from the metallic swatch card.
Table tops: available in a wide range of 
materials and finishes.

Estructura:pintura de poliéster 
termoendurecida con acabado micro-
texturizado en los colores M1 y M2 del libro de 
acabados de metal. 
Encimeras: disponibles con una amplia 
gama de materiales y acabados.

Finishes / Acabados

EN ES

Design / Diseño

Designed in Valencia by 
Carlos Tíscar
www.carlostiscar.com

Walnut veneer
Chapa de nogal

Lacquered MDF
MDF Lacado

Oak veneer
Chapa de roble

Solid FENIX ® 12mm
FENIX ® macizo 12mm

Standard finishes / Acabados estándar

Melamine
Melamina

Solid HPL 12mm
HPL macizo 12mm

12mm 12mm13mm 13mm 13mm 13mm

SU
I

–
Cut–out with lid for top access
Recorte con tapa practicable para 
acceso superior

Cable management / Gestión de cableado

–
USB charger with 2 ports
Cargador USB con dos 
puertos

–
On top schuko socket
Enchufe de sobremesa

–
Wireless induction charger
Cargador inalámbrico por 
inducción

–
Plastic cable grommet with 
cover
Pasacables redondo con tapa 
de plástico

–
Brushed aluminum 
grommet with cover
Pasacables redondo con 
tapa de aluminio cepillado

–
Custom cut-out on tabletop
Recorte a medida en 
encimera

–
Under top cable tray
Bandeja inferior para 
cables

–
Velcro cable clamp
Abrazadera de velcro para 
cables

Accessories / Accesorios

–
Metallic pedestal on 
casters w/ 3 drawers
Buc metálico 3 cajones 
con ruedas

–
Metallic pedestal on 
casters w/drawer 
+ file drawer
Buc metálico 1 cajón + 
archivo con ruedas

–
Front panel
Panel frontal

–
Undertop cable holder mesh
Malla inferior de cableado

–
Leg w/ cable 
management groove
Pata con ranura 
pasacables

–
Connecting plate
Pinza de unión

–
Side table wing
Ala auxiliar mesa

–
CPU holder
Soporte para CPU

–
Unit w/ 3 schuko sockets
Caja con 3 enchufes 545
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Dividers & Screens
designed by Studio Inclass
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The collection
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DESK DIVIDERS & SCREENS sont un groupe d’accessoires 
conçus pour améliorer l’intimité et le confort acoustique, fa-
cilitant le travail et la concentration dans des environnements 
collaboratifs. Les cloisons et écrans de bureau sont disponibles 
en différentes tailles et peuvent être personnalisés avec une 
grande variété d’options de tissu pour donner une identité per-
sonnelle à votre espace ou projet. Pour obtenir une fonctionna-
lité complète, la collection comprend une série d’accessoires 
pratiques tels que: des porte-crayons et des supports pour vos 
gadgets mobiles.

DESK DIVIDERS & SCREENS ist eine Reihe an Zubehör, welches 
Tischen in gemeinschaftlichen Arbeitsräumen Privatsphäre und 
akustischen Komfort bietet und so Arbeit und Konzentration er-
leichtert. Tischteiler und Paneele sind in verschiedenen Größen er-
hältlich und können in einer Vielzahl von Stoffoptionen hergestellt 
werden, um Ihrem Raum oder Projekt eine persönliche Identität zu 
verleihen. Für eine vollständige Funktionalität umfasst die Kollek-
tion eine Reihe von praktischem Zubehör wie: Bleistifthalter und 
Halterungen für Ihre Mobilgeräte.

DESK DIVIDERS & SCREENS are a group of accessories de-
signed to improve privacy and acoustic comfort, facilitating 
work and concentration in collaborative environments.  The 
desk dividers and screens are available in various sizes and can 
be customized with a wide variety of fabric options to give a 
personal identity to your space or project. To achieve a com-
plete functionality, the collection includes a series of practical 
accessories such as pencil holders and supports for your mobile 
gadgets.

DESK DIVIDERS & SCREENS son un conjunto de accesorios diseña-
dos para mejorar la privacidad y el confort acústico facilitando el 
trabajo y la concentración en ambientes colaborativos. Los diviso-
rios y pantallas de mesa están disponibles en varios tamaños y se 
pueden personalizar con una amplia variedad de tejidos para dar 
una identidad personal a su espacio o proyecto. Para lograr una 
completa funcionalidad la colección incluye una serie de prácti-
cos accesorios como: portalápices y soportes para sus dispositivos 
móviles.

EN ES
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Freestanding desk dividers / Divisorios de mesa autoportantes

Foldable desk dividers / Divisorios de mesa plegables

Freestanding desk dividers 
(H.50cm & H.40 cm)
Divisorios de mesa autoportantes 
(H.50 y H-40cmcm)

Desk divider with 3 foldable panels
Divisor de mesa con tres paneles plegables

DD freestanding desk divider

40x55cm 50x55cm

40x65cm 50x65cm

40x85cm 50x85cm

40x95cm 50x95cm

40x115cm 50x115cm

40x135cm 50x135cm

40x155cm 50x155cm

DD desk divider with  
3 foldable panels

40+80+40(H.40cm)

40+100+40(H.40cm)

40+120+40(H.40cm)

Overview

Steel base available in painted 
M1 and M2 colours.
Base de acero disponible en 
colores M1 y M2.

Document holder
Portadocumentos

Metal board with 
shelf (30cm wide)
Panel metálico con 
balda (ancho 30cm)

Monitor holder (only suitable for fix desk 
screens)
Soporte de monitor (disponible solo para 
pantallas fijas)

Mobile phone 
holder
Soporte para 
dispositivo móvil

Pencil holder
Portalápices

Set of 2 hooks
Juego de 2 
colgadores

Accessories / Accesorios
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Privacy desk screen
Pantalla para mesa

3 sided desk screen
Pantalla para mesa 3 lados

Fix desk screens / Pantallas fijas para mesas

3 sided desk screens / Pantallas para mesa a 3 lados

DD privacy desk screen  
with 3 panels

60+140+60cm

60+160+60cm

60+180+60cm

DD fix privacy desk screen 

60x70cm

60x80cm

60x90cm

60x100cm

60x120cm

60x140cm

60x160cm

60x180cm

60x200cm

557

* 
Re

gi
st

er
ed

 d
es

ig
ns

 -
 D

is
eñ

os
 re

gi
st

ra
do

s 
- 

D
es

si
ns

 d
ép

os
és

 -
 E

in
ge

tr
ag

en
e 

D
es

ig
ns



Task & 
executive chairs
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Task & 
executive chairs

BINAR EXECUTIVE

ITEK

p.562

p.618

ESITT p.572

AIR p.612

ZERO p.626

MILLENIUM p.606

KORI p.592



Binar executive
designed by Studio Inclass
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The collection
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The BINAR EXECUTIVE armchairs are available with a medium or 
high backrest and can be equipped with three movement mech-
anisms options: adjustable in height, tilting, or synchronized.
All models are available with a five-spoke aluminum base on cast-
ers or with a four-spoke swivel base with fixed glides that can op-
tionally be equipped with a swivel column with automatic return. 

Los sillones BINAR EXECUTIVE están disponibles con respaldo medio o 
alto y pueden ir equipados con tres opciones de mecanismos de movi-
miento: regulable en altura, basculante o sincronizado.
Todos los modelos están disponibles con base de aluminio de cinco radios 
y ruedas o con base giratoria de cuatro radios y topes fijos que opcional-
mente puede equipar una columna giratoria con retorno automático.  

EN ES
Les fauteuils BINAR EXECUTIVE sont disponibles avec un dossier moyen 
ou haut et peuvent être équipés de trois options de mécanismes de 
mouvement : réglable en hauteur, inclinable ou synchronisé.
Tous les modèles sont disponibles avec une base en aluminium 
avec roulettes à cinq branches ou avec une base pivotante à quatre 
branches et des butées fixes pouvant être équipées en option d’une 
colonne pivotante à retour automatique. 

Die BINAR EXECUTIVE-Sessel sind mit mittlerer oder hoher Rücken-
lehne erhältlich und können mit drei verschiedenen Bewegungs-
mechanismen ausgestattet werden: höhenverstellbar, neigbar oder 
synchronisiert.
Alle Modelle sind mit einem 5-Speichen-Aluminiumgestell auf Rollen 
oder mit einem 4-Speichen-Drehgestell mit festen Gleitern erhältlich, 
die optional mit einer Säule mit automatischer Rückstellung ausge-
stattet werden können.
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–
Swivel aluminum base on glides
Base giratoria de aluminio con topes
–
Optionally with self-return swivel column /
Opcionalmente con columna giratoria auto-retorno
–
Dimensions / Dimensiones
High: H.112,5cm x 64cm x 64cm
Medium: H.127,5cm x 64cm x 64cm

–
Swivel aluminum base on casters
Base giratoria de aluminio con ruedas
–
Movements options / Opciones de movimiento 
Gas lift / Elevación a gas
Gas lift + Tilt / Elevación a gas + Basculante
Gas lift + Synchro / Elevación a gas + Sincro                         
–
Dimensions / Dimensiones
High: H.112,5cm x 64cm x 64cm
Medium: H.127,5cm x 64cm x 64cm

Many of the products of this 
collection are GREENGUARD Gold 
certified by UL Solutions.

Gran parte de los productos de esta 
colección, cuentan con el certificado 
GREENGUARD Gold de UL Solutions.
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Upholstery: available in all the materials indicated in 
the finishes book.
Base: available in polished finishing or micro-textured 
powder coated paint in black or white.

Tapicería: disponible en todos los materiales 
indicados en el libro de acabados. 
Base: disponibles en acabado pulido o con 
pintura de poliéster termoendurecida con 
acabado micro-texturizado en blanco o negro.

Finishes / Acabados

EN

ES

–
Swivel with gas lift. Swivel base on 
casters. Seat height adjustment 
with gas lift.
Giratorio con elevación a gas. Base 
giratoria sobre ruedas. Ajuste de 
altura del asiento mediante columna 
de gas.

–
Tilt mechanism. Swivel base on 
casters. Seat height adjustment 
with gas lift. Tilt activation or 
locking in work position.
Mecanismo basculante. Base 
giratoria sobre ruedas. Ajuste de 
altura del asiento mediante columna 
de gas. Movimiento de basculación 
con bloqueo en posición de trabajo.

–
Synchronized mechanism. Swivel base on casters. 
Seat height adjustment with gas lift. Synchronized 
tilt movement of the seat and back. Five locking 
positions. Tension adjustment to user weight.
Mecanismo sincronizado. Base giratoria sobre ruedas. 
Ajustes de altura del asiento mediante columna de 
gas. Movimiento sincronizado de basculación de 
asiento y respaldo. Cinco posiciones de bloqueo. 
Ajuste de tensión según peso del usuario.

Options and details / Opciones y detalles

Summary / Características

–
Black / Negro

–
White / Blanco

–
Polished / Pulido

Casters & Glides / Ruedas y topes 

–
Soft tread / Rueda blanda

–
Hard tread / Rueda dura

–
Fix glides / Torpe fijo

Overview Overview
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Esitt
designed by Alegre Design
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The collection E
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ESITT is a new task chair concept with a fully upholstered back-
rest and hidden ergonomic elements. A collection that combines 
the comfort of professional chairs, the integration of all the er-
gonomic elements in a harmonious way, and the refined design 
characteristic of the brand. 

ESITT chairs match with the increasingly cozy and residential 
aesthetics of modern workplaces without compromising an ad-
vanced ergonomic performance that complies with all current 
international regulations.

ESITT es un nuevo concepto de silla operativa con respaldo totalmente 
tapizado y elementos ergonómicos ocultos. Una colección que aúna el 
confort de los sillones profesionales, la integración de todos los elemen-
tos ergonómicos de forma armoniosa y el diseño depurado característi-
co de la marca.

Las sillas ESITT se adaptan a la estética cada vez más acogedora y re-
sidencial de los lugares de trabajo modernos sin comprometer un ren-
dimiento ergonómico avanzado que cumple con todas las normativas 
internacionales vigentes.

EN ES
ESITT est un nouveau concept de siège de travail avec un dossier entiè-
rement tapissé et des éléments ergonomiques cachés. Une collection 
qui allie le confort des sièges professionnels, l’intégration harmonieuse 
de tous les éléments ergonomiques et le design raffiné caractéristique 
de la marque.

Les chaises ESITT s’adaptent à l’esthétique de plus en plus confortable 
et résidentielle des lieux de travail modernes sans compromettre une 
performance ergonomique avancée conforme à toutes les réglemen-
tations internationales en vigueur.

ESITT verkörpert ein neues Konzept von Bürostühlen mit vollständig 
gepolsterter Rückenlehne und versteckten ergonomischen Elemen-
ten. Eine Kollektion, die den Komfort professioneller Stühle, die har-
monische Integration aller ergonomischen Elemente und das raffi-
nierte Design der Marke miteinander vereint. 

ESITT-Stühle passen zu der zunehmend gemütlichen und wohnlichen 
Ästhetik moderner Arbeitsplätze, ohne Kompromisse bei einer fort-
schrittlichen ergonomischen Leistung einzugehen, die alle aktuellen 
internationalen Vorschriften erfüllt.
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1

2
4

3

SYNCHRO MOVEMENT

SEAT DEPTH ADJUSTMENT

USER GUIDE

ADJUSTABLE LUMBAR SUPPORT

CERTIFICATIONS

- EN 1335-1:2020+FprA1:2022
- UNE EN 1335-2:2019
- ANSI BIFMA X5.1:2017
- Greenguard Gold Certificate

SEAT HEIGHT ADJUSTMENT

SEAT WITH DIFFERENTIATED PRESSURE ZONES
ASIENTO CON ZONAS DE PRESIÓN DIFERENCIADA
SIÈGE À ZONES DE PRESSION DIFFÉRENCIÉES
SITZ MIT UNTERSCHIEDLICHEN DRUCKZONEN

MOVIMIENTO SINCRO
MOUVEMENT SYNCHRO
SYNCHRO-BEWEGUNG

AJUSTE DE LA PROFUNDIDAD DEL ASIENTO
RÉGLAGE DE LA PROFONDEUR DE L’ASSISE
SITZTIEFENEINSTELLUNG

AJUSTE DE ALTURA DEL ASIENTO
RÉGLAGE DE LA HAUTEUR DU SIÈGE
SITZHÖHENVERSTELLUNG

SOPORTE LUMBAR AJUSTABLE
SUPPORT LOMBAIRE RÉGLABLE
VERSTELLBARE LORDOSENSTÜTZE

E
SI

T
TErgonomics
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Overview E
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Stool Stool 
with armrests

Task chair 
with armrests

Task chair 

BASE FINISHES / ACABADOS BASES

CASTERS & GLIDES / RUEDAS Y TOPES

COLLECTION / COLECCIÓN

Armrests / Brazos

Black PA / PA Negro White PA / PA Blanco Polished aluminum / Pulido

Soft tread / Rueda blanda Hard tread / Rueda dura Fixed glides / Topes fijos

The chairs can be equipped with armrests available in two 
versions: fix or 4D adjustable.
Las sillas pueden equiparse con reposabrazos disponibles en dos 
versiones: fijas o regulables en 4D.

Width / Ancho

Fix arms with width adjustment. 
Available in white or black.
Brazos fijos con ajuste de anchura. 
Disponible en blanco o negro.

4D adjustable arms. 
Available in white or black.
Brazos ajustables 4D. 
Disponible en blanco o negro.

Height / Alto Depth / Profundidad 

Width / Ancho Rotation / Rotación

Upholstered armpads.
Optional.
Reposabrazos tapizados.
Opcional.

589

* 
Re

gi
st

er
ed

 d
es

ig
ns

 -
 D

is
eñ

os
 re

gi
st

ra
do

s 
- 

D
es

si
ns

 d
ép

os
és

 -
 E

in
ge

tr
ag

en
e 

D
es

ig
ns



Available in all the fabrics and 
leathers of our finishes book.

Disponible en todos los tejidos y pieles 
de nuestro libro de acabados.  

Fully upholstered backrest with plain upholstery
Respaldo completamente tapizado con patrón liso

Available in all the fabrics and leathers of our finishes book.
Disponible en todos los tejidos y pieles de nuestro libro de acabados. 

Fully upholstered backrest with horizontal stitches
Respaldo totalmente tapizado con costuras horizontales 

NETEX mesh · Available in 10 colours
Malla MAXI · Disponible en 10 colores 

VELVET mesh · Available in 4 colours
Malla VELVET · Disponible en 4 colores 

MAXI mesh · Available in 6 colours
Malla NETEX · Disponible en 6 colores 

Backrest in NETEX breathable 3D mesh
Respaldo en malla 3D transpirable MAXI

  

Backrest in MAXI breathable 3D mesh
Respaldo en malla 3D transpirable NETEX  

Backrest in VELVET breathable  mesh
Respaldo en malla transpirable VELVET  

Backrest versions
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Kori
designed by Florent Coirier
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The collection K
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Designed for executive and meeting spaces, KORI collection is 
all about nature. A soft body rounded like a river pebble and a 
backrest gently curved like a leaf. A diecast armrest which re-
minds us the organic shell that we can find on the beach. All of 
these natural curves create a comfortable and elegant armchair, 
available in three sizes, to work with blending timeless elegance 
and ecological conviction.

Diseñada para espacios ejecutivos y de reuniones, la colección KORI está 
inspirada en la naturaleza. Un cuerpo blando redondeado como un gui-
jarro de río y un respaldo suavemente curvado como una hoja. Un repo-
sabrazos de aluminio inyectado que nos recuerda a la forma orgánica 
de las conchas que podemos encontrar en la playa. Todas estas curvas 
naturales crean un sillón cómodo y elegante, disponible en tres tamaños, 
para trabajar combinando elegancia atemporal y convicción ecológica.

EN ES
Conçue pour les espaces de direction et de réunion, la collection 
KORI est axée sur la nature. Un corps souple arrondi comme un galet 
de rivière et un dossier légèrement incurvé comme une feuille. Un 
accoudoir en aluminium injecté qui nous rappelle le coquillage orga-
nique que l’on peut trouver sur la plage. Toutes ces courbes naturelles 
créent un fauteuil confortable et élégant, disponible en trois tailles, 
pour travailler avec élégance intemporelle et conviction écologique.

Die KORI-Kollektion wurde für Führungskräfte und Besprechungsräu-
me entworfen. Bei diesem Design dreht sich alles um die Natur: ein 
weicher Körper, abgerundet wie ein Flusskiesel; eine Rückenlehne, die 
sanft wie ein Blatt geschwungen ist; eine Armlehne aus Druckguss, 
die uns an eine organische Muschel erinnert, die wir am Strand finden 
können. All diese natürlichen Abrundungen schaffen einen komfor-
tablen und eleganten Sessel, der in drei Größen erhältlich ist und zeit-
lose Eleganz und ökologische Überzeugung miteinander verbindet.
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5 SPOKE SWIVEL ALUMINUM BASE ON CASTERS + GAS LIFT + TILT MECHANISM
BASE DE ALUMINIO 5 RADIOS GIRATORIA CON RUEDAS + ELEVACIÓN A GAS + MECANISMO BASCULANTE

4 SPOKE SWIVEL ALUMINUM BASE
BASE DE ALUMINIO 4 RADIOS GIRATORIA

Swivel chair low back 
H.95-83cm x W.64cm x D.48cm
Silla giratoria con respaldo bajo 
A.95-83cm x L.64cm x P.48cm

Swivel chair medium back 
H.112-100cm x W.64cm x D.48cm
Silla giratoria con respaldo medio
A.112-100cm x L.64cm x P.48cm

Swivel chair high back 
H.136-124cm x W.64cm x D.48cm
Silla giratoria con respaldo alto
A.136-124cm x L.64cm x P.48cm

Without arms
Sin brazos

5 SPOKE SWIVEL ALUMINUM BASE ON CASTERS  + GAS LIFT + 7 POSITION TILT MECHANISM
BASE DE ALUMINIO 5 RADIOS GIRATORIA CON RUEDAS + ELEVACIÓN A GAS + MECANISMO BASCULANTE 7 POSICIONES

With arms
Con brazos

Without arms
Sin brazos

With arms
Con brazos

Without arms
Sin brazos

With arms
Con brazos

Without arms
Sin brazos

With arms
Con brazos

Without arms
Sin brazos

With arms
Con brazos

Without arms
Sin brazos

With arms
Con brazos

Without arms
Sin brazos

With arms
Con brazos

Without arms
Sin brazos

With arms
Con brazos

Without arms
Sin brazos

With arms
Con brazos

Swivel chair low back 
H.100-88cm x W.64cm x D.48cm
Silla giratoria con respaldo bajo 
A.100-88cm x L.64cm x P.48cm

Swivel chair medium back 
H.117-105cm x W.64cm x D.48cm
Silla giratoria con respaldo medio
A.117-105cm x L.64cm x P.48cm

Swivel chair high back 
H.141-129cm x W.64cm x D.48cm
Silla giratoria con respaldo alto
A.141-129cm x L.64cm x P.48cm

Swivel chair low back 
H.85cm x W.64cm x D.48cm
Silla giratoria con respaldo bajo 
A.85cm x L.64cm x P.48cm

Swivel chair medium back 
H.102cm x W.63cm x D.48cm
Silla giratoria con respaldo medio
A.102cm x L.63cm x P.48cm

Swivel chair high back 
H.126cm x W.63cm x D.48cm
Silla giratoria con respaldo alto
A.126cm x L.63cm x P.48cm

ACCESSORIES & FINISHES
ACCESORIOS Y ACABADOS

BASES

Black / Negro

CASTERS & GLIDES

Soft tread / Rueda blanda Hard tread / Rueda dura Fixed glides / Tope fijo

ARMS

*Optionally available in M2 colours
*Disponible opcionalmente en colores M2

CERTIFICATIONS
CERTIFICACIONES

- UNE-EN 1335-1:2020+FprA1:2022
- UNE-EN 1335-2:2019
- ANSI/BIFMA X5.1:2017
- Greenguard Gold Certificate

White / Blanco Polished / Pulido

Black / Negro White / Blanco Polished / Pulido

*Optionally available in M2 colours
*Disponible opcionalmente en colores M2
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Millenium
designed by Studio Inclass
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Conçue par le studio INCLASS, la collection MILLENIUM se 
compose de chaises ergonomiques exclusives pour les espaces 
de travail exécutifs ou pour les réunions. La collection présente 
un tapissage artisanal et se caractérise par son confort et son 
design contemporain et élégant. Les chaises intègrent des mé-
canismes d’inclinaison synchronisée dans l’assise et le dossier 
qui garantissent un confort optimal. Le tapisserie est disponible 
en trois versions : tapisserie double, avec surpiqûre verticale ou 
horizontales. En outre, les chaises sont fabriquées en trois hau-
teurs de dossier différentes. 

Die vom INCLASS Studio entworfene MILLENIUM-Kollektion be-
steht aus exklusiven, ergonomischen Stühlen für Führungspositio-
nen oder für Besprechungen. Die Kollektion verfügt über hand-
gefertigte Polster und zeichnet sich durch ihren Komfort und ihr 
markantes, modernes und elegantes Design aus. Die Stühle ver-
fügen über einen Mechanismusus mit synchronisierter Neigung 
von Sitz und Rückenlehne, welcher optimalen Komfort garantie-
ren. Die Polsterung ist in drei Ausführungen erhältlich: doppelte 
Polsterung, Polsterung mit vertikalen Ziernähten oder mit hori-
zontalen Ziernähten. Darüber hinaus werden die Stühle mit drei 
verschiedenen Rückenlehnenhöhen hergestellt. 

Designed by the INCLASS Studio, the MILLENIUM collection 
is made up of exclusive ergonomic chairs for executive work 
spaces or for meetings. The collection features handcrafted 
upholstery and is characterized by its comfort and striking 
contemporary and elegant design. The chairs incorporate a 
synchronized tilting mechanism in the seat and backrest that 
guarantee optimal comfort. The upholstery is available in three 
versions: double padding, vertical or horizontal seams. Further-
more, the chairs are manufactured in three different backrest 
heights.

Diseñados por el INCLASS Studio, la colección MILLENIUM está 
formada por exclusivos sillones ergonómicos para espacios de 
trabajo ejecutivos y de reunión. La colección se caracteriza por su 
tapicería artesanal, su confort y un diseño marcadamente con-
temporáneo y elegante. Los sillones incorporan un movimiento 
de basculación de asiento y respaldo de forma sincronizada que 
garantizan un máximo confort. La tapicería está disponible en 
tres versiones: doble acolchado, con costura vertical o costuras 
horizontales. Los sillones se fabrican además con tres alturas de 
respaldo.

EN ES
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–
Synchro chair w/ high backrest 
Silla sincro con respaldo alto
+ arms / brazos
+ casters / ruedas

–
Synchro chair w/ medium backrest 
Silla sincro con respaldo medio
+ arms / brazos
+ casters / ruedas

–
Synchro chair w/ low backrest 
Silla sincro con respaldo bajo
+ arms / brazos
+ casters / ruedas

–
Cantilever armchair 
Sillón pie patín

Arms / Brazos

–
Upholstered arms
Brazos tapizados

–
Polyurethane arms
Brazos de poliuretano

Base / Base

–
Polished aluminum 
base
Base de aluminio pulido

Casters / Ruedas

–
Ø65mm twin wheel 
casters with soft tread
Ruedas de rodadura 
blanda Ø65mm

Upholstery / Tapizados

–
Upholstery with 
horizontal seams
Tapizado rayas

–
Upholstery with 
vertical seams
Tapizado con costura 
vertical

–
Double padded 
upholstery
Doble acolchado

Asientos y respaldos tapizados: disponible en todos los 
materiales indicados en el libro de acabados.
Pies de patín: en cromo o pintura de poliéster 
termoendurecida con acabado micro-texturizado en los colores 
M1 y M2 del libro de acabados de metal.

Upholstered seats & backrests: available in all the materials 
indicated in the finishes book.
Cantilever frames: in chrome or micro-textured powder 
coated in colours M1 and M2 from the metallic swatch card.

Finishes / Acabados

EN

ES
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Air
Designed by Jean Louis Iratzoki
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Les chaises AIR sont fabriquées avec dossier en résille respi-
rante en quatre couleurs ou avec dossier tapissé. La version 
avec dossier tapissé peut être personnalisée avec des surpi-
qûres horizontales. Les chaises AIR peuvent également intégrer 
différents accoudoirs, des mécanismes et des options pour ré-
pondre aux besoins de chaque utilisateur ou projet. 

Bürostühle AIR werden entweder mit einem atmungsaktiven 
Netzrücken in vier Farbvarianten oder mit einem gepolsterten Rü-
cken hergestellt. Die gepolsterten Rückenlehnen können mit hori-
zontalen Nähten versehen werden. AIR-Stühle können außerdem 
verschiedene Armlehnen, Mechanismen und andere Optionen 
enthalten, um sich an die spezifischen Bedürfnisse jedes Benut-
zers oder Projekts anzupassen. 

AIR chairs are manufactured with either a backrest in a breath-
able mesh, in a choice of four colours, or with an upholstered 
backrest. The version with an upholstered backrest can be cus-
tomised with horizontal seams. AIR chairs can also incorporate 
different arms, mechanisms and options to adapt it to the spe-
cific needs of each user or project.

Los sillones AIR se fabrican con respaldo transpirable de malla en 
cuatro colores o con respaldo tapizado. La versión de respaldo ta-
pizado se puede personalizar con costuras horizontales. Las sillas 
AIR pueden además incorporar diferentes brazos, mecanismos 
y opciones para adaptarse a las necesidades de cada usuario o 
proyecto.
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–
Synchro chair w/mesh 
high backrest
Silla sincro con respaldo 
alto de malla
+ casters / ruedas

–
Synchro chair w/mesh 
medium backrest
Silla sincro con respaldo 
medio de malla
+ casters / ruedas

–
Synchro chair w/ upholstered 
high backrest
Silla sincro con respaldo alto 
tapizado
+ casters / ruedas

–
Synchro chair w/ upholstered 
medium backrest
Silla sincro con respaldo medio 
tapizado
+ casters / ruedas

Accessories / Accesorios

–
Standard adjustable arm
Brazo regulable estándar

–
Fix arm
Brazo fijo

–
4D adjustable arm in 
polyamide
Brazo regulable 4D de poliamida

Bases / Bases

–
5 spoke Polyamide
5 radios poliamida
+ casters / ruedas

–
5 spoke polished aluminum
5 radios aluminio pulido
+ casters / ruedas

Overview

Mesh backrest: are available in 4 mesh colours (black, grey, 
white and green).

Upholstered seats & backrests: available in all the 
materials indicated in the finishes book.

Respaldos de malla: están disponibles en cuatro colores de 
malla (negro, gris, blanco y verde).

Asientos y respaldos tapizados: disponible en todos los 
materiales indicados en el libro de acabados.  

Finishes / Acabados Design / Diseño
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Designed in Ascain by Jean Louis Iratzoki
www.iratzoki-lizaso.com
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Il s’agit d’une collection de sièges pour postes de travail opératifs 
qui intègrent un mécanisme avancé de mouvement synchronisé 
qui leur offre d’excellentes performances et un haut niveau de 
confort. Les chaises peuvent être personnalisées avec différents 
types de dossiers, accoudoirs et autres éléments ergonomiques. 
Le dossier est disponible en version entièrement tapissée ou en 
résille technique transpirante disponible en quatre couleurs. Le 
dossier en résille intègre un support lombaire réglable en hauteur. 
Les chaises peuvent être équipées d’accoudoirs réglables ou fixes, 
ainsi que de différents types de piètements et de roulettes. Les 
fauteuils visiteurs avec piètement luge complètent la collection et 
sont idéaux pour les espaces de réunion. Les chaises ITEK peuvent 
être tapissées dans n’importe quel tissu du nuancier INCLASS ou 
avec tissus fournis par le client.

Es handelt sich um eine Kollektion von Bürostühlen, die einen fort-
schrittlichen synchronisierten Bewegungsmechanismus enthalten, der 
den Stühlen großartige Funktionen und ein hohes Maß an Komfort am 
Arbeitsplatz bieten. Die Stühle können mit verschiedenen Arten von Rü-
ckenlehnen, Armlehnen und anderen ergonomischen Elementen indivi-
duell gestaltet werden. Die Rückenlehne ist in einer vollständig gepols-
terten Version oder in atmungsaktivem technischem Netz in vier Farben 
erhältlich. Die Netzrückenlehne verfügt über eine höhenverstellbare Lor-
dosenstütze. Die Stühle können mit verstellbaren oder festen Armlehnen 
sowie verschiedenen Arten von Gestellen und Rädern ausgestattet wer-
den. Die Besucherstühle mit Kufengestell vervollständigen die Kollektion 
und sind ideal für Besprechungsbereiche. ITEK-Stühle können mit jedem 
Stoff aus dem Buch der Materialausführungen von INCLASS oder mit 
vom Kunden gelieferten Stoffen bezogen werden.

It is a collection of chairs for operative workstations that incor-
porate an advanced synchronized movement mechanism that 
provides them with great features and a high level of comfort. The 
chairs can be customized with different types of backrests, arm-
rests and other ergonomic elements. The backrest is available in a 
fully upholstered version or in breathable technical mesh available 
in four colours. The mesh backrest incorporates height-adjusta-
ble lumbar support. The chairs can be equipped with adjustable 
or fixed arms, as well as different types of bases and wheels. The 
visitor armchairs with sled base complete the collection and are 
ideal for meeting areas. ITEK chairs can be upholstered with any 
fabric from the INCLASS sample book or with fabrics supplied by 
the customer.

La colección está formada por avanzadas sillas operativas que se pue-
den personalizar con diferentes elementos ergonómicos. El respaldo de 
malla técnica transpirable está disponible en cuatro colores e incorpora 
apoyo lumbar de altura regulable. Las versiones tapizadas se pueden 
tapizar con cualquier tejido del muestrario INCLASS o con telas suminis-
tradas por el cliente. Las sillas pueden equipar brazos regulables o fijos 
así como distintos tipos de bases, ruedas y mecanismos de movimiento. 
La colección se completa con los sillones apilables con pie de patín que 
son ideales para zonas de reunión. 
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–
Synchro chair  
w/mesh backrest
Silla sincro con respaldo 
de malla
+ casters / ruedas

–
Visitor chair with cantilever 
base and upholstered backrest
Silla con pie patín y respaldo 
tapizado

–
Visitor chair with cantilever 
base and mesh backrest
Silla con pie patín respaldo 
de malla

Accessories / Accesorios

–
4D adjustable arm
Brazo regulable 4D

–
Fix arm
Brazo fijo

Bases / Bases

–
5 spoke polyamide
5 radios poliamida
+ casters / ruedas

–
5 spoke polished aluminum
5 radios aluminio pulido
+ casters / ruedas

Overview

Mesh backrest: are available in four mesh 
colours (black, grey, white and green).

Upholstered seats: available in all the 
materials indicated in the finishes book.

Cantilever frames: in chrome or micro-
textured powder coated in colours M1 from 
the metallic swatch card. 

Respaldos de malla: están disponibles en 
cuatro colores de malla (negro, gris, blanco y 
verde). 

Asientos tapizados: disponible en todos los 
materiales indicados en el libro de acabados.  

Pies de patín: en cromo o pintura de poliéster 
termoendurecida con acabado micro-
texturizado en los colores M1 del libro de 
acabados de metal.

Finishes / Acabados

EN ES

–
Synchro chair  
w/ upholstered backrest
Silla sincro con respaldo 
tapizado
+ casters / ruedas

625

* 
Re

gi
st

er
ed

 d
es

ig
ns

 -
 D

is
eñ

os
 re

gi
st

ra
do

s 
- 

D
es

si
ns

 d
ép

os
és

 -
 E

in
ge

tr
ag

en
e 

D
es

ig
ns



Zero
designed by Paul Brooks
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Les fauteuils ZERO ont été conçus pour être confortables sans 
avoir besoin de réglages mécaniques compliqués. La coque de 
l’assise est constituée d’une sophistiquée résille en 3D qui est 
tendue sur une structure flexible de polyamide créant un corps 
d’assise qui s’adapte à l’utilisateur sans nécessité de réglages. 
Pour améliorer le confort, les fauteuils ont un mécanisme 
basculant avec réglage automatique intégré qui améliore la 
mobilité et permet d’adopter une posture plus dynamique. La 
résille respirante est noire et la structure extérieure de polya-
mide éxiste gris clair ou noir. Les chaises sont disponibles avec 
patins fixes sur base à 4 branches ou avec roulettes sur base à 
5 branches.

Die Bürostühle ZERO sind für Komfort konzipiert, ohne dass kom-
plizierte Anpassungen der Mechanismen erforderlich sind. Der 
Sitz wird mit einem modernen, selbsttragenden 3D-Gewebe her-
gestellt, das über einen flexiblen Polyamid-Rahmen gespannt 
wird und so einen Sitzkorpus erzeugt, der sich an den Benutzer 
anpasst, ohne dass dieser irgendeine Art von Einstellung vorneh-
men muss. Für zusätzlichen Komfort verfügen die Stühle über 
einen eingebauten, selbstregulierenden Tilt/Rocking-Mechanis-
mus, der die Mobilität verbessert und dynamisches Sitzen fördert. 
Die atmungsaktive 3D-Netzbespannung ist in schwarz und der 
äußere Polyamid-Rahmen in schwarz oder hellgrau gefertigt. Die 
Bürostühle sind mit einem Gestell mit vier Speichen und fixierten 
Möbelgleitern oder mit einem Gestell mit fünf Speichen auf Rollen 
erhältlich.

Designed by Paul Brooks, ZERO chairs pursue ease of use, er-
gonomics and avant-garde aesthetics. ZERO chairs have been 
conceived for comfort without the need for complicated ad-
justments of mechanisms. This makes them ideal for shared 
work spaces or meeting areas where there is no time available 
to adjust the ergonomic settings for each user with complex 
mechanisms. The seat body is manufactured with an advanced 
3D suspension mesh that is stretched over a flexible polyamide 
frame, producing a seat body that adapts to the user without 
having to make any type of adjustment. For added comfort, 
the chairs have a built-in self-regulating tilt/rocking mecha-
nism that improves mobility and promotes dynamic sitting. 
The breathable 3D mesh is black and the external polyamide 
frame is manufactured in black or light grey.

Los sillones ZERO han sido pensados para ser confortables sin ne-
cesidad de realizar complicados ajustes de mecanismos. El cuer-
po de asiento está fabricado con una avanzada malla de suspen-
sión 3D que se tensa sobre una estructura de poliamida flexible 
dando lugar a un cuerpo de asiento que se adapta al usuario 
sin necesidad de realizar ningún tipo de ajuste. Para aumentar el 
confort, los sillones llevan integrado un mecanismo de bascula-
ción auto regulable que mejora la movilidad y permite sentarse 
de un modo más dinámico. La malla transpirable 3D es de color 
negro y la estructura exterior de poliamida se fabrica en color gris 
claro o negro. La silla ZERO está disponible con bases fijas de 
cuatro radios y con bases de cinco radios con ruedas.
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Bases / Bases

–
Black structure
Estructura negra
+ casters / ruedas

–
Light grey structure
Estructura gris claro
+ casters / ruedas

–
 4 spoke base in polished 
aluminum
Base de aluminio pulido 4 radios
+ fixed glides / topes fijos

–
Polished aluminum base
Base de aluminio pulido
+ casters / ruedas

–
Polyamide base
Base de poliamida
+ casters / ruedas

Mesh: available in black colour.

Armchair frame: is available in black or light grey.

Respaldos de malla: están disponibles en color negro. 

Marco de sillones: está disponible en color negro o gris claro.

Finishes / Acabados

Design / Diseño

EN
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Designed in Germany by Paul Brooks Design
www.paulbrooksdesign.com
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We consider the colours and materials as means 
to express ideas and create emotions as they have 
the capacity to influence our feelings, perceptions 
and wellness. 
Our broad sample book wants to serve as a tool to 
inspire, communicate and reproduce colours, help-
ing the end user to make their aesthetic and chro-
matic ideas come true. The INCLASS finishes book 
offers a broad range of materials, finishes and 
an large selection of colours. The infinite possible 
combinations of materials, colours and textures al-
low to effectively express the sensation, the inten-
tion and the desired atmosphere for each project.

EN

Consideramos los materiales y colores como medios 
para expresar ideas, sensaciones y crear emociones 
ya que tienen la capacidad de influir en nuestros 
sentimientos, percepciones y bienestar. 
Nuestro amplio muestrario quiere servir como he-
rramienta para inspirar, comunicar y reproducir 
colores, ayudando al usuario final a hacer realidad 
sus ideas estéticas y cromáticas. Con este propósi-
to, el libro de acabados, INCLASS ofrece una am-
plia gama de materiales, acabados y una extensa 
selección de colores. Las infinitas combinaciones 
posibles de materiales, colores y texturas permiten 
expresar las sensaciones, la intención y la atmósfera 
deseada para cada proyecto.

ES

Nous considérons les couleurs et les matières 
comme des moyens d’exprimer des idées et de créer 
des émotions car elles ont la capacité d’influencer 
nos sentiments, nos perceptions et notre bien-être.
Notre vaste livre d’échantillons veut servir d’outil 
pour inspirer, communiquer et reproduire les cou-
leurs, aidant l’utilisateur final à concrétiser ses idées 
esthétiques et chromatiques. Le nuancier INCLASS 
propose une large gamme de matériaux, de fini-
tions et une vaste sélection de couleurs. Les infinies 
combinaisons possibles de matières, de couleurs et 
de textures permettent d’exprimer efficacement la 
sensation, l’intention et l’ambiance recherchée pour 
chaque projet.

FR

Bei INCLASS betrachten wir Farbe als Mittel, um 
Ideen und Emotionen auszudrücken, da sie einen 
erheblichen Einfluss auf unsere Gefühle, Wahrneh-
mung und unser Wohlbefinden hat. 
Unser umfangreiches Musterbuch soll als Hilfsmit-
tel dienen, zu inspirieren, zu kommunizieren und 
Farben zu reproduzieren und dem Endverbraucher 
dabei zu helfen, seine Farbideen auf der Grundlage 
unserer Vorschläge zu verwirklichen. Das umfang-
reiche Buch der INCLASS-Materialausführungen 
bietet eine große Auswahl an Materialien, Oberflä-
chen und Farben. Die unendlichen Kombinationen 
von Materialien, Farben und Texturen ermöglichen 
es, die Botschaft, die Absicht und die gewünschte 
Atmosphäre für jedes Projekt effektiv auszudrücken.

DE
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Designers

For years, INCLASS has collaborated with a varied 
group of renowned international designers. 
Their creativity, expertise and vision broaden our 
horizons whit new solutions.  Their different points 
of view, together with the work of our internal de-
sign team, result in a portfolio of products that re-
sponds to the needs of modern spaces and that is 
identified by a contemporary, refined, elegant and 
timeless aesthetic.

Durante años, INCLASS ha colaborado con un varia-
do grupo de reconocidos diseñadores internacionales. 
Su creatividad, experiencia y visión amplían nues-
tros horizontes con nuevas soluciones. Sus diferen-
tes puntos de vista, junto con el trabajo de nuestro 
equipo de diseño interno, dan como resultado un 
portafolio de productos que responde a las necesi-
dades de los espacios actuales y que se identifica 
siempre por una estética contemporánea, refinada, 
elegante y atemporal.

ES

Pendant des années, INCLASS a collaboré avec un 
groupe varié de designers internationaux de renom.
Leur créativité, leur expertise et leur vision élargis-
sent nos horizons avec de nouvelles solutions. Leurs 
différents points de vue, ainsi que le travail de notre 
équipe de conception interne, aboutissent à un por-
tefeuille de produits qui répond aux besoins des es-
paces modernes et qui s’identifie par une esthétique 
contemporaine, raffinée, élégante et intemporelle.

FR

INCLASS arbeitet seit Jahren mit einer vielfältigen 
Gruppe renommierter, internationaler Designer zu-
sammen.
Ihre Kreativität, Expertise und Vision erweitern unse-
ren Horizont um neue Lösungen. Ihre unterschiedli-
chen Sichtweisen ergeben zusammen mit der Arbeit 
unseres internen Designteams ein Produktportfolio, 
das auf die Bedürfnisse moderner Räume eingeht 
und sich durch eine zeitgemäße, raffinierte, elegan-
te und zeitlose Ästhetik auszeichnet.

DE
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Ctra, de la Estación, s/n
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hello@inclass.es
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T. + 34 96 540 52 30
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